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KÉSZÜL MÁR!
és e hó 25-én megjelenik a páratlan sikerű

VILÁGKÖNYVTÁR »egyedik kötete:

Phillips Oppenheim: A fekete pásztor
c. világhírű regénye

Mi a Világkönyvtár? Világviszonylatban is egyedülállóan olcsó, de rend­
kívül értékes könyvsorozat, melynek már első két kötete is meghódította 

a magyar olvasóközönséget.
Csoda ez? Nem! Hiszen a Világkönyvtár 
1—1 kötetének kedvezményes ára

BUDAPESTEN

48 fillér
VIDÉKEN

58 fillér
A világirodalom legkitűnőbb regényei 
jelennek meg e sorozat keretében min­
den lió 25-én. Díszes kötésben egy-egy 

kötet 288 oldal.
X II fi L I Jl A B egyedülálló kedvez­

ménye előfizetői és olvasói részére. Vágja 
ki lapunk 96-ik oldalán lévő.szelvényt és minden újságárusnál, minden dohány­
tőzsdében átveheti fenti kedvezményes áron a VILÁGKÖNYVÍÁR egy kötetét. 

Eddig megjelent kötetek :
1. KELLERMANN: A SCHELLENBERG TESTVÉREK
2. MAURICE LEVEL: A TOLVAJOK VÁROSA
3. KARIN MICHAELIS! A ÜGYVÉD ŰR CSALÁDJA

közelebbi felvilágosítással szívesen szolgál lapunk kiadóhivatala: 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.
KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE !

X .. Világkonyvtár“ bármelyik kötetét portómentesen küldi meg (lia az újságárusnál nem 
1" laiphato) II jMANlAtl.VN : Z# LE1-ÉUT. SLOVA S. A. de Colp. GRADE Bulv. Reg. 
Ferdinand -16. I.SI.HSZLOVAKIAIIAN : 5 KC-ÉHT „Lipa“ Újságíród«, Bratislava, Rózsa u. 8. 

(AZ ÖSSZEG MINDKÉT HELYRE IIÉLYKUUEN IS BEKÜLDHETŐ)

KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE!
A „Délibáb“ az itL felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. 

ROMÁNIÁBAN . . . . 1/4 évre 90 lei, FÖELÄRUSIT0: „Slovn“ S. A. de Colp. Oradeu 
I ... ... < .. Bnl. Reg. Ferdinand Ili.
I.SLlTi/.LO V AIvIABAN .1/1 vro 2(1 Ke., FŐELARUSIí’Ő : Lipa Novinarstvo, Bratislava,

Rnzová ul. 11.
A kiadósunkban megjelenő művek csakis a fenti cégeknél szerezhetők be.

(Közvetlen nem szállíthatunk)
BRAZÍLIÁBAN : 1/5 évre $ 111/000, Tolnai Világlapja Irodája : Rio de Janeiro Rim Genen!
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Az újonnan megválasztott képviselők fele­
ségei között van két érdekes, szép asszony. 
Színésznő mind a kettq és a Nemzeti Szín­
ház tagja; abban is megegyeznek, hogy uruk 
újságíróból lett képviselő, a szerkesztőségből 
vonni be a T. Házba.

A klasszikus arcélű Mátray Erzsi, Cleo­
patra, Antigone, a magyar Elektra szobor­
szép alakítójának neve előtt az ismert szer­
kesztőt, Tors Tibort jelenti a T betű a szín­
lapon.

A csupa perzsa, antik bútorral, jó képpel, 
régi porcellánokkal teli lakásban pattogó 
kályhatűz mellett fogadja az újságírót Törsné 
Mátray Erzsi. Künn keservesen fúj a szél, 
zuhog az eső, idebenn egy okos, öntudatos 
asszony beszél. Hatalmas vadászkutya simul 
lustán a lábaihoz, a cigaretta felparázslik 
az ideges ujjak között, amint időnként na­
gyokat szippant belőle.

Ez volt a legnehezebb szerepem. Soha 
életemben, egyetlen fellépésem előtt sem iz­
gultam ennyit, pedig én aztán drukkos szf-

tlúlruy Krzsl
(Aldor /elv.)

nésznö vagyok. Kezdő koromban jóformán 
alig ismertem a lámpalázat, Istenem, az em­
ber olyan természetesnek vette: tudom v 
szöveget, kimegyek, eljátszom. Most? Egyre 
jobban félek. Felmérem a feladat nagyságát 
és dobogni kezd a szívem. Igaz, csak addig 
tart, amíg kikerülök a színpadra, aztán szár­
nyat ad a félsz, feloldódik a rémület. Hanem 
most... hogy én mit drukkoltam össze az 
uramért hetek óta. Soha, fogalmam sem volt 
a politikáról, a férjem politikai újságíró, de 
engem a politika nem érdekelt. Hanem most 
megtanultam — meg, most, tökéletesen. Any- 
nyira, hogy amikor lementem az uramhoz és 
szállítottam neki a friss politikai híreke!, 
oda volt a csodálkozástól. Hanem én attól 
tartok, hogy most, újra elfelejtem.

— Milyen érzés képviselőnőnek lenni?
— őszintén csodálta bennem a színészin 

a szónokot. Hogyan képes valaki csak úgy. 
ex-tempore, súgó, színpad, világítás nélkül 
annyi emberhez beszélni.

— Mit szóltak a választók a képviselő 
szép feleségéhez ?

— Most felelek az első kérdésére, olyan 
ió volt érezni, hogy úgy szeretnek, olyan 
kedvesek hozzám. Öreg nénikék össze-vissza 
simogattak. Csakhogy itt van, kedves lelkem 
mondták, tapogatták a váltamat a reszketi 
két kezükkel.

— Könnyű volt Tors Tibornak győzni ilye 
kortes mellett,

,— Jaj. dehogy korteskedtem én, a man­
dátum átvételére mentem csak le. Azon le­
pődtem meg a legjobban, amikor egys/i 
csak látom, hogy vállrakapják az uramai 
úgy viszik nagy diadallal körbe. Az Istenér 
le ne ejtsék, mondom; kocsival voltunk, I 
akartam száilani, hát odaszól nekem az urai 
egyik embere: ki ne lépjen, nagyságos as­
szony, mert rögtön vállra veszik!

— Színház?
— Egyelőre a kollégáim csipkednek. Hv 

anya lettél. Erzsi? — kérdezik jókedvvel tőién 
Különben Thury Lajos, „A vár“ című dra 
májában van érdekes szerepem valószíne 
leg május eleién kerül a darab színre.

*

lgnácz Rózsi már csak azért is nevezete­
men ő a legfiatalabb képviselöné ebben a. 
országban. Eérje Makkay János, az ismer 
liatal publicista.

— Az uram éppen a Ház felosztásánál- 
napjarr lett 30 éves — meséli nevetve
mi már gyerekkorunkban egymásba voltunk 
szerelmesek, mindent megbeszéltünk, tervi 
két szőttünk, együtt olvastunk. Már ín: 
értem, hogy egy könyvet ketten. Csakhog'. 
Janos jóval hamarabb lett készen, én mt 
az első oldalon baktattam, mikor ö m. 
fordított a lapon. így élveztem végig a Jani

UÉ0BÍI
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Iflitiiez Rózsi 
kereszt lányával
(Color fr hr I

Uoriska keresztlányunk mindkettőnk 
kedvem ,. meséli tovább a fiatal színésznő, 

mondhatom, kitünően bevált, úgyis mint 
kortes, úgyis mint kabala. Tőle kérdeztem 
meg mindig, pitykegomb és margcrétalevél 
helyett, btjön-e az uram? Kurtesbadjárata 
abból állt hogy nyájasan köszöntött minden 
embert. Isten éltesse, mondotta, téged is 
kicsikém, fogadta a megszólított. Makkay
János keresztapa-képviselőjelöltet! — egészí­
tette ki ., kicsi.

Hm is úrhölgy két és féléves. Jó erős
torka •, a hang után ítélve.

mertem lemenni az uram kerüle- 
lvU'|,; latja az ambiciózus képviselöné.
laszták 
..Ideg« 
közben 
jobban 
„Valuk. 
tanuló:, 
nagy ■: 
érkezik

' vúan drukkoltam, mit szólnak a vá-
színésznő-felcséghez? Török Sándor 

város“-át játszottam a rádióban 
y hallottam, nagy an tetszett. Ha 
zek, eljátszom majd párszor a 
,rt itt" cselédszerepét. Különben 

dolgozom és várok... várok a 
'epre... amelyik egyszer csak el­

hullottam, egy fiatal, tehetséges

(Székely Aladár felv.l

magyar drámaíró darabot irt Ignácz Rózsá­
nak. Mi van azzal?

— Sokat tárgyaltak mar róla ... remélem, 
majd csak szinrekerül. Én várok.

Ezt a várókat nem éppen úgy mondja, 
mint Solveig. Sőt. Ellenkezőleg. Mennyi 
energia, kicsattanó életkedv van ebben a 
bogárszemü fiatal színésznőben!

Ezekután — az obiigát kérdést mi­
lyen érzés képviselődének lenni?

Legyek nagy képű? Halandzsázzak, hogy 
liátminekutánaannakelőttevoltaképpen . . . Na­
gyon, de nagyon örülök! Végtelenül boldog 
vagyok!

* SvÍB

csórok végnapjait, lóugrás szerint . . . Terve­
ket szőttünk. Borzasztó ambiciózusak vol­
tunk és elhatároztuk, ha nem leszünk Vala­
kik nagy V-vcl és kellő nyomatokkal 30 esz­
tendős korunkra öngyilkosságot követünk 
el. Na, tőbelövi magát, Jánoska? — fogadom 
azon az ominózus 30. születésnapon az ura­
mat. Nem én! feleli, inkább fellépek képvi­
selőnek. Hát így esett.

A legfrissebb sütetii képviselőnének csillog 
a szeme, ireg-íorog az ágyában, mert ágy­
ban fekszik, influenzás kicsit, maid kiugrik 
a párnák közül. Cseresznyemintás piros-fehér 
muszlin hálóing van rajta.

A kis lakás tele napfénnyel, derűvel, a 
legfiatalabb képviselőnek szigorúan le van 
zárva a dolgozószobája ajtaja. Gyanús han­
gol, hallatszanak ki. Gyereknevetés, vison- 
gás.



HÖLGYEK A Rö M I A SZ T A L N A L
IRTA: STELLA ADORJÁN

(Történik az ebédlőben, szereplők Férj és 
Feleség.)

Férj (újságot olvasna).
Feleség (nem engedi): Kérlek, fiam . . . mint 

tudod, este van nálunk egypár ember , .. 
A beosztást szeretném megcsinálni.

Férj: Rakd a névjegyeket ahova akarod. Va­
csora előtt úgyis összecserélik.

Feleség: Nem ültetésről van szó. Mindenki 
üljön ahova akar. Nem fogok ilyesmivel 
ezután bosszankodni. A kártyabeosztást 
szeretném megcsinálni. Három napja ké­
szítem a terveket.

Férj: Ez olyan nagy dolog?
Feleség: Hogyne! Először külön kell venni 

a bridzselöket. külön azokat, akik romit 
játszanak. Szerencsére van egypár házi- 
fiám. azokat mindenütt cl lehet helyezni, 
mint a dzsókert... Vigyáznom kell, hogy 
házaspárok ne kerüljenek egy asztalhoz, 
vigyázni kell arra. ki milyen alapon ját­
szik. vigyázni kell a flörtökre. .. Kép­
zeld, múlt szombaton Olgánál tapintatlan­
ságból egy bridzsasztalhoz került Viola és 
három aktív udvarlója. Majd megölték 
egymást, egész este repültek a kontrák 
és a rekontrák.

Férj: Ültesd a vendégeidet ahogy akarod, 
az a fontos, hogy én ne hölgyekkel re­
mizzek.

Feleség: Miért ne? Mit gondolsz, az én hölgy- 
vendégeim rúzsozzák a dzsókert?

Férj: Dehogyis! Más kifogásom van ellenük. 
Ültess engem, drágám, komoly férfipar­
tiba!

Feleség (mérgesen): Most már igazán ki­
váncsi vagyok, mi a kifogásod a barát­
nőim ellen. Kivel nem akarsz römizni és 
miért?

Férj: Elmondom sorjában. Magdával nem 
játszom, mert folyton telefonál. Nem elég, 
hogy mindig innen hívja fel összes isme­
rőseit, nem elég, hogy vacsoránál hatszor 
hívlak a telefonhoz, römizés közben is 
telefonál. A partinak várni kell, amíg ö 
nagyhegyesen befejezi a beszélgetést.

Feleség: Téged Edittel akarlak összeültetni!
Férj: Isten őrizz! () a legszórakozottabb 

römijátékos. Minden húzás előtt megkérdi: 
"Mit dobott, kérem?" Osztani még ma 
sem tanult meg, vagy kettővel többet 
oszt, vagy kettővel kevesebbet.

Feleség: Olga?
Férj: Feledékeny. Partie közben azt is meg­

kérdi. hogy mit játszunk. Mindig elfelejt 
pénzt hozni magával.

Feleség: Majd Irmával fogsz játszani!
.érj: Isten őrizz! Irma kíváncsi természetű.

minden partié órákig tart, ha az ember 
vele játszik. Amikor már régen romi lett 
valaki, ő nem nyugszik bele, sorban meg­
nézi. hogy milyen lapja lett volna a/ 
egész mezőnynek. Még aránylag Lenkével 
játszom a legszívesebben.

Feleség: Hát akkor ő lesz a partnernöd.
Férj: Annyira szívesen nem játszom vele. 

hogy le is üljek! Ő szemrehányással re­
mizik: „Miért nem adott nyolcast?" „fili­
ert dobott kör hatost, amikor Magda kör­
re ment?" „Miért van magának ma olyan 
szerencséje?"

Feleség: Lenke nem is szokott sírni. Mégha 
Jucira mondanád!

Férj: Akkor túlságosan gyöngéd lennék vele 
szemben, mert Juci nem sir, hanem zo­
kog. Megnyer hat kasszát, utána véle: 
lenül más kapja a dzsókert, máris meg van 
sértve. „Ilyen pechcm van mostanában. 
— mondta a múltkor. — Gabyéknál is 
csak hetven pengőt nyertem."

Feleség: Apropo, Gaby!
Férj: Sokat bridzsezik és ez meglátszik . 

römijátékán.
Feleség: Túlságosan spekulál?
Férj: Túlságosan belenéz a lapba! Jól meg­

jegyzi jobbról és balról, hogy ki mit tail 
a kezében.

Feleség: Kíváncsi vagyok, mit mondasz Ilon. 
ellen!

Férj: Semmi jót. Ilona csal.
Feleség: Hogy merészeled a vendégeim 

röl!? ...
Férj: Nem bánom, hívjál ki párbajra, ne hív 

jál meg az estélyeidre, kimondom őszin­
tén és nyíltan: Ilona csal. Ennek a rága­
lomnak le is vonom a következményei, 
mégpedig férfiasait: nem játszom töbl 
Ilonával.

Feleség: Miért? Hogyan csal?
Férj: Nyíltan. Ahelyett, hogy megmutató 

megmaradt lapjait, egyszerűen, hogy . 
mondjam vakmerőén azt mondja: mara. 
33. Részben, mert ez elég sok, részt), 
mert Ilona mégis csak nő, senki se 
meri ellenőrizni. En a múltkor ellenőri 
tem egy harmincnyolcas bemondásé 
Higyjed el nekem, Ilona az éveinél vág 
a kilóinál nem tagad le annyit, mint rí 
miben.

Feleség (vállat von): Hátha egyik nővel se/, 
akarsz játszani, akkor megsértem a sz. 
bályt és majd az én partimban fogsz n 
mizni. Velem.

Férj (lélekjelenléttel): Kis csacsi, hiszen esz 
tréfáltam. Szívesen játszom bármelyik b: 
rátnöddel!

»jtcmAi4
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VALAKI JÁRT ITT...
i>r<-.me K. Jerome háromfclvonásos szín- 

játékának a címe: Valaki járt itt. Különös 
légkör: teremt maga köréhez a Valaki halk 
hangáival, világos, tiszta mondataival és 
lelki t felnyitó kérdéseivel. Mint amikor dohos 
szagé, lezárt szobának ablakát kinyitják és 
behatol a napsugár széles kévéje, hogy meg­
világítsa a tisztaságot és rávilágítson a 
szennyre, a penészgombákra, úgy nyílnak 
ennek a Valakinek szavai nyomán megnyomo­
rított lelkek ajtajai, keserűséggel telt szívek 
kapui és emberi lények vergődések élete.

Egy angol boardinghouse-ban játszódik 
a cselekmény, ha ugyan cselekménynek lehet 
nevezni azokat a csodákat, amiket ennek a 
Valakinek puszta jelenléte, szava felidéz. 
Ebben a kis angol panzióban csupa rossz­
indulatú, zsémbes, pénzsóvár, kapzsi ember

él, aki egymásra agyarkodik, egymást rá­
szedi. Talán mind között látszólag a leg- 
gonoszabb a tulajdonosnő, mrs. Sharp, aki 
nem ismer kíméletet, még a kis gyönge, 
vézna cseléddel, Staziával szemben sem. És 
ekkor megérkezik a Valaki, aki egy pillanat 
alatt megmutatja ennek a szerencsétlen lelkű 
asszonynak, hogy durva, rideg modora mö­
gött egy nemesebb lény lakozik, akinek a 
gonoszság nem más, mint mentsvár, még 
pedig tévesen választott mentsvár. Mrs. 
Sharp pedig átérzi, hogy ő más, mint amilyen­
nek mutatja magát és megváltozik. De bár­
kivel kerül is érintkezésbe ez a Valaki, rögtön 
szeme elé varázsolja annak igaz élethiva­
tását, kibányássza a népítélet salakjától 
eltemetett igazi énjét. A csípős nyelvű 
Kite kisasszonynak például néhány
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l’etheö Attila 
i>. Vezet Ilona

őszinte, kíméletlen szóval megmutatja, hogy
» nem az a kifestett, ízléstelen ruhákban 
eifrálkodó vénkisasszony, akinek mutatja 
magát, hanem egy szerény, még mindig 
szép, öregedő nő. Éppen így egy arisztokrata 
hölgyet majmoló nőnek eszébe juttatja, hogy 
nemesebb volt ő akkor, amikor hidegben, 
tejben ételt hozott szenvedő testvérének 
mint ma, amikor nemesi címerek után sóhaj­
tozik. Kgy házaspárt, akik évek óta zsörtö­
lődnek. visszavezet arra az útra. amelyre 
vágytak, a boldog, nyugodt, megértő házas­
társak útjára. Sőt lányukkal, a gőgös Vivian- 
nai megérteti, hogy a fiatal tehetséges festő 
szerelme nagyobb kincs, mint az öreg rekedt 
hangú bookmaker ajánlata. Az öreg book­
maker pedig önként lemond a leányról, hisz 
úgysem tudta volna megnyerni Vivian sze­

relmét. ügy iialal művészben hitet ébreszt 
művészete iránt, egy kereskedőt, aki kéte 
értékű üzletekkel foglalkozik, öntudattal 
tölt el, úgy hogy az ráeszmél arra, hogy 
mivel tartozik fajának. Végül az elnyomót! 
szegény kis cselédnek visszaadja önbizalmát 
és szereidet csöpögtél szivébe.

A boardinghouse belső lelki élele, de 
külseje is lényegesen megváltozik. Világi.- 
függönyök, fény, virágok, zene, kedves, 
feszélvtelen vidám csevegés lett úrrá olt 
ahol azelőtt gonosz, alantas érzelmek vias 
kodtak. És ekkor az idegen, a vándor, a 
Valaki halkan, mint ahogyan jött, elmegy 
mert munkáját bevégezte, mert máshol is 
várják és mert — miként ő mondja — ő is 
csak cseléd, aki szolgál.

Megindítóan szép ennek a kiváló angol

nÉEtnÁB
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írónak a szinjátéká, mint ahogyan meg­
ilp, -,zép az elgondolása cs mindenek­
ül ;1 hite arról, hogyha Valaki ismét mcg- 
jC|emii '.ózöttünk, akkor csodákat művelne 
(;s boldogságot árasztana maga körül. Biz­
tos, ha bárhol megjelenne ez a Valaki, 
cnjK'ii úgy vonzaná a szerencsétleneket, a 
m‘,a nem intetteket, de valószinüleg más or­
szágban. illetve más környezetben a meg­
téríttettek is mások volnának. Ez termé­
szetesen semmiben sem kisebbíti a színmű 
nemes értékét, csak megértéséhez okvetlen 
szükséges az angol környezet megismerése, 
jobban mondva ismerete.

A Nemzeti Színház előadása kiváló mű­
vészi produkció és ha Horváth Árpád ren­
dezi1- nem is diktálja mindig a helyes 
tempót, azért egységes, értékes és kifogás­
talan az előadás.

A kis cseléd szerepében Vaszary Piroska 
megindító félszegségével. Amint a kis cseléd 
lényének, jelentéktelenségének tudatában 
elmosódik, a háttérbe húzódik, éppen ez 
emeli értékét. De a többi szereplő is első­
rangú, mindenekelőtt kiváló Cs. Aczél Ilona, 
a nagyszerű Ághy Erzsi, Környei Paula. 
Füzes Anna és Rápolti Anna.

A férfi szereplők közül a főszerepet Tímár 
József játssza leegyszerűsített művészettel, 
zengő bársonyos orgánuma pedig külön érté­
ket kölcsönöz a szavaknak. Sugár Károly 
rekedten beszélő bookmakerje egyszerűen 
tökéletes alkotás. De'igen jó Pethcő Atilla, 
Pcrényi. Unghváry és Juhász József is. 
A kísérőzenét összeállította Nádor Mihály, 
a színjátékot fordította Sz. Tüdős Klára,

T. S.

pite

Piroskai.
Timin
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Egy pesti urilány 
mesekarrierje | 
Amerikában 1

!i".

Prockly Irén 
és Miss Mary 
elülsőn

Gyönyörű albumot lehetne megtölteni azok­
nak a magyar lányoknak a fényképével, akik 
már eddig külföldön karriert csináltak. Ezek 
a karrierek természetesen megoszlanak. 
Sokan vannak, akik hosszú esztendők fáradt­
ságos művészi munkájának gyümölcseként él­
vezhetik karrierjüket. Ezek a különböző kül­
földi színpadok, hangversenydoöogók sztár­
jai vagy műtermek művészei. De vannak 
sokan, akiknek élethajója egy boldog, derűs, 
nyugodt házasság révében kötött ki és akik­
nek életében ez a házasság jelenti a karriert.

A lapok csaknem minden esetben nagy és

8

érdekes cikkekben számolnak be ezeknek a 
külföldön befutott magyar lányoknak művészi 
vagy polgári karrierjéről és a színes, néha 
kissé romantikuson hangsúlyozott beszámolók 
hatása alatt, számtalan itthon élő, hasonló 
boldog sors után vágyakozó leány szivében 
tárul fel az oktalan álmodozás varázskapuja. 
Mert oktalan ez az álmodozás, hiszen ha 
gazdag is lehetne a külföldön karriert csinált 
magyar lányak albuma, ez semmit sem je­
lent, mert kétségtelen, hogy eaer szerencsés 
mellékkörülmény találkozásából születhetnek 
csak meg ezek a boldogulások.
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Loxaplas Holt
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Ily,..-, a szerencsés véletlenek találkozásá­
ból illetett polgári karrierről számolunk 
most be a Délibáb olvasóinak.

A történet...
Az elmúlt nyáron Budapesten nyaralt Miss 

Mary Chilson: dúsgazdag newyorki hölgy. 
Három hónapot töltött miss Mary Chilson 
Magyarországon és itt egy társaságban vé­
letlenül megismerkedett egy ismert budapesti 
úrilánnyal, Prockly Irénnel.

Prockly Irén és miss Mary Chilson csak­
hamar őszinte barátságot kötöttek. A két 
fiatal barátnő állandóan együtt járt a 
strandra, a szigetre, táncos helyekre és ami­
kor az amerikai hölgy három hónap múlva 
elutazott, meghívta magához New-Yorkba 
pesti barátnőjét, Prockly Irént is.

Karácsonykor utazott el a napsugárszőke 
pesti lány New-Yorkba és bár amerikai ki­
rándulását mindössze két hónapra tervezte, 
még ina is Amerikában tartózkodik és most 
már valószínűleg nem is jön haza egyhamar.

Prockly Irén ugyanis amerikai tartózkodá­
sának harmadik hetében ugyancsak véletle­
nül megismerkedett mr. Robert Forbes aim-
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Már fekete 
inasa is van

rikai gyárossal, miss Mary Chilson társa­
ságának egyik régi, állandó tagjával. K, 
érdekesarcú magyar úrilány annyira meg­
tetszett mr. Forbesnek, hogy találkozásuk 
első perctől állandó kíséréjéül szegődött. 
Miss Mary Chilson, Prockly Irén és miszter 
Robert Forbes együtt utazták be Amerika 

nagyrészét és a hatalmas út után együtt 
mentek le pihenő kúrára Miamiba is.

Az amerikaiak, úgy látszik, még a szere­
lemben is utolérhetetlen tempót diktálnak, 
mert mister Robert Forbes Miamiban isme­
retségük negyedik hetében megkérte Prockly 
Irén kezét.

Az eljegyzés után mr. Robert Forbes Palm 
Beach-ban levő villáját menyasszonyának 
adta nászajándékul.

Prockly Irén és Robert Forbes esküvője 
április tizedikén volt New-Yorkban.

Eddig a történet, amely olyan kedves, 
megható és egyszerű, hogy szebb nem i 
lehetne.



Mirkának felejteni kell
Irta : Erdős Renée

Egy barátnőm írt, hogy Mirica Pestre 
jön, legyek olyan jó. keressem iel őt, vagy 
hívjam meg magamhoz, egy másodimoka- 
testvéréuél fog lakni és egyenesen azért jött, 
hogy távol legyen otthonról. Mert Miricá- 
nak felejteni kell és addig haza sem mehet, 
míg tökéletesen el nem felejtett mindent és 
», Magda, arra kér engem, hogy ez a felej­
tés minél könnyebben menjen, tegyem lehe­
tővé. hogy Mirica itt Pesten, minél előbb 
c;y jó partit csináljon és akkor akár visz- 
sza se menjen többé Hidasra.

Én Miricát akkor láttam utoljára, mikor 
olyan volt, mint egy kis feketerigó, alig 
volt nagyobb, mint az. öklöm, rettentő nagy 
■szája volt. sárga arca és kimeredt fekete 
szemei. Egyszóval csúnya kis jószág voll és 
most. húsz. esztendő után. felejteni küldi az 
anyja Pestre. Mi a csudát kell neki felej­
teni? Valami tragikus szerelme volt talán? 
De hiszen azt hallottam valakitől, hogy 
férjhez ment! Az a Magda olyan rossz le­
vélíró. Mindig csak a legsúlyosabb családi 
eseményeket Írja meg nekem és előszeretet­
tel a halálesetekről informál, mert tudja, 
hogy semmit sem gyűlölök a világon job­
ban úgy, mint részvétlevelet frni. Valami 
nagy haj történhetett Miricával, hogy felej­
teni küldi! Falán füstbement a házassága? 
Elvált az urától?

lalalgattam én mindenfélét, míg végre egy 
napon megszólal Pestről a telefon és egy 
női hang beszélni kezd és elmondja, hogy 
ő M rie.i. akit az édesanyja a regi barátság 
Jogán pártfogásomba ajánlott. Mikor jöhetne 
ki hozzam látogatóba?
. t.7' ,ül c-sak gyere! — mondtam neki, — 
alí*r. ánap is kijöhetsz, szívesen látlak.

Másnap délután ki is jött Mirica és mikor 
’elepeti az ajtón, lábaim a földbe gyökere­

ződtek üámulatomban.
*'e:) ’"ágas, karcsú, fekete nő állt velem 

vs-nuv" kékesfényű hajjal, szivárvinyos 
vemokloakel,. hosszú, fekete szeinpillákkal 
es »kg«™ két karbunkulus szemmel, ainik- 

.. ufVv!lvv elnyeléssel fenyegette az egész Világot.

Ki me
Vesz

De mi 
Ami 

találni 
benne 
rámne 
belőle, 
lehet.

Leül! 
tem oi

isten! — rémüldöztem magatnhan, 
;o:un én férjhez? fis kihez, adjam? 

ezt elvenni?
' hitesen és kárhozatosan szép volt 

'■ bár a nagy szája megmaradt, 
száj volt ez. Teremtőm!

‘ /ést és bájt a természet ki tud 
asszonyt száj számára, az mind 

: hs ahogy széjjel húzódott, hogy 
•'M, olyan gyöngysor csillogott ki 

’ "el hibátlanabbat elképzelni sem

beszélgettem vele, kikérdez- 
'!" dolgokról, amíg a teát he nem 
mondott mindent. Az apja halálát

és hogy a nagy házat el akarták adni, sze­
rencsére nem akadt rá vevő, mert így leg­
alább megmaradt, a kerttel együtt, amit 
Mirica annyira szeretett.

— fis anyuka?
-- Oh, anyuka jól van. Szebb, mint va­

laha volt. A hajában egyetlen ősz-szál sincs. 
Miért, hogy a néni Így megőszült?

— fiz már a családban van — mondtam, 
— mi mind nagyon korán őszülünk.

És így tovább.
De mikor már a második csésze teáját 

itta és a harmadik cigarettára gyújtott rá 
és meg volt a kellő hangulat, akkor meg­
kérdeztem tőle:

— Hát veled mi van, Mirica? Most azt 
sem tudom, férjhez mentél-e, vagy nem? 
Asszony vagy-e vagy lány?

Mirica fölnevetett a csodálatos szájával 
es szólt:

— Már majdnem férjhez mentem. F>e ak­
kor közbejött valami ás visszament a patti.

No, ugyan! Ez. nem olyan nagy baj. 
Akad még neked vőlegény!

Mirica a cigarettáját nézte és mosolygott.
— Nem a vőlegényemen mult, fin bontot­

tam fel az eljegyzést.
— És miért bontottad fel, Mirica? — 

kérdeztem tőle.
Mert nem szerettem azt az embert. 

Anyuka akarta, hogy hozzámenjek. Anyuka 
akarta minden áron.

-Gazdag volt? — kérdeztem, ismervén 
az anyák lélektanát s az idők szellemét.

— Hát igen, gazdag volt. De nem éppen 
ezért. Anyuka mindenáron azt akarta, hogy 
férjhez menjek és elmenjek a háztól.

—- Ne beszélj! Mi oka lehetett volna er­
re? Egyetlen leány vagy!

: a4tt ti



— De már öreg leány vagyok. Huszonkét 
esztendős. Anyuka attól félt. hogy elkések.

— Nem ériem, — mondtam. — nem értem 
ezt a dolgot.

— Eleinte én sem értettem. De azután 
megértettem, — sóhajtott Mirica.

— Mi történt? mondd el már! — kértem.
— Nehéz ezt úgy egyszuszra elmondani.

Jött oda valaki...
— Valaki, aki tetszett neked? — kérdez­

tem.
— Igen. Valaki, aki tetszett nekem és 

akiről azt hittem, hogy inkább nekem való 
lenne, mint a másik. Csakhogy már nem 
volt egészen fiatal.

— Hány éves volt?
_ — Már negyvenöt. Ez a gyárhoz jött. 
Egy textilmérnök. Német. Igen csinos em­
ber ...

No és? Az anyád ezt nem akarta?
— Nem. Azt mondta, igen nagy köztünk 

a korkülönbség s hogy ebből még nagy baj 
lesz. Az is lett.

Hogy-hogy? — kérdeztem. — Hát hoz­
zámentél?

— Nem mentem. A mama lebeszélt róla.
— No még ilyet se hallottam, hogy egy 

anya lebeszéljen egy házasulandó férfit ar­
ról, hogy a leányát elvegye!

Pedig így történt! — mondta Mirica egy 
kis sóhajjal. — Nem ment ez olyan egysze­
rűen, mint a néni gondolja. Sok minden tör­
tént ott, amiről nem akarok beszélni!

De csak beszélj! Borzasztóan érdekel 
a dolog. Mi kifogása volt ellene anyádnak?

— Sok mindenféle! — mondta Mirica. — 
Anyuka kutatott utána és megtudta, hogy 
Németországban már volt egy felesége.

-Hát aztán? Ha elvált tőle...
Elvált, az igaz. De volt egy barátnője 

is és ezt is elhagyta. Anyuka megállapította 
lelök, hogy csélcsap és állhatatlan termé­
szet.

— Ezt majdnem minden férfiről meg lehet 
állapítani. Hát aztán?

A végén kiderítette az is, hogy tüdő- 
esúcshurutja van. Emiatt is jött hozzánk, 
hogy más kiimában legyen.

Ez már nagyobb baj. Bár negyvenöt 
esztendővel a ttidöesúcshurut sem olyan ve­
szedelmes.

— De két gyereke is van az első feleségé­
től mondta Mirica. — Anyuka azt mondta, 
hogy azokat a gyerekeket bizonyosan job­
ban fogja szeretni, mint akik ezután szület­
nek neki.

Micsoda jósnő veszett cl az anyádban! 
E/t igazán nem tudhatja előre. Szóval téged 
is lebeszélt!

— De még mennyire! Csakhogy nem sike­
rült neki.

— Nagyon helyes! Ki kell tartani a sze­
relem mellett. 6s a vége?

A vége? — mondta Mirica és a két 
nagy szénié a mély örvényekkel most fel­
lángolt, haragos könnyekkel. A vége. 
hogy most itt vagyok .. .

- Azt látom, hogy itt vagy. De miért 
vagy itt?

— Meri anyuka egy reltenétes nő. Bt 
bizonyította nekem, hogy mindenben iga/, 
volt, amit arról az emberről mondott.

— Hogy bizonyíthatta be? Nem értem .
— Az az ember állhatatlan. Nekem azt 

mondotta, hogy szeret és . ..
Elhallgatott és belenyomta a cigarettavé­

get a hamutartóba.
— Nem téged szeretett? — kérdeztem 

tőle, égve a kíváncsiságtól.
— Nem csak engem .. . egyszóval... vége 

lett a dolognak ... és én eljöttem ...
— S az anyád most persze boldog!
— De mennyire! A leboldogabb ember a 

földön. A múlt héten volt az esküvője.
— Hogy-hogy? Hát férjhez ment?
— Hát nein tetszik tudni?
— Nem tudtam. Anyád nekem mindig csak 

a haláleseteket írja meg. Es kihez ment?
— Kihez ment volna? Hát ahhoz az em­

berhez ...
— Akit te szerettél?
— Úgy van.
— Akiről téged lebeszélt?
— Igen. Azt mondta, Fritz inkább hozzá 

való. mint hozzám. <") maid megtanítja be­
csületre. Neki több esze és több tapaszta­
lata van, mint nekem. Öt nem lehet egy­
könnyen boldogtalanná tenni és több effélét! 
Hát igy történt.

A meglepetéstől dermedten ültem és néz 
tem Miricát, aki most megint cigarettára 
gyújtott és megnézte a kannát, van-e mér 
benne tea és ami volt, kitöltötte a psészé- 
iébe és megitta, úgy keserűen és hidegen,

— Igen — mondta azután, —ö most hol 
dog. Bebizonyította nekem, hogy igaza volt. 
fritz egészen a hatalmába került. Hál mii 
tegyek? Mégis csak az anvám. Legyenek 
boldogok.

No, látod, ez okos beszéd! — mondtam 
neki, lassanként magamhoz térve a meglepi- 
lésből. ns ki tudja, talán jobb is így ,

— Mondjuk, — mondta Mirica és a hangja 
rekedtté vált az erőlködéstől, hogy ne sírjon.

hn már belenyugodtam a dologba, csak 
egy fáj. Hogy anyuka nem volt őszinte hoz­
zám. Miért nem mondta, hogy ő is s/yic 
mcs bele? De csak játszotta előttem a gond 
terhelt anyát és folyton értem aggódott, f 
nem volt szép tőle. fis mit gondol a néni. 
mit mondott, mikor eljöttem? Azt mondta 
hogy ö többet tett értem, mint amennyi: 
anya valaha is tett a gyermekéért. Hogy .. 
hogy ő feláldozta magát értem. Szén ki 
áldozat!

Ezen már aztán nekem is nevetnem kei 
lett és nevettem is, úgyhogy Miricát is ma­
gammal ragadtam s a végén ő is velem ne­
vetett,

— fin pedig nem fogok innen visszamenni 
soha, tudja a néni! — mondta azután. —- fi» 
itt maradok Pesten, ha akármi történik - 
Engem Hidas nem lát többé.

fis ezt úgy mondta, mint egy súlyos foga 
dalműt, hogy most már Pesten marad és 
hangja olyan volt, mintha megfenyegeti 
volna vele Pestet és azokat az. ismereti-, 
férfiakat, akikkel a sors itt összehozza.
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A szegedi szabadtéri játékokról
Irta: Orbók Attila

Szeged, április hó

Sűrűn megszoktam fordulni Szegeden, ahol 
rokonaim és kedves barátaim vannak. 
Mihelyt megérkezem, első utam mindig a 
régi. patinás Kass-kávéházba vezet (amelyet 
igen helytelenül néhány év előtt átkeresz­
teltek). Itt találkozom a kényelmes, nagy 
márványasztal mellett egy csomó kiváló 
képességű újságíróval, íróval, művésszel. 
A még nem is olyan régen „álmos” nagy 
alföldi városban lüktető szellemi élet van ; 
a nagy Móra Ferenc buzdító példája ele­
ven erővel él a fiatal szívekben és Szeged 
ki akarja venni a részét a kulturális fejlő­
désből — minden tekintetben. A sűrű magyar 
vérbe, amely itt az alföldön talán még sű­
rűbb. pezsgést visz az egyetemi élet 
s a hatalmas tiszaparti városban meleg 
otthonra talált a tudomány, az irodalom, 
a művészet. . .

A kora tavaszi nap besüt a kávéház abla­
kán s a nagy márványasztal körül szóba 
kerül a szegedi szabadtéri játék kérdése. 
Az elmúlt nyáron Ar ember tragédiájának 
Dóm téri előadása egy időre a színjátszás 
Mekkájává emelte Szegedet, ttánfjg Miklós 
gróf pompás, újszerű rendezését. Oláh 
Gusztáv szcenikai elképzelését, Csortos Gyula 
felejthet el lenül monumentális Luciferjét min­
denki látni akarta és a művelt magyar kö­
zönség ezrével zarándokolt a szegedi Dóm 
térre az ország minden részéből. Schuschnigg 
kancellár egészen friss kancellárságának 
súlyos gondjait hirtelen elhatározással félre­
tette két napra és Szegedre repült, hogy lát­
hassa a grandiózus előadást s aztán tódult 
a nyomába egy csomó osztrák és Ausztriá­
ban üdülő idegen. Szeged városa pedig, 
amely áldozatkészen hozzájárult a magyar 
salzburgi játékok úttörő munkájához, büszke 
önérzettel állapíthatta meg, hogy szinte 
egy csapásra olyan színházi kultúrközponttá 
is emelkedett, amely még a határokon túl 
is felkeltette a művelt közvélemény figyel­
mét.

A szegedi újságírók és művészek elmond­
ják nekem, hogy a város kitűnő polgármes­
tere, Pálljy József dr az idei szabadtéri 
játékok rendezésére a budapesti Nemzeti 
Színház igazgatóságát kérte fel. Voinovich 
Géza erre a nyárra azonban nem vállalta a 
nehéz feladatot, mert nem áll elég idő a 
rendelkezésére, hogy előkészítse az előadáso-
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kát — aztán bizonyára vele együtt az egész 
ensemble-t alaposan kimerítette a Nemzeti 
idei szezonja. A polgármester tehát isme 
ahhoz a bizottsághoz fordult, amely tavaly 
olyan sikeresen rendezte a szabadtéri ját. 
kot s amelynek a tagjai Pásztor József, Réic: 
Antal, Balogh István és dr Hunyady Vas 
Gergely. Szeged városa az idén is megadja 
a nagy feladatra méltónak bizonyult hízott 
Ságnak az anyagi biztosítékot, hogy a vállal­
kozás kockázata ne az ő vállukra nehezed­
jék, legalábbis teljes egészében ne —- arai 
nobilis és okos gondoskodás.

Azt mondják a szegedi újságírók és a 
művészek, hogy a rendezöbizottsáy ismét 
Az ember tragédiáját akarja játszatni, körül - 
belül ugyanazokkal a szereplőkkel s ügyön 
abban a rendezésben, mini tavaly I

Az egyik piktor helyesli a dolgot s azt 
mondja, hogy „Beinhardt is évről-évre n 
Jedermannt játszotta Salzburgban".

Az újságírók, akiknek már mesterségük­
nél fogva is több gyakorlati érzékük van. 
mint a piktornak, nem helyeslik a tervet. 
Én sem. Végzetes tévedés lenne azt him. , 
hogy Bánj/y Miklós egy Reinhardt és Szeged 
egy új Salzburg. Az egész magyar idegen­
forgalom még gyermekcipőkben tipeg és a 
szabadtéri előadások rendezésében is kezdi 
vagyunk. A kezdet jó volt, de még évtized< 
nagy munkája kell, amíg Szeged a világ ko 
tudatába kerülhet, mint a magyar szabadit 
játékok városa.

Óriási hiba lenne Szegeden megint osn 
Az ember tragédiáját bemutatni, pláne 
tavalyi rendezésben és nagyjából ugya 
abban a szereposztásban. Aki tavaly Iáit 
az az idén nem fogja újra megnézni 
nagyon kérdéses, hogy ezt a tömeget (ami 
éppen a tavalyi tapasztalat alapján egy ' j 
produkciót az idén megnézne), tudja s 
majd nélkülözni a vállalkozás. A látogat' 
kilencvenkilenc százaléka ma még esc 
magyar. Ennek a magyar közönségnek a na; 
része az elmúlt években szinte kivétel nélk 
látta a tragédiát, ha Szegeden nem, hát má 
hol. Aztán Szegednek az az érdeke, hog 
törzsközönséget neveljen magának. Salzburg 
nak is óriási törzsközönsége van, de ne: 
lenne, ha csak a Jedermannal traktáltn 
volna. Ne felejtsük el, hogy a salzbur 
Festspielek műsorán az évről-évre visszatér1 
Jedermann mellett, a Festspieltheaterbii 
egy tucat más színdarab szokott szerepein
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a Jedermann áz utóbbi evekben 
: ív; is csinált „telt házat’*, illetve
teret" !
.'/eged azt akarja, hogy a közönség 

re ellátogasson a Dóm térre, évről- 
!■'■< darabokat kell bemulatnia, mindig 

más művészi erűk felvonultatásával.
• ban véve a tragédia nem is ideális 

szabadi éri dráma. A rendezd bizottság nem 
ismételheti meg a tavalyi sikert, csakis 
új darabbal, amelynek megválasztása nem 
is oku/hat különösebb gondot. Kétség nem 
jer hozzá, hogy felejthetetlen hatást lehetne 
elérni Voinooich Géza Magyar passiójával, 
vagy pedig Váradi Antal gyönyörű Iskariol- 
jával. Ezeknek a drámáknak valósággal 
ideális keret a szegedi Dóm tér. Ez a két 
magasztos szellemű, gyönyörű darab olyan, 
mintha valóban szabadtéri színpadok szá­
mára írták volna.

Mám Ferenc — aki a magyar lélek egyik 
legnagyobb ismerője volt — egyik cikké­

ben azt mondta : — A világ minden nációja 
közül a magyar az egyetlen, amelyiket a siker 
puhává és bágyadttá lesz.

Nagy kár lenne, ha a tavalyi eredményt 
kockáztatnák egy kis puhaságból, egy kis 
bágyadIságból, abban a reményben, liogv 
most már minden rendben van — s a közön 
ség tódulni fog a Dóm térre . ..

Ne felejtsék cl a szegediek, hogy a szabad 
téri játékoknak nagy divatjuk lett Magyar 
országon — éppen a szegedi siker nyomán. 
Úgyszólván minden nagyobb vidéki magyar 
város szabadtéri játékokat rendez az idén 
nyáron.

Szegedé az áttörés érdeme. Szegedé a siker 
pálmája. De meg is kell tartani azt.

Szeged megszerezheti a szabadtéri játék 
erkölcsi monopóliumát, ha nem bágyad el.. .

Azonban új, meglepő, nagyszerű produk­
cióval kell előállania! A tavalyi az ember 
Iráné,Hűin nem biztosítja a tavalyi sikert 

az idei évre is.
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A Délibáb megsúgja magának,
hogy egy operett színre kér ülése sokszor van 
olyan érdekes, mint maga a darab. Most 
például a Magyar Színház operettjének színre 
kerülését előzték meg nagyon érdekes kulissza 
események.

___ ? 9 f

Mint minden operettnek, úgy ennek is 
a legfontosabb problémája volt a primadonna 
kérdés. Sajnos vagy szerencsére, — még 
1936-ben is ott tartunk, hogy az operett sorsa 
legtöbbször már eldőlt a primadonna meg­
választásánál. A soron kővetkező operett 
szerzői és az igazgatóság is első pillanattól 
kezdve Bársony Rózsira gondoltak. A fiatal 
primadonna azonban, aki már egy nagysikerű 
darabban játszott, nem akart ebben a szezonban 
™ég egyszer fellépni. A szerzőknek viszont 
annyira fontos volt, hogy Bársony Rózsi vál­
lalja a szerepet, hogy direkt elutaztak a Semme­
ri ngre, ahol a primadonna az utóbbi időben 
tarfózkodott. Végül is sikerült meggyőzni a 
primadonnát arról, hogy vállalja a szerejyet. 
hkkor hátra volt még a gázsi kérdés.

A Magyar Színház igazgatósága a mened­
zser utján 250 pengő napi gázsit ajánlott fel a 
szőke primadonnának. A primadonna azon­
ban mint a primadonnák általában, — 
keveselte ezt a különben eléggé szép gázsit. 
Izgatott tárgyalások után sikerült megegyezni 
erre vonatkozólag. Megegyezés szerint a gázsi 
>,csok" 250 pengő naponta, de bizonyos bevételi 
átlagon felül már 300 pengő. Istenem — vall­
juk be, ezért már érdemes naponként szere­
pelni a világot jelentő deszkákon.

Xa, csakhogy megegyeztek !
Várjon, hol vannak még a teljes meg­

állapodástól. Most főn egy olyan érdekes pont.

hogy méltán csodálkozni fog. Sőt méltán nagyon 
fog csodálkozni. Az annyi izgalommal és 
heleken keresztül gyártott megállapodás majd­
nem felborult egy úgynevezett „narancshéjon",
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— Amint már mondottuk — Bársony Rózsi 
eddig csak menedzsere, útján érintkezett a 
Magyar Színház igazgatóságával, de dacára 
összes angyali tulajdonságainak, — mégis 
rossz néven vette, hogy a színház igazgatója 
nem kereste őt fel, hogy a szerződés részleteiről 
személyesen tárgyaljanak. A színház igazgatóéin 
viszont arra az álláspontra helyezkedett. hogy 
a menedzser elintézi az összes részletkérdéseket 
s a szerződés aláírására pedig az első próiba 
előtt kerül majd a sor a színház irodájában. 
Jellemző, hogy a primadonna nem akart elő­
zőleg bemenni a színház irodájába tárgyalás 
céljából. (Ó ezek a primadonnák, úgy látszik 
sohasem fognak megváltozni !).

— Mondja el már, hogyan oldották meg 
a gordiuszi csomót ? I

— Ravaszul. Mi vet Mohamed nem akart 
menni a hegyhez, a hegy meg nem mézét 
Mohamedhez. A színház egyik barátja zt 
tanácsolta, hogy az igazgató mint kezdeménye n, 
telefonon kérdezze meg a művésznőt, hogy 
milyen formában és mikor és hol óhajtja <i 
szerződést aláírni. így is történi. És akár hí' i. 
akár nem, ha ezt nem intézik el ilyen diploma 
tikusan, akkor a kedves Bársony Rózsit n<a\ 
lett volna módjában látni a ,,Történnek még 
csodák” fő női szerepében.

Történnek még csodák mondom
erre én is idézője/ nélkül.

— No de mivel a Magyar Színháznál ni-
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t/ytink, maradjunk még öli cgg kissé. A társulni 
tagjai között óriási szenzáció, hagy megvált a 
színháztól. . . ó nem a primadonna, nem a 
lionvivánt, nem a hősszerelmes, nem a rendező, 
süt még az igazgató sem, hanem a színház 
régi érdemes altisztje.

— És ez szenzáció ? t
— Igen. Mert ismerni kelleti volna az öreg 

Vajcket, vagy amint a színháznál mondották 
a kitűnő Vajek mestert, akinek a neve jogalom 
volt a „szakmában". Hallatlanul népszerű 
volt. Rengeteg anekdota kering róla. A leg­
híresebb színpadi Írók barátkoztak Vajckkél, 
mert ő „csalhatatlanul" megtudta mondani egy 
darabról, hogy lesz-e sikere, vagy nem. Herczeg, 
Molnár, Hcltai, Lengyel, Fodor minden ló­
próbán először Vajek mester „véleményét" 
kérte. ki. Vajek mester sohasem indokolt, csak 
megállapított dolgokat. Például : 17 előadás.— 
A jőszercplőnőt ki kell cserélni, slb., stb. 
Egyébként fölényes ember volt. Semmiféle 
tekintélyeket nem tisztelt. Hz okozta mostani 
tragédiáját is. A r egyik vezető színésznőnek
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Amrrlkálian inéi) <lzsmi(|el-lümlért is 
választottak

megmondotta a véleményét, ez az igazgatóság 
Iliiébe jutott, mire Vajeket elbocsátották.

— Nos és most állás nélkül van ? !
— Dehogy is van. — Mint a sztárok általá­

ban, mint akinek neve van a „szakmában", 
úgy 6 is rögtön „szerződést" kapott a Pest’i 
Színházhoz.

- Vei de most már valami szerelmi histó­
riát kérek.

Nem tudom, szerelmi históriának lehel-e 
nevezni azt a „hivatalos tényt", hogy a híres 
szőke primadonnának három udvarlója van.

És a nem kevésbé híres, de szintén szőke, 
liatatabb primadonnának is három udvarlója 
van. Legújabb színházi társasjáték, hogy me­
lyik az igazi, melyik a szívszerelem mind­
kettőnél.

— Es maga se tudja ?

— Hát lehet ezt tudni egy olyan „komplikált 
lénynél", mint egy primadonna ? .'

Na, valami kedvesei.
— Igazán kedvesei mondott Peti Sándor, 

a kitűnő színművész, aki most színpadi szerző 
is leli. Tudvalevőleg a színpadi szerzőket meg 
ostromolják a lapok tudósítói internjükért 
ilyenkor mint Molnár Ferenc ezt egyszer 
megállapította sokkal nehezebb nyilat­
kozni, mint amilyen nehéz volt a darabot 
megírni. Ha az ember dicséri a darabol, 
azt mondhatják, hogy szerénytelen, viszoid 
azl igazán nem lehet kívánni, hogy ö maga 
leesepülje saját alkotását.

— Tehát mi a teendő ? !
Ez az, amit egy szerző sem tud meg­

oldani. De lérjünk vissza Petihez, aki a „Kalz 
bácsi" című színdarab egyik szerzője. Ami 
kor egy újságíró megkérdezte most, hogy mii 
szól a darabjához ? Peti így jelelt: Úgy vagyuk 
vele, mini az egyszeri vőlegény, akitől mikor 
megkérdezlek, milyen a menyasszony, ezt je­
lelte: Van, akinek leiszik, van, akinek nem. 
Nekem például — nem. Egyébként Peti mini 
ember is nagyon érdekes. Kél szenvedélye, 
van. Az írás és a — költözködés. Minden éjjel 
előadás után órákat is ül egy kávéházban. És 
mindig oda költözik, ahol játszik. Az idén 
nyolcadszor költözködik.

— Befejezésül.
— • Égy kis híradó. 1. Ferenczy Marika, 

a Király- és Operettszinházak voll szubretlje., 
tudvalevőleg a kültelki tröszt színház sztárja 
lelt. Most ölszázadik fellépése alkalmából 
nagy ünneplésben részesítik pályatársai. V. 
Szekszárdi Molnár István és Hajduska Tibor 
igen nagysikerű szerzői esiet rendeziei: 
a Zeneakadémián. Szép számú közönség 
melegen ünnepelte ókel. Az estélyen sok vendég 
művész lépett föl, de különösen nagy sikerrel 
szerepellek Zilahi Farnos Eszter, Simon 
Zsuzsa, Szombathelyi Blanka, Apáihy Imre. 
3. A Műegyetemi Segétyegylct április 2-án 
az egyetemi hallgatók segélyezésére jóiékonycélú 
hangversenyt rendez. Védnökök: Albrecht, Jó 
zsej es József Ferenc királyi hercegek. Fővéd­
nökök : dr Hóman Bálint, Bornemissza Gén- 
miniszterek, Szily Kálmán államtitkár, Rol 
ringer Sándor rector magnificus és Oltay K- 
roly műegyetemi ny. r. tanár. 4. Érdekes esi 
volt a Vigadóban. Eddig az volt a szőkíts, 
hogy a növendékek léptek jöl a tanárok előtt. 
Most jordítva történi. A zenetanárok léptei 
jöl a — növendékek előli. Az esten különösen 
nagy sikere volt. Vályiné Babits Vilmának egy 
pár gyönyörűen előadóit dallal. S. A Békés 
csabai Erzsébet helyi Daloskor a Városi 
Színházban rendkívüli sikerű hangverseny
rendezed.

>
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0 It y Magda olyan formás beszédben kö­
szönte meg az ünneplést, hogy általános volt 
a csodálkozás.

Ilyen szónoki készséggel akár listave­
zető lehetett volna az északi kerületben 
mondta valaki.

Ah. Biztosan a súgó után mondta ezt 
is —• suttogta egy cinikus.

A fiatal „szónok“ azonban a szép beszéd 
után alaposan elsírta magát boldogságában 
es meghatottságában. Alig bírták „megvi­
gasztalni".

Ünneplés után természetesen meglátogat­
tuk a kitüntetetett az öltözőjében, amely szín 
tén tele volt gratulálókkal.

Antikor végre szóhoz juthattunk, arra kéi- 
tuk az ünnepeltet, hogy mondja el az élet- 
történetét.

— Nincs is élettörténetem nevetett
Olty Magda.

— ? ?!
Itten, olyan fiatal vagyok még és mind- 

ossze három éve, hogy színésznő vagyok. 
Mit gondol hány éves vagyok?

Hát kérem, elhisszük, hogy maga 18 
éves korára szívesen veszi, ha megkérdik: 
hány éves. Majd meglátjuk 20 év múlva. 
Akkor is ilyen merész lesz? No, de legalább 
ezt a „rövid élettörténetét" mondja el.

— Tehát mondja Olty Magda, — a 
színiakadémia elvégzése után rögtön kaptam 
szerződést az Alapi vezetése alatt álló Ka­
mara Színházhoz, A debfítn szerencsés volt. 
t-gy gyönyörű darabban, a „h'annyban" mu-

íflt.v Alnytlu operettben (Autor lelő.)

VEan/in

„VÁLASZTOTT"
A NEMZETI SZÍNHÁZ

Győzött Olty Magda „hivatalos 
jelölt“ — titkos szavazással

Évről évre „választ" a Nemzeti. A Farkas 
Ratkó-dijat annak adják, akit a pályatársak 
a jutalomra legméltóbbnak találnak. A Far­
kas Ratkó-dij ugyan jelenleg „csak" egy 
szép ezüst gyűrű, de ez jelképezi azt, hogy 
aki kapta, abban az évben a legtehetségesebb 
és legnépszerűbb a kollégák szentében. Már 
Pedig a színész mindig arra a legbüszkébb, 
ha a kollégák elismerik és méltányolják. 
Még nagyobb az elismerésnek a tormája az­
által. hogy titkosan szavaznak a jelöltre s 
így mindenki szive szerint dönthet.

Ez évben Olty Magdát érte ez a megtisz­
teltetés. hogy megkapta, illetve elnyerte a 
Farkas Ratkó-díjat. A fiatal színésznővel 
: . saK egészen fiatal színésznő, vagy színész 
lehet a jelölt) szombaton tudatták az „ered­
ményt". Ugyancsak az este a színpadon, 
közvetlen az előadás előtt hivatalos forrnák 
közölt adták át a gyűrűt. Csathó Kálmán, 
a színház főrendezője szép beszéd kíséreté­
ben méltatta ennek az aktusnak a jelentő­
ségét. a pályatársak pedig megéljenezték a 
hatat színésznőt, aki a boldogságtól ineg- 
hatottan állt az ünneplők „gyűrűjében". Most 
egy kis meglepetés következett. A fiatal



btkoztam be a közönségnek és a negyedik 
! telvotiásban olyan hosszantartó nyíltszíni 

lapsut kaptam, hogy azt hiszem, ezt a tapsot 
I soha az életben nem fogom elfelejteni. Ez a 
i muzsika végig fog kisérni egész pályámon.

■1 Még több szerepben léptem itt föl. A követ* 
I kezű évben már a Nemzetihez szerződtem. 
I A Nemzetiben sokszor játszottam eddig is és 

remélem, ezentúl is sokat szerepelhetek.
— Szerepkör?!

Minden szerepet egyformán szívesen 
játszom I minden szerepet nagyon ambí-

M eionálok.
■ No mégis mint minden színésznőnek, 

magának is van bizonyára egy titkos vágya, 
esv szeiep, amit nagyon szeretne eljátszani.

Van. Ez Puck a „Szentivánéji 
alom óm Eddig Vaszary Piroska és So­
mogy, i.rzsi játszották a szerepet.

menjünk tovább az „élettörté­
netben ' 4

nyáron vendégszerepeltem Bu-

I
naii, ooyültben, énekes, táncos szerepben. 

1 ’ik. Nagyon szép sikere volt.

>dén is vendégszerepelnem kellett 
,K ••'■nettben a Royalban, még áprilisban. 

' igazgatósága azonban nem adott
I trre 1 , délyt.

Bli-' BjÍB
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Csnthú Kálmán n 
Nemzeti Színház

[Öremlez.öje az 
ezüst II) 'írü át­
adásánál I üdvözli 

Olt V Mníjdnt
(Keklíimflel /ein.)

— Szóval, mégis van élettörténete ...
— Felléptem drámában, vígjátékban, sőt 

operettben is.
— No, de beszéljünk „érdekesebb“ dol­

gokról. Mikor fog az ujjára húzni az ezüst 
gyűrű mellé egy arany karikagyűrűt is?!

— Oh, erre igazán még nem gondolok.
Még nem volt szerelmes?
Hogyne. Most is két „szerelmem" van.

— Ez már remek!
— Egyik szerelmem a — színház. A másik

szerelmem a ..- mozi. Csak ezért a két mű­
vészetért érdemes élni. És én csak ezeknek 
élok is. Na, igen nagyon szeretek utazni is. 
És nyárra, ha erre időm lesz, élni fogok is 
ezzel a szenvedélyemmel...

— És hova szándékszik utazni?
— Még nem tudom. De mindenesetre ér­

dekes helyekre. Nagy városokba. Gyönyörű 
vidékekre. Ezelőtt két évvel is nagy kör­
utazást tettem. A utazás is felejthetetlen él­
mény számomra. Utána újból nagyobb erő­
vel lehet dolgozni.

.— Igaza van. Tehát még egyszer gratu­
lálunk a szép kitüntetéshez. De hogy stílu­
sosak is legyünk — szerencsés utat!...

Barna Jenő
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így keresi meg a vas király a kapukul csat.

Dr P. P. (Pesti Péter) kalandja
I'ítéli előtti «étit uz aMatvasiíroii

•— Szent Isten ! A kis- j 
gyerek megitta az egész > 
tintát.

— Ne zavarj. írj tovább í 
ceruzával.



Színház és törvény
Pesti színházi perek a bíróságon

Mennyi minden baj van a színházak kö­
rül. Ezeket mind nem látja a közönség. 
Igaz. hogy rendszerint csak akkor van baj, 
ha a közönség nem látja a színházat. Be­
lülről.

A színész, szerző, igazgató, zenész rögtön 
perel. Nem is lehet másképpen. A legbizto­
sabb módszer arra, hogy az ember meg­
kapja a pénzét. Mert hecsületügyeket igazán 
keveset tárgyalnak, lopást pedig egyáltalá­
ban nem. Hiszen ha ilyeneket is tárgyalná­
nak, mennyi zeneszerzőt kellene a vádlottak 
padjára ültetni. Igaz, az utóbbi időben na­
gyon elszaporodtak a színházi perek. Elég 
baj az. Ha jó világ van a színházak körül, 
akkor siker is van, akkor jókedv van. min­
den van, csak arra nincs kedve az ember­
nek, hogy beperelje embertársát.

Körülnéztünk egy kicsit a színházi perek 
világában. Mi újság a bíróságon színházi 
sz.empmtból? Lássuk az aktákat, mi minden 
történik a nagy világban, amit Budapest 
színházi életének nevezünk.

A végnélküli aktaerdő

negyedik ügyvédnél van a pere. Es még min­
dig hisz, remél, hogy a bíróság neki fog 
igazat adni ...

Lila test, sárga sapka

A Nyári Operettszlnház pár évvel ezelőtt 
az Angol Park területén alakult meg. Sza­
bolcs Ernő volt a vállalkozója. Bemutattak 
egy darabot, amelynek „Lila test, sárga 
sapka" volt a címe. Megbukott. A színház 
átalakult konzorciummá. Szabolcs lemondott 
az igazgatóságról.

Pár nappal ezelőtt volt a „Lila test, sárga 
sapka" utójátéka a járásbíróságon. Valaki 
még mindig az elmaradt gázsiját követelte 
Szabolcs Ernőtől.

Pedig hol van már a Nyári Operettszln­
ház.

Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer 
egy hölgy. Úgy hívták Széni Irmin. Írónő. 
Igazi nevén Schiilinger Irma.

Amuk ideién, amikor még az Unió Unió 
vult, Széni Irmin beadott két darabot. Most 
a bíróság előtt keresi az igazát, azt, hogy 
Kálmán Imre tőle plagizálta világhírű ope- 
fettjim. A per több éve tart. Már azóta 
végigment minden fórumon. Elutasították. 

'- u Irmin perújítással élt, irodalmi szak- 
:! bizottságot hívott össze. Mázsányi akta- 

UlJl' 111 Széni Irmin körül, aki váltolt ügy­
védekkel dolgozik. Már a harmadik, vagy

w cinén

Ninon, mosolyogj 
felém ...

Emlékeznek még Jan Kiepura remek slá­
gerére, amelyet Így énekelt a filmen:

— Ninon, lach mir einmal zu ...
A híres slágert egyídőben fordította le­

két szövegíró. Mindkét szövegnek ez volt 
az első sora:

— Ninon, mosolyogj felém . . .
Az egyik szövegíró azt állítja a másikról, 

hogy tőle plagizálta ezt a mondatot.
A bíróság előtt veszekednek Kiepura híres 

dalán.
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A színésznél) sokat dolgozik. Csak Ameri­
kában játszanak válóperestül, nálunk nem.

Tud-e dobolni 
a dobos ?

,,Ez volt a lényege egy színházi pernek a 
járásbíróság előtt. Egy muzsikus pert indí­
tott Bauer Aladár és Föld Aurél ellen. A 
Király Színház volt igazgatóitól kártérítést 
kért, amiért elküldték a zenekarból.

Nagypál Béla volt a koronatanú. Azt vitat­
ták, hogy tud-e a dobolni, vagy sem. A 
dobos ugyanis dobosnak szerződött és ami­
kor lent ült a zenekarban, kiderült, hogy 
nem ért a dobokhoz. A karmester kijelen­
tette. hogy a dobossal tényleg volt valami, 
tulajdonképpen egész jól dobol, de csak 
jazz-muzsikához lehet használni. Nehezebb 
operetteknél, komolyabb zenénél már cső­
döt mond a tudománya.

A legtöbb per ...

Bemutatják a darabot. A szerző boldog. 
Az igazgató nem fizet. A szerző boldogtalan. 
ts perel. Polgári úton próbálja behajtani a 
járandóságát. Az ilyenfajta perekből van a 
legtöbb.

Színész a bíróságon

A minap Páger Antal, a Belvárosi Színház 
népszerű színésze jelent meg a járásbírósá­
gon. Autougyben. Páger Antal nekivezette a 
kocsiját egy kirakatnak.

Ez még nem leit volna baj, de a kirakat­
üveg nem volt törhetetlen üvegből.

Az. üzlet tulajdonosa kártérítésért perelte 
Pager Antalt.

Válóperek

Mert azok is vannak. Színészek nősülnek 
színészek válnak .. .

Milyen furcsa, hogy mégis 
válnak a legkevesebben. a színésznők

Körút

Nem Erzsébet körút, hanem turné. Körút 
egy színdarabbal a külföldön.

Ebből mindig baj lesz. Az ügynököt rend­
szerint be kell perelni, mert nem tud elszá­
molni.

Most is perek légiója indult egy külföldi 
reviitársulat ügyében.

Ruhaper

Nemrég Honthy Hannát beperelte egy 
pesti ruhatisztító.

Nem akarta átvenni a ruhát.
Kiderült, hogy későn szállították, tehát 

joga volt nem átvenni.

A menedzser

Alpár Gittának Bécsben volt peres ügye. 
Impresszáriója perelte be. A bécsi bíróság 
megkeresést intézett Budapestre, hogy itt is 
hallgassanak ki néhány tanút.

Kihallgatták többek között az egyik isis- rt 
közgazdasági szerkesztőt is.

Alpár pervesztes lett.

Fedák

És a Fedák-per?
Kevesen tudják, hogy hány komoly -u- 

gaszt foglalkoztat Fedák— Aknay—Vajda - 
angelesi pere Budapesten is. Érdekes jogi 
kérdés.

Hiszen, -ha_ az, a per Budapesten volna, 
mennyivel másképpen érezné magát Fedik 
bari!

M DÉÍ'jnA i
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,'\!ó,í kiküldött tudósítónk jelenti, 
Svájc egyik elegáns sporthelyén a 
kemény téli időjárás bekergette a há­
zak közé Pánt. Megjelent a legnagyobb 
hole: halijában és szokatlan külsejével 
óriás, feltűnést keltett. Szőrös tagjai, 
szar, ):; feje páni rémületet keltettek 
az estélyiruhás hölgyek között.

1 írni ez csöppet sem zavarta. Mint­

egy másfélórai kalandozás után sike­
rült intervjút kapnunk tőle.

— Hogy érezte magát, doktor úr 
— kérdeztük tőle —• a civilizáció 
lágy ölén ?

—• Sehogy, újságíró — felelte, síp­
jába fújva, — ittam cocklailt, amely- 
vacak és büdös, megtanultam bridzsclni 
ami unalmas, és elcsábítottam egy höl-

CIBAB ÍV
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gyet, akinek a férje beállított és be 
akarta beszélni, hogy neki vannak 
szarvai és nem nekem. Azután be­
törtem egy másik nő szobájába és 
elkezdtem hétágú "sípomon muzsikálni, 
hogy szórakoztassam. Mit gondol, mit 
mondott ? Hogy hagyjam ezt az unal­
mas harmonikázást, még fölverem a 
házat. És hogy mikor borotválkoz­
tam utoljára ?

— Szóval — kérdeztem, — urasá- 
godnak semmi se tetszett nálunk ?

— Dehogynem! —mondta Pán, —

az a szekrény, amin égy gombot meg 
kell nyomni és akkor sípol. Mi .az ?

— Rádió •— feleltem.
— Rádió. Ilyet én is fogok magam­

nak szerezni, mihelyt jobban kitava­
szodik.

Elindult a kijárat felé. Patái han­
gosan csattogtak a parketten.

— Halló, doktor úr! — kiáltottam 
utána, — annyira unja már a civili­
zációt ?! Hova siet ?!

■—• Moziba! — kiáltott vissza, — a 
Greta Garbo játszik.



Dániel

Csíkszépvizi Dániel Kató
budapesti úriasszony nyerte a newyorki Edition 
Intercontinentalé nemzetközi népies zenepályázatát I

Váratlan és nagy öröm ért a napok­
ban egy előkelő úriasszonyt. Anélkül, 
hogy számított volna rá, sokezer pá­
lyázó közül ő nyerte meg New-York- 
ban az Edition Intereontinentale nem­
zetközi népies zenepályázatán az első 
dijat jelentő nagy aranyérmet „Tuli­
pános láda” című dalával.

Meglátogattuk Dániel Katót, aki 
egy csendes Corvin téri, budai házban 
lakik visszavonultan. A ház kapuján 
Kozma Jenő táblája. A lakók mind 
előkelő budai családok. Az elsőemeleti 
Dániei-Iakásban hosszas csengetés után 
a bejárat mintás üvegablaka mögött 
megjelenik egy idős női fej, és bizal­
matlanul néz végig bennünket. Ugy- 
látszik, vizsgálata nem járt megnyug­
tató eredménnyel, mert elmegy anél­
kül, hogy ajtót nyitna és átadja helyét 
egy öregúrnak, aki az előbbi játékot 
játssza.

Végre hosszú tanakodás után az a 
nem várt szerencse ért, hogy beenged­
tek. Bent az értékes műkincsekkel

roskadásig teletömött szalónban csi­
nos, fiatal hölgy fogad, a boldog zene­
szerző. Mesélni kezd kérdezés nélkül is

— Azon csodálkozik biztosan, ho­
gyan lehet az, hogy Amerikában nem­
zetközi pályázatot nyerek és Buda­
pesten alig szerepeltem és szerzemé­
nyeimet kevesen ismerik ?

— Bevalljuk, igen.
— Ennek az az oka, hogy hosszú 

eveken keresztül külföldön éltem. Há­
rom évig egyfolytában például Párizs­
ban voltam, aliol szoros barátság fű­
zött madame Clemenceauhoz, a voll 
francia államférfi fiának feleségéhez, 
akikkel együtt egy nagyon kellemes 
nyarat töltöttem Louvciennes-ben. Pá­
rizsi barátaim, de különösen Foujita 
japán festőművész és Hisz Géza bíz­
tatására kétszer szerzői estet is tar­
tottam a francia fővárosban és talán 
szerénytelenség nélkül mondhatom, 
hogy sikerrel mutatkoztam be a francia 
közönség előtt.

— Es mióta foglalkozik zeneszer­
zéssel ?

— Egészen apró gyerekkorom óta. 
De munkáimat nem igen vittem a nyil­
vánosság elé, mert megelégedtem a 
szuk családi és baráti sikerekkel. 
Pedig három évig a Zeneakadémiát is 
végeztem. Sőt 1928-ban és 1929-ben 
szerzői estet tartottam az akadé- 
mián. Azután újra utazni kezdi cm. 
Kint jártam Londonban. Azután Afri­
kában utazgattam. Semmi kedvem 
sem volt hozzá, hogy itthon egyik 
kiadótól a másikhoz házaljak szerze­
ményeimmel. Most, hogy azután meg­
nyertem a newyorki aranyérmet, öl­
tek a kiadók maguktól. Álár meg is 
jelent pályázatot nyert dalom.

— További tervei ?
/— Ugyanilyen csendben, mint d- 

dig dolgoztam, tovább dolgozom. la 
sikert aratok, szivemből örülök, de 
mesterségesen ezután sem fogom ki­
préselni az álsikereket, mint ahogy 
sokan ügyesen csinálják.



„Szerelmeslevél" 
- telefonon keresztül

Egyik legutóbbi számúnkban beszámoltunk 
arról, hogy Esterházy Ferenc grófot, az 
osztrák kormány megbízta a zenei és mű­
vészeti intézmények legfőbb irányításával. 
A híres tatai várúr most ismét szerepel a 
közvélemény előtt, mégpedig abból az alka­
lomból, hogy egy három képből álló egyfel- 
vonásos operát komponál, amelynek, szöve­
gét Eóthy János, az ismert kitűnő költő és 
kritikus írta meg.

Felkerestük Eóthy Jánost, aki a zenei élet 
nagy eseményének Ígérkező operával kap­
csolatban a következőket mondotta munka­
társunknak:

A híres ,,tatai grófot“ családjának ősi 
zenei hagyományai kapcsolják össze a mu­
zsikával. Ezenkívül maga is elismert zene­
szerző külföldön. ..Aranykard“ című szimfo­
nikus költeményét nemrég játszották Buda­
pesten. Nemrégen elbeszélgettem Zádor Jenő 
barátommal, a Bécshen élő ismert magyar 
zeneszerzővel. Beszélgetésünk során elmon­
dottam. hogy van egy három képből álló 
egyfelvonásos opera témám. Ez éppen kapóra 
jött Zádor Jenőnek, aki tudta, hogy jóba­
rátja, Esterházy gróf éppen hasonló szöve­
get keres a maga számára. így történt, hogy 
Zádo: Jenő közbenjárására néhány nap
múlva a gróf felhívott telefonon, megbeszél­
tük a dolgot. Az érdekes a dologban az, 
hogy személyesen még mai napig sem is­
merjük egymást, sohasem találkoztunk. An­
nái többet érintkezünk azonban egymással 
telefonon. Néha jó félóráig is összeköttetés­
ben vau a vonal Bécs és Budapest között. 
A legapróbb részleteket is megbeszéltük 
mar.

Cím? Tartalom? — Kérdezzük.
Ideiglenes címe: ,,A szerelmeslevél.“ 

A tartalmát a gróf kívánságára egyelőre 
nem árulhatom el. Annyit azonban mondha­
tok, hogy a cselekmény a renaissance Olasz­
országban játszódik le. Színes, romantikus 
meseie van. vidám és lírai figurákkal.

lói! kerül bemutatásra?
11 rhazy grófnak vezető szerepe van 

a^saizburgi ünnepi játékok zenei részének 
irányításában. Az ünnepi játékok epilógusa-

Fótliv Jjínn

Gróf lüsztcrházy Ferenc
( He kló mólét felit.)

ként az idén először modern nemzetközi 
muzsika-bemutatót rendeznek. A gróf úgy 
tervezi, hogy ha addig be tudja fejezni az 
operát, akkor ennek a keretében kerülne be­
mutatásra. Én magam annyival nagyobb 
örömmel csinálom, inert sok minden között, 
amit eddig írtam, ez az első operaszöveg. 
Eddig csak mások operáiról írtam, most . . . 
hadd legyek én az áldozat . . .

j(*mz
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Díjtalanul ad tanácsot, akár személyesen, aliár válnszbdlyeges levélben.

Végleges ImjszélelUSvolítás villannyal. Arcvili- 
rációli. Száraz, zsíros, színtelen hőr megszépítése. 
Arcpnkkolnsok. Kikészítés arcéra és estélyre.

Tanítványok kiképzése! Olcsó árak, bérlelrendszer!
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A SZOBOR
Ünnepink, látványosságok, intervjuk, 

notogramkérők. A színigazgatók szerződési 
ajánlatokkal ostromolják. Csak cgy-két es­
tén-.,.. egy hétre... Aranyhegyeket ígérnek.

Hella Crown mindenkit elutasít.
Pihenni jöttem haza — válaszolja. — 

Hagyjanak békében.
De azért rohan az idő. Minden perc szinte 

programszerűen folyik le. Az itthoniak 
büszkék. A régi és új ismerősök kedvesek. 
Rövid az idő. Néhány meghívás elől még­
sem lehet kitérni.

Egyik nap valaki az x’tj ismerősök közül 
kedveskedni akar s ezt újságolja :

Látta már művésznő saját szobrát a 
körúti kirakatban ?

Hella Crown clcsodálkozik :
Én a rólam mintázott szobrot ?
No igen. Feltűnő, hogy alig hasonlít — 

nevet a férfi, egy ismert sportember. — Va­
lami kőfaragókontár készíthette fénykép 
után. Alá van írva a maga neve, megtoldva 
azzal, hogy tizennyolc éves korából ábrá­
zolja. Ha-ha-ha, művésznő most sem lehet 
sokkal idősebb 1

Sokkal nem válaszolt a prima­
donna. Mindenesetre kedves magától 
l-'eiedy. hogy így megfiatalít 1 Éppen tizen­
két évvel ezelőtt voltam tizennyolc éves. 
Sohasem tagadom el a koromat, úgyis min­
denki annyi idős, amennyinek látszik. Ha­
nem azért kíváncsi vagyok arra az állítólagos 
magamra.

Az autó percek múlva odavitte az üzlet 
elé. Nézte a szobrot a kirakatban. Aztán 
belépett az üzletbe s megkérte a műkeres­
kedő-, tulajdonosát, hogy mutassa meg 
közelebbről,

Stengel úr. a műkereskedő,' hajbókolva, 
alázatos dicséretekkel teljesítette a film- 
primadonna kérését.

Ki készítette ezt a szobrot? — kérdezte 
a művésznő.

A kereskedő azonban nem tudta meg­
mondani.

Nagyon régen porosodik itt az üzletem­
ben. Annakidején egy fiatal szobrász 
hozta be. Megvettem tőle, mert láttam, 
h°g\ szüksége van segítségre. Egyébként 
igen tehetséges munka. Kár, hogy csak 
gipszből van és nem bronzbaöntve.

Holla Crown szája szögletében valami 
megrándult. De ezt sem a kísérő, sem a 
kereskedő nem vette észre.

Mennyibe kerül ez a szobor ? fordult 
Stengel úrhoz,
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Irta : HOLLÓ JENŐ

Habozás nélkül jött a válasz,
— ötszáz pengő.
A műkereskedő belül mosolygott és azl 

gondolta : vagy vagy . .. Ha Hella Crown 
meg akarja venni a szobrot, úgyis megveszi. 
Aki kétezer dollárt keres egy héten, annál 
nem sokat számít az ár. Már nem is emlé­
kezett, hogy annakidején öt vagy hat 
pengőt fizetett-e a szobrásznak. Csalétekül 
állította a kirakatba és a művésznő bele­
kapott.

Tessék felküldeni a szobrot a szállo­
dába, a Ritzben lakom.

— Tudom, kezétcsókolom — válaszolt 
mély hajlongások közt a kereskedő.

Hella Crown már el akart menni, mikor 
hirtelen, mintha eszébejütött volna valami, 
visszafordult és azt kérdezte a műkeres­
kedőtől. u

— Semmit sem tudna mondani arról a 
fiatalemberről, aki ezt a szobrot hozta 
önnek ?

A műkereskedő egy percig gondolkozott.
— Nagyon keveset mondhatok róla. Hosz- 

szú idő múlt el s az ember, tetszik tudni, 
öregszik és felejt. De ha jól emlékszem, az 
a szobrász egy nyurga, barna fiatalember 
volt. Hopp, most már eszembejut — kiál­
totta felcsillanó szemekkel. Hosszú, puha 
haja volt, rendetlen, a homlokába lógó és 
nagy kék szemei. Ez különösen feltűnő is 
volt rajta, mert amilyen sötét volt az arc­
bőre, annyira világosak a szeméi. Egyebet 
azonban nem mondhatok. Talán valami 
ismerőse lehetett a művésznőnek ?

Erre az utolsó kérdésre azonban nem 
kapott választ. Hella Crown autóba ült

— Hova parancsolja ? — kérdezte az 
udvarias kísérő, aki készülődött, hogy be­
üljön a művésznő mellé.

Azonban Hella Crown hirtelen hozzá 
fordult.

— Bocsásson meg Feledy, eszembejutott 
valami és nagyon felidegesített. Nagy 
kérem, hagyjon most egyedül.

Már intett is a sofőrnek. Az autó elindult. 
A férfi sértődött tekintettel bámult utána.

— Hiszterika -— sziszegte a fogai között, 
de azért elhatározta, hogy ezentúl is kedve 
lesz a művésznőhöz, aki valóban nem min 
dennapi asszony.

Ezalatt Hella Crown kopogott az üvegen a 
sofőrnek.

— A rendőrségre hajtson, a bejelentő­
hivatalba.

A sofőr megértette, bólintott.
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A hivatalban azonnal megismerték a 
világhíres filmsztárt és különleges előzékeny­
séggel siettek elébe.

I raknó Pál szobrászművész elmét sze­
retnem megtudni.

A kérést feljegyezték egy papírlapra s 
csakhamar visszajött a válasz.

i'raknó Pál ezerki leneszázluiszonnyole 
szeptemberében elutazott a fővárosból. 
Őszintén sajnálom, asszonyom, hogy nem 
adhattam érdemleges felvilágosítást 
mondta a tisztviselő.

Most hajsza következik a városon át. 
A régi ismerősök már valamennyien jelent­
keztek. Legnagyobbrcszük kéréssel. Most a 
filmprimadonna fordult hozzájuk. Frakuó 
Pál után érdeklődött. De senki sem tudott 
közelebbi adatokat. Egy újságíró mondott 
a legtöbbet. Frakná Pálnak nem ment külö­
nösen jó a dolga és egyik napról a másikra 
eltűnt.

Napokig tartott ez a hajsza a városon át, 
a művésznőt egészen megviselte. Az ismerő­
sök már egészségét féltették. Akkor néhány 
napra bevonult egyr szanatóriumba.

Es közeledett a visszautazás ideje. Frakuó 
Pál nem került elő. Valaki megkérdezte 
a fiimszinésznőt.

Miért érdeklődik olyan nagyon a szob­
rász után ?

Megindultak a pletykák is. Innen Is. 
is összekaparlak valamit. Hozzá is 
Romantikus szerelmi történet. M 
benfenlesck is akadtak, akik 
llvlla Crown válik férjétől, a rendezőtől. 
E-dig az csinált belőle világnagyságot, 

primadonna Berlinbe indult egyMiko
lánri-soporltal, még senki sem látta benne 
a világiiagyságol. Egyszerű görl voll, mint 
a többi lársa. Fekete, kissé túlméretezett 
szemeinek köszönhette, bogy Henry Crown, 
■d-i 'iipen akkor Berlinben járt, figyelmes 
all a magyar táncosnőre. De mindezt már 
százszor megírták a lapok. Crown akkor 
magival vitte Lóránt Ellát. Később fele- 
",i:l ''-'i.te. Öl évvel később már mindenütt

ismerték magyar filmprimadonna nevét.
kikerült a csúcsra. Most három hétre 

í látogatóba.
uram nem jöhetett, pedig ö is 

zi'.i - I jött volna — válaszolta az interv 
J. v'”' riportereknek. Aztán jött a szobor. 
; . •I:,J ' i'füknó után. Ki tudja mi jár ilyen
-1 j't;" v-tyság fejében? A nagy mfivészek- 
ö' vaunak gyenge pontjai. Annvl bizo 
Xi ,,.. , m$iy soka" irigyelték Fraknó Pált 

le|iet az mindennapi ember, ha e
...... irow" érdeklődik utána. Művész-

; : is kezdték felfedezni.
Ul,lli' apró szobrot, melyekre rá

'*>* r.mA’B

(D'Ora Benda /elv.)



hogy Fniknó Pál alkotása. S cgysüer egy 
műkritikus vcletlcnűl a temetőben járt s 
meglátott egy síremléket, melyen egy-egy 
álló nőalak tökéletesen megegyezett azzal a 
gipszportréval, melyet Hella Crown a mű- 
kereskedésben vásárolt s melynek már min­
den lap leközölte a fényképét. Természetesen 
mindez a primadonna tudomására jutott. 
Helia Crown kiment a temetőbe. A női alak­
ban valóban magára ismert. „Készítette 
Héjjas Antal kőfaragó”, állt a síremlék talap­
zatába vésve.

így indultak el az első nyomok Fraknó 
Pál után.

Hella Crown személyesen kereste fel a 
kőfaragót egy külvárosi bérház pinceműhe­
lyében. Ott megtudta, hogy a síremlék 
czcrkilcncszázhuszonhatban készült.

Egy szobrász jelentkezett nálam és 
munkát kért. Ő készítette el a síremléket — 
mondta a kőfaragómester. — Igen rendes 
fiatalember volt —- tette még hozzá, miután 
latta, hogy a látogató különösen érdeklődik. 
Két évvel ezelőtt kaptam tőle egy lapot, 
valahonnan Dél-Amcrikából. de aztán nem 
irt többet.

Hella Crown elutazott. Búcsúzóul el­
mondta a riportereknek, hogy befejezi a 
kutatást Fraknó után.

Tulajdonképpen, mikor a műkereskedő 
azt. mondta, hogy egy nyomorgó szobrásztól 
vette a szobrot, okkor megsajnáltam F’rak- 
nót. Szerettem volna segíteni rajta. Vala­
mikor. még mielőtt Berlinbe kerültem, félig 
gyerekes flört folyt közöttünk. Fraknó 
akkor mintázta a szobrot is.

Arról aztán már nem beszélt a filmszt- 
nésznő. hogy igenis meg kell találnia a 
szobrászt. Csak önmagában érezte ezt.

Valamit jóvá akart tenni. Fraknó Pál 
közöli és közte nemcsak gyermekes flört 
lulyt mint mondta. A szobrász Lóránt 
Ella vőlegénye volt. Aztán Ella nem jött 
vissza, ahogy ígérte. Mégcsak nem is írt. 
Nagyság után vágyott. Henry Crown többet 
Ígért, mint amit Fraknó adhatott. Többet is 
adótt. S most eszébejutott a filmsztárnak, 
hogy l'raknó milyen tehetséges volt és még­
sem vitte semmire. Lelkifurdalást érzett. 
Meg aztán egy kissé kíváncsi is volt. 
Minden asszony szereti újralátni a mu'tját.

Nem történt semmi. Néhány hónappal 
később Hella Crown férjével együtt partra- 
szallt X alparaisóban, Chile fővárosában.

Xzerl ment oda, hogy boldoggá tegyen 
egy embert.

X művészpárt természetesen ünnepelték. 
I)v másnap, hogy megérkeztek már autóba 

üllek és Pablo Fraknó műterméhez hai- 
tattak.

i vegablakos külön épület volt a műterem.

A szobrász egy szökőkút figuráin dolgozott, 
melyet a város rendelt nála. Meglepődött, 
mikor egyik tanítványa bejelentette a láto­
gatókat. Nem India, hogy hónapokig nyo­
moztak utána.

Hella Crown alig ismerte meg. A nyurga 
fiatalember erős, testes tértivé fejlődött. 
A látogatókat leültette az elegánsan beren­
dezeti műteremben s mégcsak célzást sem 
tett a régi időkre. Csak akkor kezdett cl 
beszélni, mikor a filmszinésznő elmondta a 
pesti kaland történetét a szobortól a te­
metőig, a kőfaragóig.

Akkor elmosolyodott és azt mondta :
— Igen, az. első nagy csalódást nehezen 

heveri ki az ember. Valóban sokat szenved­
tem akkor. De azzal a síremlékkel eltemet­
tem a szerelmet is. Hanem annak igen 
Örülök, hogy megvan a portré. Én magam 
öntöttem gipszből és elrejtettem benne 
valamit, amit szeretnék xússzakapni.

— Mit ? kérdezték kíváncsian a film­
csillag és a rendező is.

Azt nem árulom cl, de nagyon hálás 
volnék, ha elkttldenék nekem a szobrot. Sér­
tetlenül visszakiildeném. Tulajdonképen csak 
a talpazata tontos.

— Majd levetetem a talpazatát 
mondta előzékenyen Hella Crown. — Igazán 
örülök, hogy megtaláltam magát. Ugye nem 
haragszik már rám ?

— Dehogy haragszom, miért haragud­
nám ?

Fraknó Pál akkor már egész Chilében 
ismert szobrász volt, most a lapok együtt 
hozták fényképét a híres filmcsillagéval.

Egy hónap múlva Crown és felesége ismét 
otthon voltak Hollywoodi villájukban, Hellá- 
nak első dolga volt, hogy egy szobrászt 
hivatott és lebontatta a szobor talpazatát. 
A gipszet eltörték és egy kemény karton- 
lapot találtak benne. Hella ráismert egykori 
fényképére. Megfordította. „Palinak, örök 
szerelemmel“ — olvasta a saját írását. 
Alatta még egy sor volt írva. De ezt később 
írták. A tinta is más volt. „Hála Isten, 
hogy vége az örök szerelemnek“ - írta a 
férfi. Ma láttalak először a filmen.

És eltemettél, . . . futott át egy mosoly az 
asszony arcán. De azért mégsem volt számára 
egészen mindegy. Mert az első szerelem 
akkor is fáj, amikor már régen elmúlt. 
Azonkívül Fraknóból mégis lett valaki. Ha 
sokára is. Pedig már sajnálta, hónapokig 
kutatott utána. És Íme kiderült, hogy mikor 
a szobrász meglátta a filmen, kiábrándult 
belőle.

De azért a szobrot rendbehozatta és ven­
dégeinek sorra mutogatta.

Látjátok, ez voltam tizennyolc éves 
koromban.
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Odakint a Dunán már takarítják a vikend- 
liázakat, lakkozzák a csónakokat, nagyban 
folyik az alkú, indul a szezon. Most van az 
Ígéretek ideje. Most mindenki Ígér. A vi- 
kendhúztnlajdonosok és az evezősök nagy 
igeretekkel traktálják egymást. A vikend- 
liaztulajdonosok most Ígérik a remek kabint, 
az összkomfortot, a villamost, az olcsó vi­
cinálist, a tízpercenkint közlekedő kompot 
es inas egyéb rengeteg, talán soha meg nem 
valósuló álmát a harmincezer főnyi evezős­
nek. Az evezősök is Ígérnek. Egyet. Egyet- 
en egyet. A vikcndbáztnlajdonosok egyetlen, 
tálán soha meg nem valósuló álmát. A pon- 
his ’érfizetést. Ezek a szezon előtti nagv 
események.

Neliany év előtt még „vadevezősök“-nek 
"ívtak a Duna sportolóit. A „vad'1 szót 
azonban sérelmesnek találták és hivatalosan 
-•alakultak „szabadevezősökké.'1 A névcsere 
-Zoliba,, nem változtatott semmit a lénye- 

1 '-cndhirodalom lakói éppen olyan 
•'fokedvüek, izmosak, gondfeledni-

rikarok, mint azelőtt. Mert van abban valami 
csodálatosan szép, hogy a heti gondoktól 
munkától elcsigázott, kifáradt emberek ha­
talmas tömege szombat délután kiözönlik 
Dunára, gyorsan lekapja magáról a városi 
ruhát és vele együtt félredobja, lerázza ma­
gáról mindazt a lelki port, ami a varosban 
rárakódott. Csobog a Duna, süt a nap. zöl­
déi a fű, a fürdőruhái napimádók pedig gond­
talanul. nevetve, sportolva élnek a pillanaf- 
nak és igyekeznek nem gondolni arra, hogy 
a vidám vasárnap után eljön a hétfő is.

Már megjelentek a parton a hölgyek is. 
Színes pizsamaköltemények helyett azonban 
még dideregve bújtak bele a tavaszikabá- 
tokba. A vikendflört is megkezdődött. Sőt 
már lezajlott az első féltékeny,égi jelenet 
is. Egyik derék evezős az elmúlt vasárnap 
szorgalmasan smirglizte csónakját, melynek 
"(dalán barnahajú szívszerelmének neve" dí­
szelgett. A „szívszerelem11 pedig ezalatt 
megfeledkezve az együttműködés szent kö­
telességéről, vidáman sétált a parton egy má­
sik fiatalemberrel. A smirgliző ifjú keblében 
az időjárást megszégyenítő viharok dúltak. 
Aztán lecsapott a villám. A sétáló pár után 
rohant és a nézők nagy épülésére kiöntötte 
előttük a benne felgyűlt keserűséget. A do­
log vége az lett, hogy a kacér kislány nem 
avval jött haza, akivel kiment. Smirgliző ba­
rátunk pedig visszament a csónakjához és... 
lesmirglizte „szívszerelem11 fakuló nevét ä 
hajó barna testéről. Mint hírlik, a jövő hé­
ten már új név fog díszelegni a régi helyén.
A névadó személye máris megvan . . . S/ökt 
és csinos .,.

Ezzel az aktussal már valóban elkezdődött 
az élet a napimádók sokezerfönyi birodal­
mában. Előre bejelenthetjük, hogy a Délibáb 
ezidén minden számában részletesen fog fog­
lalkozni a vikend, az evezősélet minden nagy 
eseményével. Cikkekben, képekben mutatjuk 
be az evezősök ciciét. De túl a megtörtént 
események beszámolóin, ismertetni fogjuk az 
evezősök problémáit. Síkraszállunk azokért 
a reformokért, amelyekért esztendők óra 
hiába küzdenek a Duna szerelmesei. Az a 
célunk, hogy az evezősökkel együttműködve, 
igazi, modern vikendbirodalomma fejlesszük 
a Budapesttől alig néhány kilométernyi tá­
volra, de a rossz közlekedés miatt csak 
hosszú idő alatt megközelíthető „partot." 
Éppen ezért helyet adunk az, evezősök min­
den közérdekű felszólalásának is. Készül­
jünk tehát együtt az új szezonra!

^gyűjtő ön? Hä igen
úgy vágjon ki két egymásutánt szelvényt és mellékeljen hozzá két 
nemzetközi poslacouponl, kap érte 50 dri) különféle külföldi hétvégét. 
Ha négy egymásután következő szelvényt beküld, mellékel hozzá há­
rom nemzetközi postucouponl (nemzetközi postai válaszulah tmvi, ogv 
kap érte 100 drl) különféle bélyeget.
Kísérje figyelemmel, vágja ki és küldje el MANDEL MIHÁLY, t'.lnj, 

_Cal< a Traian l.'t ajtó G címre.
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Napszökén,végig.

MÉG EGYSZER IRTA: ÁCS KLÁRA
1 ihorné íaradt, álmatlan éjszaka 

uiitii belenézett a tükörbe és meghökkent. 
ÍSem a beesett szemétől s a mély karikától, 
mely szeme alját övezte. Hanem a két áruló 
vonástól, mely ajka körül támadt. És a sok 
apró tűhegynyi karcolástól, mely szeme körül 
•'/ '<1.1 múlását jelezte. Keserűt, nagyot
sóhajtott, mialatt kifogástalan alakját, szép 
szőke tejét kémlelte.
. „Ehl™llk, minden. A nyár aranyzuhataga. 

A tel teher köntöse.
És kétszeresen szíven sebezte, hogy éppen 

mik atSZ'k mes ra^ta minden ennyire. Ma,

Nem lehet! — mondta ki keményen. — Ma 
nem. előbb pihennem kell, hogy megint ru­
ganyos, friss legyek. Hogy ne lássa meg raj- 
!'|m ezt a nagy kimerültséget. Ézt a...

De múltak az órák s egyre közeledett a 
találkozás ideje. Székely Tiborné édes, forró 
Kabulotokat^ erzett. beje minduntalan a vál- 
ara esett. Es csak egyetlenegy gondolat fog- 
la.koztatta Hogy l'árnay Elemér várja.

Volt meg vagy félórányi ideje. Gyorsan 
öltözni kezdett. Nem törődött semmivel. Nem 
" .ma akárhogyan is lesz. Csak láthassa. Csak 
együtt lehessen vele.

Mikor rárnay nézte, az asszonynak úgy 
h°KV „eppen a szeme alját kémleli 

1 ' ''ka korüli két mély vonást.
Kicsit megrázkódott.

háradt lluci? _ kérdezte a férfi.
Igen. Azaz, hogy... rosszul aludtam.

- meglátszik mngan.
ki,n<fk.1ly-Tiborntnak az volf :iy- írzése, n.,gy 
kíméletlenül mondja ezt. Markosán. Mintha
v-aK arra akarna utalni, amitől úgyis félt 

-- Nem kellett volna ma eljönnöm — gon- 
■ o ,i az asszony. És százszorosán érezte a 
.élelmet, amivel elindult.

Az alkony háború ló nap aranyvörösen fel­
izzott a Iccsungem látszó ég alján, 

nurcsú. fiatal leány iöti veiül- ........ ......

Aicát bronzszínűre égette a nyara heve Két 
világoskék szemében egy-egy darabka menny- 
bolt villogott. Izmosán, ruganyosai! lépkedett 

— Nézzél — kiáltott Tárnay hevülten 
•sezze. hogy ragyog a... a

Be sem fejezte. De Székely "Tiborné előtt 
mégis elborult a világ.

Megértette a férfi ki nem mondott szavát 
liidta, mi ragyog a bronzszínü leányon. Az 

' JMUg' uA huszesztendő. A tavaszi napsugár 
Mire hazaért egyetlen világos árnyalat sem 

maradt az arcán.
De másnap pihenni kezdett. Napozott szú- 

pitette magát. Bronzszínűre süttette a'z ar­
cai. Szőke haját még világosabbra szívta a 
tavaszi napsugár. Teste ruganyos lett. Bőre 
rózsásán rafeszült.
szenr'tC maKat a l,'körbcn és felizzott a kél 

— Csakugyan én vagyok? 
dogankCly Tib0r"é nevetett. örőmösen, bol-

hevnuv3! hÚSAC?Ztend.,!scn menyek eléje. Ma 
. fog ,értem- Ma én is végiglebbenek 

az uccun, mint az a karcsú leány.
Ment és öltözött. Ami szép volt, egyszerű 

mindent magara vett.
Mindenkire nevetett és senkit sem látott.

,'„rróak,irentf',hoSy.,szemck villannak rá és 
lehelletek érik az arcát. Tágranyílt 

pupillák szelesednek, hogy jobban láthassák.
felvillant benne egy gondolat:

, nr- P us z esz ten dos lettem még egyszer. Du 
ennek ara van. Elmegyek hozzá. Találkozom 
vele. De aztun ...

Kicsit megborzongott. Ám csupán egy má­
sodpercre. Utana kemény lett.
M;7,,gen: megteszem. Mindenért fizetni kell. 
Minden oromös fellobbanáscrt. Minden má- 
H?,rPs Percért. Csak én fukarkodnék? Nem. 
Halas akarok lenni a mai napért. Hogy még

Vár,OS Is,xá„:'Há^*7;^rKo?,ör,^nlr,nIU 

u 11 ni 1 r""i"<z.v Jutta. Molnár Hóin. Vámiiy BdUh, Telkes 1Dean Aranka, Gábor EiidrO, 
Tibor (Schaffer fe.lv

mtLiuÁu



MEGINT
A KÖSZÖNŐ EMBER

I
Meglehetősen szövevényes ez a dolog, a 

köszönéssel, ligyszer már irtunk erről, de 
most más szemszögből nézzük. Mi van az 
állatokkal például ?

Az állatkerti elefánt, ha jéd emlékszem, 
az ornnáiivával köszön. A medvék szépen 
szolgálnak és hegedülnek. A kutya — az 
szívélyesen csahol és farkat csóvál, ha 
barátságos akar lenni, no meg pitizik két- 
lábon. különösen, ha szimpátiát akar kel­
teni maga iránt egy darab cukor erejéig. 
Minket viszont (hasonlóképp értelmes, jó­
indulatú állatokat) arra szoktattak, iiogv 
előrebillentsük magunkat, mintha vigyo­
rogva négykézlábra akarnánk ereszkedni. 
No persze, aztán ehhez jön még cgv egész 
arzenálja a tradicionális jelentőségű gesz­
tusoknak; férfi így, nő úgy, kondás igv, 
király ágy, öreg így, fiatal úgy. De ami a 
barátságos csalódást illeti, ekörül nagyjában 
mindannyian egyetértünk.

Mert hiszen köztudomású, hogy menny it e 
szeretjük egymást, lés amióta csak a szere 
let es testvériség aranykora uralkodik a 
földön, agyonstrapáljuk magunkat, hogy 
valami kedveset kövessünk el egymás ellen.
S ha már egyebet nem tehetünk, grima 
szókkal, barátságos vakkantásokkal, szim 
hohkus hókuszpókuszokkal igyekszünk egv 
más értésére adni, hogy mennyire tiszteljük, 
szeretjük, nagyrabecsüljük egymást.

Lnnék a szimbolikus aktusnak szakava- 
tuti mestere a „köszönő ember”, aki direkt 
missziói teljesít ebben a barbár, gázvészes, 
aki lmja. marja világban.

I. miék szülik még rá a régebbi időkből.
A vendéglősök, szállodások valamikor ilyen 
„Koszolni ember”-! szerződtettek, gyakran 
cS>'-egy szegény színészt, aki vacsorát 
,mpott erte, hogy barátságosan üdvözölte 
v»*oin- . ”Vlc-e»* Ma ezt a feladatot az üzlct- 
\ f i° loUl be, ha nem maga a tulajdonos, 
értélén, ««yszerú, de mégis szak-‘telem kell hozza, mert fölöttébb fontos. 
Jr,asa,b fmotnan, tartózkodóan, de 
lohíiinS?‘etremeltóan, tisztelettel és mégis 
lené vtl'.0 kedvességgel köszönteni a be- 
il,!rr-.v,á">, ?z asztaloknál helyetfoglaló ven- 
11,1s,;.: !'.'?«> a magasabb diplomáciai)
niilvei, tájékozatlanok azt higyjék: ni,
íven ke,iv mer l'mber vagyok, Vagy : mb 
a fogadnak HL engem, de még

■; j.*e* ismerősek is jólesően állapítsák 
az m„i”, f vn figyelmesek, előzékenyek itt
"*td üS-Jffdsif***

iiwnib I ,°szonő automaták, akik meg- 
j'ddiv’vi,. p.! V - mosolyokat osztogatnak így i Ju ,'V (»Köszönj szépen a néninek I” 
Ä« Megvannak a

•ni.kifejezéseink. gesztusaink ;

díózláta£aa xl &>re ?
Használjon

^HIOSEPT- szoppont 

I es rövid idő olotf el­

tűnnek a bortuszok, 

persenesek es kelesek 

es mindenfele tiszfato- 

lonsog Hotoso csodás 

A feher, illatos

THIOSEPT szappant
o-vosoli o J a n I | o l,

férfiaknak borolvólkoioshoz csakis 
f H I O S E P T-boralvoszappanl Ez is lortalmazza 
o ferlóllenito es gyógyhatású 1HI O S E P I - olajai

kalapemelés, meghajlás, kézcsók, kézfogás; 
sőt megvannak az állandó hangsúlyaink, 
melyek sokszor száz vagy ezer embernél is 
egyformák.

Persze, nemcsak ilyen gépiesen reflex- 
szerű a köszönésünk. Nemcsak a tradíció, 
nevelés, társaságbeli szokások irányítanak 
bennünket, hanem a rokonszenv vagy 
antipália, vagy hogy milyen kedvben vá­
gyunk, vagy hogy mennyire fontos nekünk 
az, akivel szembetaláljuk magunkat (mi­
lyen titkos céljaink vannak a delikvenssel ?) 
megvagyunk-e lepve, örülünk-e vagy ellen­
kezőleg : kellemetlen-e a találkozás.

„Van szerencsém”, „alásszolgája”, „aján­
lom magamat, méltóságos uram”, „csójco- 
fom a kezét, nagyságos asszony”, „szervusz, 
fiam’, „Isten hozott, öreg cimbora“, „pá, 
drágám”, „jó napot, mit akar ?” — mindez 
cgytől-egyig más arckifejezés, más gesztus, 
más hanglejtés; halk, kimért mondat, 
gépies morgás, örömteljes, felcsattanó kiál­
tás, kedves, finom akcentus és Így tovább.

Néha szívélyesek vagyunk (mondjuk, 
egy jóbaráthoz), néha kimértek (pl. egy 
idegenhez, akivel egyelőre még nem va­
gyunk tisztában), legtöbbször mosolygósak, 
de sokszor komolyak is, mikor a mosoly 
túlbizalmas volna. Az emberek nagyobb 
része fölfelé kínosan udvarias, lefelé kelle­
metlen, legjobb esetben vállveregető. De
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vsimiak olyanok is, akik fölfelé is, leiele is 
pökhendiek, éppígy olyanok, akik barátsá­
gosak, osztály különbség nélkül. Tipikus a 
jóindulatú, barátságos köszönés (kalap­
levétel, integetés, kézrázás), tipikus a mo­
gorva köszönés is, kelletlen grimasz, mérges 
megbillentese a kalapnak és így tovább.

v.a,J félénk, óvatos vagy nagyképű, 
sói kihívóan sértő köszönés is. (Hasonló 
vizeken evező jóbarátnők' között az utóbbi 
gyakran előfordul.) s

Magából a köszönésből kitünően karak- 
Lerizálhatjuk az arrogáns embert, a nyegle 
ifjoncot, a fölényes embert, a joviális vidéki 
típust, a sportembert, az arisztokratái, 
az üzletembert, a pincért, a szcnvedclves 
temperamentumos embert, a flegmatikus 
természetet, az örök rosszkedvűt, az ideges 
embert, a szórakozottat vagv aki mindig 
zavarban van, a strébert, a‘ törleszt edől , 
a konfidenset, a drukkoló alkalmazottat, 
a poffeszkedö, tömjénezéshez szokott főnö­
köt, a méltóságteljest, a pózért, az clfogó- 
dott szerelmest, a beképzelt donzsuánt, 
a magabiztos nőt és így tovább.

De azt is megállapíthatjuk, spontán volt-e 
a köszönés vagy csinált, őszinte volt-e az 
arc kifejezése, vagy gyűlölet, megvetés, 
hmag rejtőzött-e a konvencionális gesztusok 
mögött. (Pl. mikor mézcs-mázos mosollyal 
mondjuk : ó, részemről a szerencse vágy 
„kedvesem, de örülök, hogy látom” és 
magunkban ezt képzeljük : „pukkadj meg, 
disznó, ;i nevednapján".)

A tradicionális keleti meghajlások, le- 
Ichorulusok, a homlok érintése a kézzel stb. 
a szertartásos kínai udvariasság motívumai 
vagy az európai udvari etikett, puh'kedli 
V, I roiKiHksz ,) s a nem is olyan régen még 
érvényben lévő merev társaságbeli fonnák 
nem sok teret engedtek az egyéniségnek 
a Köszönésben. (Bár az európai, sőt még 
a spanyol etikett is mindig több őszintesé­
be*" tartalmazott, mint pi, a kínai udvarias­
ság, melynek lebilincselő szólásmódjai nem
lei'in ak -f? sz?"v“- hogy valaki másnak 
tekintse okét, mint kötelező üres szóvirág­
ív! c mel-vcl Csii-esui ár és Wu-pei-fu ur 
lyukat beszeltek az egymás gvomrába.) 
Hasonló a helyzet a hivatalos, előírásos 
üdvözléseknél. Éppígy kevésbé az egyes 
emberre, mmt inkább az egyes országok' és 
taisadalrm osztályok szokásaira jellemző a 
f! r-nántkOZaS 1 ?ap’ a belépés és köszönés 

,a,í.za0; .jan v,ag-v egyebütt a tár- sasjglj ui. (Kezet fogunk-e mindenkivel vagv 
kezet esókolunk-e a 

1 dn.xekiH-k, kalapot emelünk-e a férfiak 
eloU. is, vagy csak a nők előtt stb.) De azért
figyelidngeteg jellc,nz6 nü‘insz°t lehel meg-

A ‘nwhlÜ,t/ir<.,Z?tttC>"hcrt és a határozatlant.
•' meleg embert es a rezerváltál. A noha 
embci t pl., aki úgy adja oda a kezel, mintha 
rongy hol volna és nem szorít vissza. A férfias 
kezszontast (gyakran nőknél is). Van, aki
íkrU'V3'1 c"v:el a partner kezén. Van. 
aki odaadja az egesz kezét, van tartózkodó,

'SS

exkluzív keziogas is; van, aki önkéntelenül 
bezárja a tenyeret, szinte fél a kezét odi 
adni, van, aki csak az ujjal végével fog kezei 
Aztán : ki hogyan nyújtja kézcsókra i 
kezel : gépiesen, közvetlenül, egyeseknek 
kegyesen, leereszkedően, másoknak u. 
tüntetőén. Vagy : ki hogyan csókol kezel 
Ki hogyan hajlik meg, hogyan biccenti nice 
a fejet. Mindez persze sokkalta jellemzőbb 
ha nem kell vigyáznunk arra, hogy i |V 
sasági formákat betartsuk. " '

ligész skálája van a fejbólintásnak (nvu 
goul, komoly meghajtása vagv alig észre 
vehető megbiccenlésc, vagy élénk, mosolv- 
gos bologatasa a fejnek stb.) Éppígy a szem- 
játéknak, a száj kifejezésének. Vagv hóm 
""hef emelkedünk fel, hogy valakit iidvh 
zoljunk. Mi a kezek játéka. Hogyan fogjuk 
hogyan emeljük meg a kalapunkat. Látunk 
néha egész groteszk köszönéseket, mikor 
pl. valaki nem a kalapot veszi le a fejéről 
hanem a fejével bújik ki a kalapból.
, ..És. az>án : hogy mi minden lehel cav 
köszönésben. Betoppan hozzánk valaki 
akit nagyon szerelünk és már régesréaon 
nem láttunk. Hirtelen szembetaláljuk ma­
gunkat valakivel egy idegen városban,
V agy : bosszú idő múltán találkozunk vala­
kivel, akivel nagyon sok keserűség köt öli 
össze. És a koketlcriának is végtelen teie 
nyibk' a köszönésben. Sokszor forró izgal­
mak, szenvedélyek, sőt egész életek’ és 
sorsok húzódnak meg egy üdvözlő moz­
dulat vagy tekintet mögött.

Íme, hány fajta arca van a köszönő 
embernek !

Amulnalc, bámulnak és 
keresik a csodál

Az emberek ezrei kérdezik egymás­
tól, hogyan lehetséges az, hogy a Világ- 
-í!”JV,tár egy-egy kötetét ragyogó ki- 
allitasban Budapesten 48 fillérért ad­
hatják, hiszen cgy-cgy ilyen könyv
kerüU°'ka ezelött még 2 pengőbe

A kiadó válasza :
Nincs titok. Ennek a hallatlan olcsó­

ságnak az a magyarázata, hogy a Világ­
könyvtár olyan magas péld'ányszám- 
nan jelenik meg, hogy azt laikus cl sem 
tudja képzelni. A második magyará­
zata az, hogy a hasznunk alig annyi,
kér!'s amelmyit a °gy zsemlyénél 

fejjel-nappal dőlj,ózunk és négy hetet 
készüígénybe’ an,íg c6y-egy kötet el-

Tehát azoknak, akik eddig nem tud­
tak, hogy miért ilyen hallatlanul olcsó 
a csodaszép kiállítású Világkönyvtár, 
most megmagyaráztuk.
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BUDAPEST I
9.00 : Hírek.
9.30 10.30 : Református istentisztelet 

a Kálvinién templomból. Prédikál 
Muraközv Gyula lelkész.

11 12.15: Egyházi ének és szent-
beszéd a királyi udvari és várplé­
bánia templomból. A szentbeszédet 
mise közben, evangélium után Honti 
.Jenő dr érseki gimnáziumi tanár 
mondja. A passiót a Központi Pap­
nevelő Intézet énekkara adja elő. 
Koudela Géza dr pápai kamarás, 
egyházzenei igazgató vezetésével.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

12.30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes. 
Közreműködik Nagy Margit (ének).
1. Rossini: Semiramis, nyitány ; 
-• Verdi : Othello, Ave Maria (ének); 
3. Verdi : Aida, balett ; I. Puccini : 
Pillangókisasszony, ária (ének); 5. 
Goldmark : Sába királynője, bevo­
nulási indu.ó ; 6. Wagner: Lohen­
grin. a) ^Előjáték; b) Elza álma 
(ének) ; 7. Wagner : Erdőzsongás ; 
8. Wagner : Rienzi, nyitány.

Szünetben : „Rádiókrónika.” (Társa­
dalmi Embervédelmi Bizottság). El­
mondja Papp Jenő.

3.00 : Hanglemezek.
3.00 : 1. „Malacok egészséges tartása.” 

Marcis Árpád dr állategészségügyi 
főtanácsos előadása ; 2. Tsksrniá- 
nyozási példák. (A földmivclésügyi 
uimisztérium rádióelőadássorozata.)

....»0: Csorba Dezső és cigányzenekara, 
közben

-í.30 : Kemencs Illés dr, az Országos 
Közoktatási Tanács elnökének elő­
adása.

5.00 : A cigányzenekar muzsikájának 
folytatása.

•"..•'SO : „Az élő Prohászka.” Sik Sándor 
dr egyetemi tanár előadása.

(>.00: Bertha István szalonzenekara.
1. Szkrjabin : Prelude; 2. Bach— 
Gounod : A ve Maria ; 3. Kodály 
/•"Itan : Adagio; 4. Spohr L.: 
Andante cantabile ; 5. Gounod *
Index; 6. Franck Caesar: Részlet 
• A megdicsőidtek” (Les beeuxti- 
tudes) c. oratóriumból; 7. Kókai

40

BUDAI-EST II.
1.55: Perlis Jenő és cigány12.4» -i.ua

zenekara muzsikál.

Illszlrlezky Tibor
7>-" («p. Il.-rSI) (M. F. 1. ftlv.)

nÉan4r

Rezső : Intermezzo ; 8. Rachmani­
nov : Elégia; 9. Kerntler Jenő dr: 
Magány ; 10. Csajkovszkij : Preg- 
liiera; 11. Bizet: Róma szvitből
III. tétel.

7.15 : „Miket művel a rádió.” Huszár 
Károly (Pufi) csevegése.

7.45: Vitéz leveldi Kozma Miklós
m. kir. belügyminiszter beszéde. 
(Viaszfelvétel.)

8.05 : Közvetítés a Király Színházból 
„A montmartrei ibolya.” Operett 
három felvonásban. Szövegét írta 
Brammcr Gyula cs Grünwald Alfréd. 
Fordította es a verseket írta Szenes 
Andor. Zenéjét szerezte és vezényli 
Kálmán Imre. Rendező Sziklai Jenő.
Személyek : Raoul Delacroix, festő — 
Szűcs László ; Henry Murgcr, költő — Szi­
la ssy László ; Florimarni Hervé, zeneszerző 
Kőrössy Zoltán ; Ninon — Orosz Vilma ; 
Pippo de Frascati tábornok, miniszter — /. 
Molnár László ; Violetta Cavallani, uccai 
enekes — Sz. Patkós Irma ; Parigi, nevelő­
apja — Dcréky János ; Rof schild báró — 
Pártos Dezső; Piszkacsek, végrehajtó — 
Rátkay Márton ; Camille Hiúin, régiségkeres­
kedő — Kompóti Gyula ; Színigazgató 
Peti Sándor; Armand — Ekccs János; 
Leblanc, miniszteri titkár — Szalma Sándor; 
Jean, portás — Czobor Ernő; Lolotte, 
táncosnő — Kápolnay Herta ; Bébé, ki­
futóleány — Szilas Kató ; Margót, komoran 

— Hován Mary ; Baptiste — Stikut János; 
Lgj-elő — Keleti Lajos.

Az 1. felvonás után kb.:
10.25 : Sportered menyek.

A II. felvonás után kb. 10.30 : Hírek. 
12.05 : Hírek.
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2.30—-2.50-ijj (Vs 3.10—3.45-itj : Mail- 
dils-szulónzenekar. 1. Lehár: A há­
rom grácia, egyveleg ; 2. Garami Bé­
la : Elégia ; 3. Polgár Tibor : Nápolyi 
szerenád; 4. Dohnányi: Andante
ruháio aha zingaresca; 5. Poldini 
Ede : Babatánc.

közben ■'! órakor : Vitéz leveldi Kozma 
Miklós m. kir. belügyminiszter be­
széde.

6.40 : A rádió vers-antológiája sorozat­
ban Erdélyi József és Retnenyik 
Sándor verseiből szaval Kowách 
Ernő.

7.20 : Riszt riczky Tibor hegedül (zon-
gorakísércltel). 1. Horváth Attila: 
G-tlur szonáta ; 2. Bartók : Szona­
tina : 3. Kodály : Adagio : 1.
Veracini : Ária : 5. Wieniawski :
Scherzo : Tarantella.

8.05: Sport- és lóversenyeredmények.
11.20 11.00 : Hanglemezek.

t. Ahrahám IMI To day 1 feel so happy, 
foxtrot): 2. limnona, keringő (AI George- 
zi-m:k;ir); ,‘i. Tenaro Catalina, pasodoble 
íMarlmez-zenekar); I. Peters burski An- 
nii'ka, tangó (ének Krane« Franchi):

- I.and Kazanx Okay, rmnba-biguine 
iNi sop-zenekar); 0. Kschliu Abends! iirl-
nnmg Inilll uns cin, slowfox (Jnhn-zenckar);
-• Cuwlvr I Ifried, Foxtrott (Carlo Battisti- 
zi-nykar); s. Heady for the river, blues 
iZaiitev .laekson) ; 9. Caro—Stubbs Boldo, 
lángé tStnlitis-zcneknr); to. Kemény - 
Harri lath Pút ka madár a szerelem, keringő 
I Rózsa Annie); 11. Silbertnamt: Don 
Bognon. onestep (ének: l.eo Jeantrelle) ; 
11. Qui eraint le grand méchant loop, fox- 
trull (ének : Magni .Moroni).

0.03 : Hirek.

■>L~ xY
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Mommariirl ibolya” e. 
miolyet ma <iste H.tíő-kor 

Ub/veiííumk
(Lnbori Ielv.)

0.30 10.30 : Rácz József és cigány-
zenekara muzsikál.

Itüvitlhiillámú műsor :
a HAS 3 Hívójeles átlón 10.32 méteres
hullámhosszon, il. u. 3 órától 4 óráit).
3.00: vitéz leveldi Kozma Miklós bel­

ügyminiszter beszéde. (Viaszfel­
vétel).

3.10: A Mándits-szalónzenekar. 1. Pol­
gár Tibor: Nápolyi szerenád : 2.
Dohnányi: Andante rubaio alia 
zingaresca : 3. Poldini Ede : Baba- 
I ánc.

3.45 : Előadás.
a HAT 4 hívójeles átlón 32.1111 méteres
hullámhosszon : vasárnapról hétfőre 

virri dó éjjel 12 órától I óráig.
Éjféli 12.00 órakor : Vitéz leveldi Koz­

ma Miklós belügyminiszter beszéde. 
(Viaszfelvétel).

12.10 : Operett részletek. Előadja
Honthy Hanna, Szedő Miklós dr és a 
Budapesti Hangverseny Zenekar. 
Vezényel Nagvpál Béla.

12.45 : Előadás.'
Vtána : Himnusz.

A közvetítőállomások e heti műsora: 
Wire jiy háza 207.4 m, Magyaróvár 
227.l m, Miskolc 2011.0 in, Pécs 204.2 ni

vasárnap, Április 11:
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

hétfő, Április 15:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

kedd, Április ib :
Itenne! 6. 55-től il. u. 6.50-1«: Azonos Budapest I. 

műsorával.
II. II. 7.115-161 7.S0-1(|: Azonos Budapest ff. 

műsorával.
II.00-tól azonos Budapest T. műsorával.

SZERDA, ÁPRILIS 17:
Egész nap azonos Budapest t. műsorával.

csütörtök. Április itt:
Egész nap azonos Budapest. T. műsorával.

péntek, Április io:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

szombat, Április üo :
Reggel li. i.Vliil <1. u. kli. 5.45-1# azonos Bp. 1. 

műsorával.
11. U. 5.50-161 B.ílO-lg azonos Bp. If. műsorával, 

liláim" azonos Bp. f. műsorával.
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I J.ur, itiinilli lip/;I
(Hajdú reprodukció)

Basil ides Mária mai nemzetközi 
népdalestjéről

Basilides Mária rádióhangversenyei a mű­
vészi élvezeten felül mindig tanulságokat is 
adnak a hallgatónak. A legutóbbi studióbcli 
dalestjén régi magyar históriái énekekkel 
ismertetett meg a művésznő, ma este 7 óra 
50 Perckor pedig nemzetközi népdalestet ad 
és ezen kelta, olasz, orosz, német, francia 
és magyar népdalokat mutat be eredeti nyel­
ven és feldolgozásban.

Most, amikor a zeneköltők, az egyre inten­
zivebb folklore-tanulmáiiyok alapján, legin­
kább a népdalokból merítik témáikat, a népi 
zene es általában a népművészet különösen 
..divatban" van. Rendkívül érdekes lesz így 
egymás mellett hallani a leghivatottabb elö- 
adasban Basilides Mária gyönyörű hangján a 
kulonbozo típusú népdalokat

Az ősi kelta dalok egészen sajátos hang- 
■ zmeket varázsolnak, az. olaszok Itália ra- 
gyogt, egét tükrözik, az oroszok a szláv 
melankohat es gazdag tánc-ritmusokat adnak 
a német népdalok (Brahms művészi feldolgo­
zásában) a német „Lied" ősei, míg a francia 
népdalokból született a sanzon. Végül néhány 
niagyat népdal zárja be a ciklust Dolmány!

- »...-
Rompás műélvezetben és szórakoztatásban 

lesz ma este részünk. Basilides Mária rádió- 
„ szereplése kapcsán.

BUDAPEST 1.
ti. 15 : Torna.
1 Buta : Hanglemezek. 1, Savi in. 

Hose: Marionclick indulója (Seal 
1 liorpe-zenekar) : 2. Hlaatiw : Zenélő 
óra. intermezzo (Beres Alfréd zene­
kara) : 3. Ziehrer: Bécsi polgárok 
keringő (Fcsca Jenő és szalonzene 
kara); 4. Germán: Morris daru t. 
népies tánc (Athenaeurn-zenekíir) 

Herniaux : Repülő-induló (Berant 
es a Perfectaphone-zenckar)

10.00 : Hírek.
10.20 ; Hégi magyar írások : Szenez.i 

-Molnár Albert a „legjobb jóról 
(t elolvasás).

JV ÍÜ : ..A bajgondozás." (Felolvasás;
j 110 : Nemzetközi vízjelzőszolgálal
l-.OO : I)eb harangszó az Egyelem, 

templomból. Időjárásje.lenles.
12.05 : Barátit Géza és cigányzenekara

Közben kli.
12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
I.dö: Országos Postászenekar. Vezé­

nyel ifj. Honba! Vilmos. 1. Nicolai 
A Windsor! Víg nők. nyitány : 2. 

Strauss Richárd : Rózsalovag, kerin- 
go : 3. Schack Man ka : Az erdőben 
szvit: 4. Strauss János : Tavasz- 
hangok, keringő ; 5. Verdi : Traviala. 
abrand : b. Losonczv Dezső : Teám- 
kero falun.

Hírek, élelmiszerárak, piaci Arak. 
arfolyamhírek.

i.10: A rádió diákfélórája. „Tőr e- 
mereg az állatvilágban.” Méhes Gvv 
la dr egyetemi magántanár előadása
hírek°llt0S id^c,zés’ Mö,járásjelentés.

ő.OO : „Kerti virágok tavaszi ébredése.
Csapodt Vera dr előadása.

Ő.30 : Kalmár Rezső—Balázs László 
szalónötösének műsora. 1, Puccini 
Részletek a „Bohémélet” c. opera 
hói ; 2. Robrecht : Keringő-egyve- 
leg ; 3. Lazzaro—Salver : Ne játsz 
a tűzzel, tangó; 4. Popv : Keleti 
szvit : 5. Polgár Tibor: Gondola-dal;

»JtcmAn
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fi. Grieg: Tavaszszal ; 7. Hűvös
[ván : Madaras! vajda, dalkeringő. 
Közben

(i.flO: Német nyelvoktatás. (Szent- 
györgyi F.de dr).

Ii.25: A szalónötös műsorának folyta­
tása.

6.55: Bulla Elma és Páger Antal 
előadóestje. Közreműködik Nagy 
György.

7.50 : Basilides Mária népdalestje. Zon­
gorán kíséri Polgár Tibor.
1. Kelta népdalok : a) Sirató (Caoincaclh); 
h) Altató (Suantraidhe) ; c) A takács lánya 
(The Weawcr's daughter). 2. Olasz népdalok
a) Altató ; b) Mosónő dala ; c) A tengeren, 
:t. Orosz népdalok: a) Menekülök éneke:
b) A nyírfa; c) Altató; d) Az ablakon 
által. 1. Német népdalok : a) Csendes éjben 
(Brahms feldolgozása); b) Rózsaszája van 
a babomnak; e) Testvérkém. 5. Francia 
népdalok: a) Bájos alvó, ébredezz; b) 
hányom, akarsz-e szép főkötöt; c) A hold­
világnál. fi. Magyar népdalok : a) Újfaluba 
hazám földjén (Dohnányi Ernő feldolgozása); 
it) Azok. ázok, azl gondolom . . . c) Az én 
ókróm a Virág ; d) Ó, mely sok hal terem 
a Balatonban.

II.35: ,,Délnémetek a húsvéti labda­
rúgó tornán.” Magyar Károly elő­
adása.

II. 55: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajter Lajos. 
Közreműködik Károlyi Gyula (zon- 
g°rai. 1. Schubert : D-dur nyitány ;
-• Chopin : C-moil zongoraverseny ;

Haydn : fi. szimfónia, D-dur 
(londoni).

III, 111: Hírek, időjárásjelentés.
16.30: PerGs pa]i és cigányzenekara

muzsikál.
1 :. A Mándits-jazz-zenekar műsora

.. ,ln Nándor énekszámaival. 1. W. 
Hudson: Foxtrott; 2. D. Bee:

J gei szerenád, slowfox ; 3. Bányai 
■ adiir Nádor József: A szívünk 
ö:, h1J- keringő (ének) ; 4. Bixio- 

c.r: A szemed, tangó (ének) ; ő.
,>I ,‘I (/y.: O bella donna, tangó ; 

i...... nni1i*1 Fndre : Komédia, fox-
Xerkovitz Béla : E dal egy

Mapyar Károly, a kiváló sportszakérlő beszél ina 
este tt.35-kor a húsvéti futballmérkőzések törté­
netéről, valamint a délnémet i'iithnllsimrt im,n 

vlfírclorrsérifl 11 kiizvlrmiltlmii
 ( Vt rc.s f< fn. )

forró vallomás, keringő : ,S. Eise-
mann—Szilágyi : Könnyű azt mon­
dani, keringő (ének) ; !). Ha ich B.: 
Burleszk, foxtrott : 10. Buday—
Harmatit : Niagara, foxi rótt ; 11.
Kacsóh : Rákóczi megtérése (ének) : 
12. Fényes Harmatit : Csuda e se ti­
des, foxtrott.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
0.50—7.45 : Hanglemezek.

1. Rossini: Tankréti, nyitány (Athenenum- 
Szimfónikus zenekar); 2. Mozart : Figaro 
házassága, ária (Eisingcr Irén); ,3. Bach
./. S.: Prelúdium és fuga, e-moll (orgonán : 
Gogniat) ; 4. Lortzing : Az orvvadász, ária 
(Schiitzendorf Leo); 5. Chopin : Nocturne 
(hegedűn : Kniestädt Georg); 6. Puccini :
Tosca, ária (Renéc Mahé); .1. Grieg: Peer 
Gynt — f. szvit: a) Reggeli hangulat ; h) 
Aase halála ; c) Anitra tánca ; d) A hegyi 
szellem birodalmában (berlini állami Opera 
zenekara, vcz. Schuricht); 8. Gounod :
Faust — Valentin halála (Schöffler Paul); 
í>. Csajkovszkij: VI. (patétikus) szimfónia 
(berlini fiiba rmónikusok, vcz. Meyrovitz)

7.55 : „Falu és nemzet.” Szilágyi László 
dr előadása. Felolvassa Mohácsy 
Lajos.

8.30—9.30: Aradi Farkas Sándor és 
cigányzenekara muzsikál.

9.35: Hírek.
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BUDAPEST I.
0.45 : Torna.
I isiiül : I íanglcmczek.

I. Eilenberg G. : tiersaglieri in­
duló (fúvószenekar) ; 2. Aletter:
Rendez vous, rokokó intermezzo 
(l erdy Kaufmann zenekara) : 3. 
Waldteufel: Espana, keringő (sza­
lonzenekar) : 4. German : Merry­
maker's dance no. 3. (Athenaeum- 
zenekar); 5. Delbecq: Induló (ka­
tonazenekar).

HUI« : Hírek.
10.20: „Vidám kísérletek húsvéti to­

jásokkal.“ (Felolvasás.)
10. tő: „Kézimunkák a lakásban.” 

(Felolvasás).
11.lő: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.00 : Zipernovszky Eiilöpke hegedül, 

i.ux József énekel (zongorák!seret- 
1 el). 1. a) Goldmark: Ária; b) 
Erancoeur: Siciliano és Rigaudon 
(Zipernovszky) ; 2. a) Leoncavallo : 
Bajazzók, prológ: b) Offenbach: 
Hoffmann meséi, ária (Lux) : .3. a)
b) Hies : La Capricciosa (Ziper­
novszky) : 4. a) Leoncavallo : Mal- 
Iinata; b) To,síi Vorrei mőrire : c) 
Kreutzer: Dal „A granadai éji 
szállás” c. operából (Lux) ; 5. a) 
Dohnányi: Andante; b) M. de 
l 'aola : Spanyol tánc (Zipernovszky) 

l(. a) 1-rátér I.oránd : Fekete hajá­
ból: b) Dienzl : Liliomszál (Lux) :
c) Sztojanovits : Ninon, bordák 
Közben kb.

I2.:t0 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állás j elöntés.
L30: Magyar szalónötös. 1. G. Mi­

chaeli : l’aola la Torrcra, nyitány :
2. Lehár : Frasquita, dal : 3". Jiirne- 
Jell : I’reludium ; 4. Mendelssohn : 
Gondoladal és Tavaszi dal ; f>,

I urr\ : Valse intermezzo : l>. a)
Kreisler: Szép rozmaring : b) Bur- 
mester : Szerenád: 7. Lincke : Szü­
letésnapi szerenád : 8. Gastaldon :
• 'Dől t dal : í). Massenet: Elégia:

44

10. Strauss János: Amit a bécsi- 
erdő mesél, keringő.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírck.

4.10: Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.)

4.43 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : A „Száz könvv” sorozatban 
Scliöpflin Aladár beszél Mikszáth 
„Jó palócok” c. müvéről.

ő.20: Rácz Béla és cigányzenekara, 
zenekara.

fi.20 : ,,A magyar repülés ezévi újdon­
ságai. " Magyar Sándor előadása.

fi.őO: Maleczky Oszkár énekel (zom 
gorakísérettel). 1. a) Brahms: Ilii 
szerelem : h) F. Weingartner : Gon­
dolok a kék tengerre ; c) Rachmani­
nov : Tavasz : 2. Wagner: Hans 
Sachs befejező részlete ,,A nürnbergi 
mesterdalnokok”-ból ; 3. a) Gajór> 
István : Kivándoroltam ; b) Lányi 
Viktor: Lopott Jó; e) Tarnay 
Alajos : Mi dobog ; d) Szabados 
Béla : Te a 1 avaszt szereted : c) 
Fráter Lorárnl : Száz szál gyertya.

7.30 : „A szív néhány csodálatos érde­
kességéről.” Hasenfeld Artur dr 
egyetemi tanár előadása.

11.00: Hanglemezek, 1. Perczy : Hindii 
esküvő (KniestädI-zenekar) : 2. Re­
vel: May I, dal (Kartim-zcnekar) :
3. Terr- Abranroff : a) Régi keringő : 
b) Kaukázusi melódia (Terr Abra- 
moff zenekara) : 4. Schumacher :

7 ^

-ad*

Zi|iiirnoVS/.h> Í’ülü|»k.‘ 
(Komáromi fc.lv.) —

Lux ifd/'pí
í - (Tarái fel».)
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Arab mese (Sdiiiidier-zenekar) ; 5. 
Bicndcnido : Andii Ridios, spanyol 
zene (Alma Espanola-zenekar); 6. 
Sing a little jingle (zenekar); 7. 
Wider boy, dal (Emory University 
idee Club); 8. Swing low, sweet 
chariot, néger dal (Emory Univer- 
sitz Glee Club) ; 9. Buxcul : Un ólait 
deux, filmzene.

II.ltd: Claudel-est. Rendező Horváth 
Árpád. Bevezetőt mond Gyergyai 
Albert. 1. ..Violaine” (részlet). Sze­
mélyek : Pierre de Craon Tímár 
József : Violáim; — T. Mátray Erzsi; 
Mara Várady Aranka ; Aubin — 
Dévényi György ; 2. „Isten báránya” 
(részlet)). Személyek: Hadfion, 
Kiirtliy György; Sygne — Várady 
Aranka ; Költemények ■ a) Szent 
lecke : b) A negyedik stáció ; — el­
mondja Várady Aranka ; c) A tizen­
kettedik stáció ; d) Segítő Szűz Mária, 
elmondja T. Mátray Erzsi. (A fordí­
tásokat Gyergyai Albert végezte.)

11.25 : Hírek.
I). í.i: 1-ranek César: „Les Beatitudes” 

í A nyolc boldogság) című oratóriuma 
II. részének közvetítése a Városi 
Színházból. Közreműködik a Szé­
kesfővárosi Énekkar és a Coeur 
Vhilharmonique de Paris 02 tagú 
kórusa, a Budapesti Hangverseny 
Zenekar. Marie Terese Dovergne, 
Kd hy Anna (szoprán), Basilides 
Maria (alt), Szentmihályi Tibor (te­
nor). Tibor Zoltán (bariton), Kál­
mán Oszkár (basszus). Vezényel Lé-^vvLrnsi.

r «e1

7:„. IliisriiMil Arthur dr
tliyetninl tanár (Amalőr (elv.)

v£tmA&

11.15 : Időjárásjelentés.
Majd: „Die Akademischen Weltmeis­

terschaften in Budapest.” Neubauer 
Konstantin előadása. (A főiskolai 
világbajnokságok Budapesten.)

11.36: Az Erőss—Takács jazz-zenekar 
műsora Kalmár Pál énekszámaival. 
1. D. Savino : Foxtrott; 2. Sándor 
—Szenes : Már megettem a kenyerem 
javát, dal (ének); 3. Barlos 
flniczky : Valakit a szívem vissza­
vár, tangó (ének) ; 1. Sally : Ne
nézzen úgy rám, tangódal (cnek) ; 
5. Schoebe! : Foxtrott ; 0. Buday- 
Innoccnt : Nyári dal (ének) ; 7.
Kemény Harmat h : Hitka madár 
a szerelem, keringő (ének;

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

5.05 : „Vákáncsosok és tirpákok.” Dió- 
szeghv Miklós dr előadása.

0.25 7.00 : Dömötör Lajos fuvolázik,
zongorán kíséri Kosa György. 1. 
Moiique: D-moll versenymű ; 2.
Cyrill Scott: Pastoral : 3. Doppler 
F'erenc : Erdei madárka (harmónium- 
kíscrettel).

7.05 : A földmivelcsügyi minisztérium 
mezőgazdasági félórája.

8—9.30 : Baeh-est. közvetítése a Deák 
téri evangélikus templomból. Közre­
működik a Lutheránia-vegyeskar, a 
Fasori Evangélikus Énekkar, Pesch- 
ko Zoltán és Kapi-Králik Jenő (or­
gona). 1. F-dur toccata (Kapi-Králik 
Jenő) ; 2. á) Hittel, alázattal ; b) 
Jöjj, síri csend ; c) Szent, szent 
Jehovánk. Előadja az egyesített 
vegyeskar, vezényel Kapi-Králik 
Jenő ; 3. a) Két korálelőjálék : Ké­
szítsd magad kedves lélek : Bizony 
meglészen az idő ; b) Toccata és 
fuga, d-moll (Peschko Zoltán) ; -I. 
a) Alázattal szívedben ; b) Oh fő, 
vérző sebekkel ; c) A kereszt. Elő­
adja a vegyeskar, vezényel Peschko 
Zoltán ; 5. Korálelőjátékok : a)
Jézus, életemnek ; b) Ki dolgát csak 
Istenre hagyja ; c) Ki dolgát csak 
Istenre hagyja (II.) (Kapi-Králik 
Jenő) ; 0. a) Feltámadott ; b) Di­
csérem az Urat, Vegyeskar, orgona­
kísérettel, vezényel Peschko Zoltán.

9.10 : Hírek, időjárásjelenlcs.

*5
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K. Füzesséry Mária
( Veres

Rádiósztárok, a reklám 
szolgálatában

Amerikában a rádió tudvalevőleg elsősor­
ban a kereskedelmi reklám szolgálatában áll 
us :|Z egyes rádióhírcsségek neve szorosan 
ósszekapcsaiódik annak a gyárnak, vagy 
vállalatnak a nevével, amelynek gyártmá- 
nait előadásuk, vagy énekük során hirdetik.
' -ok amerikai rádióhíresség sorában kti- 

"Itbözn sztárok is akadnak a Bing Crosby-k 
•s Rudy Vallée-ken kívül. így például az 
..éneklő csodának“ nevezett Mary Small 
tizenkét éves leányka, aki egy játékszer-

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Ulána: Hanglemezek. 1. Sousa: A 

kapitány, induló (fúvószenekar); 2. 
Jessel : Rózsák nászmenete, inter­
mezzo (Blue Hungarian-zenekar);
3. Stolz: Wien, du Märchen aus 
1001 Nacht, keringő (Géczy Barna­
bás és zenekara); 4. Mandolinata, 
spanyol tánc (Pedro Ferrari); 5. 
Kutsch : Lore, indulódal (zenekar, 
refrénénekkel).

10.(10 : Hírek.
10.20: „Húsvét a harctéren.” Irta és 

felolvassa Halász Gyula.
10.45: „Húsvéti versek.” (Felolvasás).
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: A Mária Terézia 1. honvéd- 

gyalogezred zenekara. Vezényel Fi- 
gedy-Fichtner Sándor. „Kelet a ze­
nében.” 1. Mozart: Török induló; 
2. Popy : Hindu karaván ; 3. Ke- 
lelbey : a) Egyiptom varázsföldjén ; 
b) Egy kínai pagodában ; 4. Nordon: 
Bangkoki ünnepély ; 5. Basque :
Japán farsang; 6. Gauwin: a)
Boszporusz ; b) A szerályban ; 7. 
Yoshitomo : Japán szvit ; 8. Volk­
mann : Szolimán, török induló. 
Közben kb.

12.30: Hírek.
sV árnak csinál reklámot. A gyereksztár sok-
rer dollárt keres és különböző revütársula- 

tok még kecsegtetőbb ajánlatokkal ostromol­
jak a szüleit, de sajnos, 1800 dolláros heti 
gázsijával meg kell elégednie, mert ötéves 
szerződés köti.

Jelene Calirc egy kozmetikai gyárnak a 
sztárja. Gyönyörű szép nő, akinek a fény­
képe mindennap megjelenik a lapokban. 
>zavalómtivésznö. Roppant közkedvelt rádió­
sztár.

Rosalie Green-t is fel kell emlitcni, aki 
máról- holnapra került a rádióhoz. Tanítónő 
•olt és egy szappangyáros véletlenül meg­

vallotta az énekét, mikor kislánya miatt 
megjelent az iskolában. Azonnal leszerződ- 
vtte és vagyonokat keres rádiószercplései- 

vel.

4b

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

1-39 : Eugen Stcpat balalajka-zenekara.
1. Tamarjev : Mazurka (zenekar) :
2. Siskin : Orosz emlékek, egyveleg
(zene, ének) ; 3. Katona-sirnál.
népdal (zenekar, kórus) ; 4. Rik : 
Milyen szomorú köröskörül, cigány- 
románc (Pokorszkij) ; 5. Két ukraj­
nai népdal (ének, zene); 6. Kauká­
zusi táncok és népdalok (zene, ének) : 
7. Stepat : a) Krimi éjszakák, ke- 
ringo-románc (zenekar) ; b) Cigány­
dal (zene, ének) ; 8. Szofusz : Min­
denhol veled vagyok, románc; 9. 
Katonadalok (ének, zene).

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak. 
4.10 : A rádió diákfélórája : „A Vati­

kán barlangjai”.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
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5.00: Zenekari hangverseny. Vezényel 
Baj tér Lajos. 1. Boccherini: D-dur 
nyitány ; 2. Dittersdorf: C-dur
szimfónia; 3. Siklós : Esterházy
vigasságok ; -1. Major Ervin : An­
dante all’Ungheresc ; 5. Gilson : Kis 
szvit.

0,10 : Jeszenszky Sándor dr előadása a 
budapesti Nemzetközi Vásárról.

0.25 : K. Eüzesséry Mária zongorázik. 
1. Dolmány! : Passacaglia ; 2. 
Brahms : a) Intermezzo ; b) Hsz- 
inoll scherzo.

0.55 : Munkásfélóra.
7.25: Radies J.ajos és cigányzenekara.
11.25 : A rádió külügyi negyedórája.
#.•15: Az Operaház előadásának ismer­

tetése (I. és II. felvonás).
0.50 : Az Operaház előadásának közve­

títése. Wagner Richárd : „Parsifal” 
c. ünnepi játékának II. és 111. fel­
vonása. Kereszlv István fordításai­
nak részleteit felhasználva fordí­
totta Lányi Viktor.

\ ti, felvonás után ki).
0.50: Hírek, időjárásjelentés, lóver­

se nyerodmények.
-Az előadás után kh.
IlJtO: Veres Lajos és cigányzenekara 

muzsikál.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
O.2.,: Az Operaház előadásának ismer­

tetése.
0-10 : Az Operaház előadásának közve­

títése. Wagner Richárd : „Parsifal” 
c ünnepi játékának 1. felvonása. 
Kereszty István fordításainak rész- j 
iefe|t felhasználva fordította Látni ! 
Viktor. ' i
Az I. felvonás után kh.

«•30 : I [írek.
«••»« 10.05 : Budapesti Koncert Sza­

lonzenekar. 1, Süpé: Könnyű lo­
vasság, nyitány ; 2. Marton Jenő : 
a szép l-altidi-völgyben, keringő : 

Hntby : Bécsi operettrészletek ;
1 opy : Keleti szvit ; 5. Lénárt F.: 

•vrenade amourcuse ; G. Buchner : 
,‘av!,'ll 1 7. Ketelhev : Harangszó a 
hnhíV ' 8" lllin8cv Üljvárv József:

111-111 •' Időjárásjelentés.

PARSIFAL
— At első felvonást d. n. o.3()-kor közvetítik Up. 
JI-riit, a:Ián folytatólag S.CO-kor Up. l-rőt a 11 

és J1J. felvonást

Szimbolikus előjáték után az. első felvo- 
: iiásban Monsalvat hegyénél, a Grál-vár ki,
■ telében vagyunk. Amfortas, a Klingsor va­

rázsló által megsebesített király gyógyulás 
reményében meg akar fürödni a tóban. <)ur- 
iiemanz ezt reménytelennek mondja és azt 
állítja, hogy inkább annak t jóslatnak keli 
teljesedni, amely szerint egy bölcs balga- 
szent lógja Amfordasl megváltani a szenve­
déseitől. Vad kiabálás hallatszik: a szerit 
területen valaki holtrasebzett egy hattyút 
A tettest elfogják, egy ii.iút, l’arsifal sze­
mélyében. Lakomára vonulnak a Grál-várba.

/Második felvonás. Rövid előjáték után az 
I első jelenet Klingsor varázsvárába vezet. A 
I varázsló felismerte már, hogy Parsifal a 
! Grál-lovagok megmentésére rendelt balga 
j szent. Klingsor észreveszi, ogy Parsifal az 

ő várához közeledik, megmássza annak fa- 
j lát és az őrökkel és lovagokkal harcol. Most 

Klingsor vára a mélybe süllyed, helyébe va­
rázskert emelkedik egzotikus, buja, érzéki 
élvezetre ingerlő színpompával. Minden 
dalról előrohannak és tolakodnak a legszebb 
leányok, mialatt Parsifal bámulva néz. Az 
ifjú szent végre elkergeti a leányokat. Az 
Kundry, Klingsor elátkozott szolgálója gyö­
nyörű nő alakjában szerelmét kínálja néki. 
Az első szerelmi csók bölcsé teszi Parsifalt, 
megvilágosodik előtte, hogy Amfortas meg­
mentésére hivatott. Kundry megbántva meg­
átkozza Parsifalt, hogy tétován bolyongjon 
a világban. Klingsor is segítségére siet szol­
gálójának. A szent dárdát Parsifalra hajítja, 
de az a balga Szent feje felett lebegve meg­
áll. Parsifal megragadja, a kereszt jelét veti 
vele. Ebben a pillanatban minden elsüllyed, 
pusztasággá válik és Parsifal elsiet útjára.

A harmadik felvonás előjátékában látjuk, 
hogy Kundry átka beteljesedett. Parsifal 
pusztaságban bolyong.

A megöregedett Gurnemanz nagypéntek 
reggel kilép a kunyhójából és megtalálja a 
vezeklő ruhában levő, ájult Kundryt. Parsi­
fal közeledik, felismerik egymást, c iurne- 
manz elmondja, hogy Parsifal kiűzése óta 
Amfortas nem látja el többé a tisztét, a lo­
vagok nem részesülnek az Úrvacsorában. 
Parsifal önmagát vádolja, hogy ö az oka 
mindennek és Gurnemarm Grál leendő kirá­
lyává keni őt fel. Parsifal most megkereszteli 
Kundryt. Mindhárman a Grál-várba mennek. 
Parsift I megérinti Amfortast a szent dárdá­
val, a seb bezárul. Amfortas meggyógyult. 
Parsifal felemeli a Grál-kely hut. Kim dry élet­
telenül a földrerogy.
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Ftudanovits Mária
(Vajda M. Pál /elv.)

Békái Miklós
(Amatör jclv.)

Bíró Sári
(Bp, 11-ről) (Tóth Margit feli*.)

1935 ÁPRILIS Itt

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Ganne: In­

duló (párizsi szimfonikus zenekar); 
2. Ketelbey : Perzsavásár, intermez­
zo (berlini filharmonikusok, vez. 
Schleger); 3. Strauss József: Falusi 
fecskék, keringő (berlini filharmo­
nikusok, vez. Viebig); 4. Lcisz: 
Rokoko menüett (mandolin-zenekar)- 
5. Heliner—Krier : Elmúlik az álom! 
induló (katonazenekar).

10.00 : Hírek.
10.20: „Egyiptom szerepe a világ- 

politikában.” (Felolvasás.) Irta Rácz 
Kálmán.

10.45: „Egészségügyi kalendárium." 
Az Országos Közegészségügyi Inté­
zet közleménye. (Felolvasó s.) 

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálát. 
12.00 : Időjárásjelentés.
12.05—1.35 : Szervánszky-szalónzene- 

kar. 1. Geo Linat: A virágzó 
erdő, nyitány ; 2. Országh Tivadar: 
Románc ; 3. Micheli : Kis szvit;
4. Offenbach : Barcarola ; 5. PJan-
quette: A cornevillei harangok, 
ábránd: 6. Becce: Legenda; 7.
Kígyósi Árpád : Hajdan és most ; 
8. Sattler Andor: Suzanne; 9.
Járay István : Meditation ; 10.
Puccini: Manón Lescaut, ábránd. 
Közben kb,

1230 : Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.45—2.20 : Hanglemezek. 1. Palestri- 

na : Kyrie -—- Marcell pápa miséjé­
ből (vegyeskar, vez. Bővet); 2. 
E-moll miséből —■ Gloria (müncheni 
kórus, vez. Perberich); 3. Bach .1.
5. —Gounod : A ve Maria (Éva Lic-
benberg); 4. Perosi: Requiem — 
Libera (kölni férfikar, vez. Trunck); 
5. Alitter: Nagyszombati antiphon 
ötszólamra (Paderboni katedralis 
énnekkara, vez. Schanerte); 6.
Bach J. S. : Adagio az orgona­
toccatából (gordonkán : Grauden. 
zongorán : Freudberg) ; 7. Beetho­
ven : Gyászinduló (berlini filharmo­
nikusok, vez. Meyrovitz).

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak. 
arfolvamhirek.
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—

4.10 : „Húsvéti receptek”. Vizváry 
Mariska előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : „A magyar bor piacai". Hazay 
Árpád dr miniszteri titkár előadása. 

5.35: Budanovits Mária énekel (zon­
gorakísérettel). 1. Händel : Xerxes 
— Largo ; 2. Grieg: a) Fiatalasszony 
ravatalánál; b) Őszi hangulat ; c) 
Erdei bolyongos ; 3. Saint-Saens :
Sámson és Delila, ária ; 4. Bizet : 
Carmen, habanera ; 5. Meyerbeer : 
A próféta, ária.

6.10: ,,A régebbi passiókompozíció 
útja Bach koráig”. Bariba Dénes 
dr előadása. Felolvassa Fáy Béla. 

6.40: Rékai Miklós hárfázik. 1. Hän­
del : Courante ; 2. Heller : Album­
lap ; 3. Daquin : A kakuk ; 4.
Pierné: Impromptu-caprice ; 5.
Hasselmans : Gilana ; 6. Poenitz : 
A zenélő óra.

7.15: Színműelőadás a Stúdióban. 
„Császár és komédiás”. Dráma négy 
felvonásban. Irta Hevesi Sándor. 
Rendező Kiss F'erenc. Személyek : 
Diocletian császár - ■ Gál Gyula; 
Valeria, leánya — Márkus Margit; 
Claudius Eusthenius, udvari fő­
titkár — Rubinyi Tibor ; Aemilius 
Victor, főkamarás — Onódy Ákos ; 
Allexander Lisimachus, udvari or­
vos Sugár Lajos ; Crispus, rab­
szolga 
százados 
színész — 
színésznő — 
színésznő

Szepessy Edith 
Szetuirő, Kovács ;

Kiirthy József ; Pollio, 
Fehér Gyula ; Genesius, 
Kiss Ferenc; Heléna, 

Lázár Mária ; Lívia, 
Vághy Panni ; Sabina 

Színésznők — 
I. kamarás

Szeleezky ; II. kamarás — Metszőssy; 
Színész. — Sennyei : Valéria daj- 
kaja. Gárdos Kornélia ; Cere­
móniamester - Kertész Lajos.

•••-5: Hírek, időjárásjelentés, ügetö-
versenyeredmények.

’,,i*: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajt er Lajos. 
L Bach Cui : "Két korálelőjáték : 
-• Mozart : Mór gyászzene (Maurc- 
sisclie Trauermus'ik); 3. Liszt:
ORertórium a „Koronázási ini-

lii. Toronvl (ívulo 
111». Il.-W.t, i M /'. /. ieh'.f

sé”-ből (hegedűszóló) ; 4. Brahms : 
Tragikus nyitány ; 5. Beethoven :
V. szimfónia, c-moll.

11.00: Melles-vonósnégyes. Tagjai: 
Melles Béla (I. hegedű), Banda 
Márton (II. hegedű), Gáti István 
(mélyhegedű) és Hütter Pál (gor­
donka). 1. Gróf Esterházy Ferenc : 
Vonósnégyes. 2. Beethoven : Vonós­
négyes.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

5.05 5.45: Biró Sári zongorázik. 1. 
Respighi: Siciliana ; 2. Beethoven : 
Cisz-moll szonáta (Holdvilág) ; 3. 
Casella : Valse diatonique : Caril­
lon ; Bolero; I. Kodály : Maros- 
széki táncok.

6.45: A „Száz könyv” sorozatban 
Szerb Antal dr Mccpherson ,,Os- 
sián”-ját ismerteti.

7.10—8.25: Losonczi-Schweitzer Osz­
kár szalonzenekara. 1. Mendelssohn : 
Athália, nyitány: 2. V. Dyck : 
Ferventc priere ; 3. Ketelbey : Ko­
lostorkertben, intermezzo; 4. Lo­
sonczi-Schweitzer Oszkár : Ária : ö. 
Caludi : Poeme sentimentale : (>- 
Kodály : Adagio ; 7. Logodi I’ri-
gves : Róma. részlet az „Htinapló". 
ból ; 8. D'Albert : A holt szemek 
operaábránd ; 9. Becee: Finale
grandiose..

8.30 : Hírek.
8.55 9.35 : Ifj. Toronyi Gyula énekel

(zongorakíséret tel).
49
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r „ Mátrai László dr
*'• (Bp* Il.-röl) (Hunnia felu.)

Renaissance és a mai századunk j

Ma délután 5 óra 5 perckor érdekesnek 
ígérkező előadást tart a mikrofon előtt Mát­
rai László dr a mai nyugati kultúrát útnak- 
mdító szellemi forradalomról, amely az újkor 
küszöbén játszódott le. A renaissance kora 
volt ez és az előadó a kővetkezőkben nyi­
latkozik arról, hogy mit fog elmondani róla 
a rádioliallgatóság számára:

— Mint minden gyakorta használt szó, a 
„renaissance“ is megkopott a mindennapos 
használatban és lassan elfelejtjük eredeti, iz- 
gatoan érdekes és bennünket, XX. századi 
embereket is egészen közelről érdeklő jelen­
tését. Eleven, forrongó korszakot jelent e 
szó, az emberiség történetében előforduló 
legnagyszerűbb erőfeszítést, aminek úgy­
szólván egész újkori kultúránkat — minden 
Hibájával és erényével együtt _ köszönhet­
jük. E nagy kor soha el nem évülő aktuáli­
ssal tárja fel az előadás, megrajzolván a 
renaissance-gondolkodás három hősének 
- Cusanus német bíborosnak, Giordano 
»runo olasz szerzetesnek és Bacon angol 
lordkancellarnak — szellemi Portréját, hogy 
végül levonja a tanulságokat a válságos XX. 
század embere számára.

50

BUDAPEST I.
«..10 : Hírek.
9.00--9.58 ; Református istentiszt elei 

a Kálvin téri templomból. Prédiká 
Ravasz László dr püspök.

10.00 11.10 : Egyházi ének és szent-
beszéd az Egyetemi templomból 
Széni beszedet mond Tóth Tihamér <li 
Énekelnek a Központi Papnevelő 
intézet növendékei, Koudela Géza 
dr pápai kamarás vezetésével 
, , . I2\15Evangélikus isteniig/ 
lelet a Deák téri templomból. I >»•<•. 
dikál Raffay Sándor dr püspök. 
Énekel a Lutheránia vegyes kai. 
Kapi-Králik Jenő vezényletével. Or 
gonál Zaiánfy Aladár.

12.20 : Pontos' időjelzés, időjárás- és
vízállásjelentés.

12.30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes 
1. Beethoven: Gyászinduló az 
„Eroica szimfóniából ; 2. Schu­
bert : H-moll szimfónia ; 3. Strauss 
Richard: Halál és megdicsőülés, 
szimfonikus költemény ; 4. Wagner: 
Gyászinduló az „Istenek alkonyá ­ból ,

2.00: Kosa György Bach-müveket 
zongorázik. 1. Toccata és fuga, 
d-moll ; 2. Preludium és fuga.
b-moll ; 3. Francia szvit, G-dur: 
E Preludium és fuga, es-moll.

3.30: Bertha István szalónzenekara. 
E Bach E. : Hamlet, nyilam 

Beret vas Hugó : A ve 'Marin : 
vi Kendéi • Uargo ; 4. a) Rossini : 
stabat Mater—Cujus ’ anima :
b) Haydn : Kórusrész a „Krisztus 
bet szava ’ oratóriumból ; 5, J,a- 
votta Rezső : Legenda : (i. Wagner:
Tannhauser ... aj Dal az esthajnali
csillaghoz; b) Zarándokok kara 
/. Jensen : Álmodozás.

'í.35 : Hírek, sportközlemények.
5.00: Lamentáció a Kőbányai plé­

bániatemplomból, 1. Victoria : Pa­
pule incus (vegyeskar); 2. Elmél­
kedés. Elmondja Koudela Géza dr 
pápai kamarás; 3. Kersch F.:
11 istis est anima mea (vegyeskar) :
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4. 1. sírhalom. Énekli Laurisin Lajos.
5. Deák-Bárdos György : Eli ! Eli 1
(vegyeskar); 6. II. siralom. Énekli
Nosedáné Bodor Karola ; 7. Har­
mat Artur : Stabat Mater (vegyes­
kar, orgonakísérettel); 8. III. si­
ralom. Énekli Pusztai Sándor. 9. 
Miserere mei Dcus; Allegri, öt-, 
négy- és hétszólamú vegyeskar és 
Gregorian choralis. Orgonái Jano- 
sits Antal. Karnagy vitéz Kelemen 
Ferenc.

11.25: Kerpclv Jenő gordonkázik, zon­
gorán kíséri Polgár Tibor. 1. Cas- 
sado: Szonáta (régi spanyol stí­
lusban) ; 2. D'índy : Choral varié ; 
3. Popper: Áhitat. 
köztien kh.

Juferov SzppflpJ
(Doubt Dresden feh>.)

Egy kiváló orosz 
zeneszerzőről

fi.üll: „Ecce homo”. Ravasz László 
dr püspök előadása.

7.30: A „Málhé-passió” ismertetése. 
7.1(1: Bach „Máthé-passió"-jának köz­

vetítése a Zeneművészeti Főiskola 
nagyterméből. Előadja a Budapesti 
Ének- és Zenekar Egyesület. Ve­
zényel Lichtenberg Emil. Közre­
működik : Báthy Anna (szoprán), 
Basilides Mária (alt), Rosier Endre 
(tenor), Tibor Zoltán (bariton), Kál­
mán Oszkár (basszus) és a Buda­
pesti Hangverseny Zenekar.
I tana a rádió további műsort 
nem ad.

BUDAPEST II.
5.05: ,,A renaissance és a XX. szá- 

zad’ . Mátrai László dr előadása.
5.40 0.50 : Debreceni trió (Galánffy— 

Búza Erdész). 1. Beethoven : Ész- 
“ur hármas, op. 70. ; 2. D’índy : 
B-dur hármas, op. 29.

7.50 9.00 : Zenekari hangverseny. Ve­
zényel Raj tér Lajos. 1. Gluck : 
Aiceste, nyitány ; 2. Corelli : Ada­
gio (vonós zenekarra) ; 3. Juferov : 
Gyaszfantázia (Phantasie funebre); 
'• Muszorgszkij: Kovancsina, clő- 
zene ; 5. Schubert: IV. szimfónia

Juferov Szcrgej (Serge de Joufíeroff), akinek 
„Fantasie funebre” című szerzeményét közve­
títik este 7.50-kor Budapest II.-ml, az orosz 
zene egyik jellegzetes alakja.

Különösen kitűnik a zenei aláfestésben és 
egyformán kiváló az érzelmek leírásában és a 
természet képeinek lefestésében. „Lírai költe­
mények” című zenekari darabja valóságos zenei 
festmény.

Juferov, akinek több művét már bemutatta 
a magyar rádió, az orosz zeneszerzők ama cso­
portjához tartozik, amely azonnal az „Ötök” 
csoportja után következett. A moszkvai kon­
zervatórium elvégzése után Glazimovoal tanult, 
akitől elsajátította az orosz hangszerelés finom­
ságait. Nagy sikert aratott „Jolanda” című 
operája, amelynek szövegét „Renée király 
leánya” című darabból írták. J916 óta Juferov 
Franciaországban él és több szerzeményét ott 
is írta. Újra leírta több darabját, amelyeket 
megsemmisítettek a kommunisták. Juferov 
darabjait nagy sikerrel játszották a nizzai 
„Klasszikus hangversenyeken”, a montecarloi 
hangversenyeken, a „Pro Arte” hangversenye­
ken és a Casino de la Jetéeben. Nagy sikert 
arattak kamarazeneművei is.

A ma közvetített „Fantasie Funebre” Kondra- 
tenko tábornok, az orosz-japán háború egyik 
hőse emlékének van szentelve. Kondratenko 
halála után a portarthuri erőd megadta magát 
a japánoknak. A fantázia tartalma a következő : 
„A hős testének fclravatalozása. A koporsót 
ágyú talpra helyezik. Néhánypercnyi mozgás, 
amíg mindenki elfoglalja helyét a gvászmenet- 
ben. A harangok zúgására elindul a gyászmenet. 
A bánat hangjai, oroszos dallam, át hallatszik 
a csapatok menetelésén. Apotcozis-cresccndo, 
belépnek a rézfúvók. Minden elcsendesedik n 
sír mellett. Ágyúdörgés.“ A végső akkordokban 
az örökkévalóság reménysége csendül fel.
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SZOMBATBUDAPESTI .MŰSOR 1935 Április 20

Kolibri im, délelőtt 10 óm 20 perckor
Molvas

(Hunnia fein.)

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
I urna : Hanglemezek. 1. Filippuci: 

Cigányinduló (Párizsi szimfoniku­
sok) ; 2. Translateur : Virágok álma 
keringő (zenekar); 3. Watzek: A 
névtelen polka (Tempó-zenekar) : 4. 
Fernande Warms : Rózsák, keringő 
(Warms-zenekar); 5. Yvain: A
francia borok indulója (ének : 
Chardy).

I látta : Hanglemezek.
10.00: Hírek.
10.20: Folhert Gusztáv felolvasása. 
10.45: „Mit nézzünk meg vasárnap?“ 

A Szépművészeti Múzeum húsvéti 
^'“„képeit ismerteti Farkas Zol­
tán. (Felolvasás.)

•CIO: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egvetemi 
^templomból. Időjárásjelentés.

1 ^k,a Aflo,f énekötöse.
!• V : köszöntelek ; 2. Erkel • 
Elek dala a „Névtelen hősök’" c 
operabo (szóló: Hollay Béla); 3.'
m ‘ d f iV t Szívem dala/ sze- 
í<nad- I. Buchner Antal: Esti
Bélav' (-SZÓ1,Ó’.'észt énekli: Bálint 
lit U) , ., Lányi Viktor: Szülő-
.(-Idemen (Petőfi verse) : fi. Szikla 
\duif Farkas Imre: Magvar ten­

ger, keringő : 7. Gróf Zichy Géza :
S'#

Szerenád; 8. Fráter-nóták; 9. 
relber Géza : lant u ni ergo \ y 
enekötös tagjai: Hollav Béla, i ii* 
rlassy Sándor, Bálint Béla, Hegedűs 
Armand, Gerenday Vilmos. \ e- 
zenyel és zongorán kísér Szikla Adolf.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.25 - 2.35: Rei^dőrzenekar. Vezényel 

Szol lőssy Ferenc. Fúvós zenekar 
1. Marcia religiose; 2. Kienzl 

m Részletek „A bibliás ember ’ e 
operából; 3. Ketelbey : A kolostor 
kertben : 4. Abt F. : Erdei áhítat
n. Heiser: Sír a pusztában : 6
Schubert: A ve Maria ; 7. Rossini 
Stabat Mater : 8. Meyerbeer : Rész­
letek a „Hugenották” e. operából.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
arfolyamhírek.

4.10: A „Rádióélet” meseórája (Har- 
sánvi Gizi előadása).

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelenlés. 
hírek.

ő.#0: „Első barázdák”. Makkai Sán­
dor elbeszélése. Felolvassa Kowách 
Ernő.

5.30: Földes Andor (zongora) és Ko- 
romzav Dénes (hegedű). Beethoven: 
A-dur (op. 12. No. 2.), G-dur (op. 
(Ifi. No. 10.) és D-dur (op. 12. No. 1.) 
szonátáját adja elő. x

<»..)(>: „A Golgotha cs a Szent sír 
Jeruzsálemben”. Heigl László dr 
előadása.

7.00 : Harangszó az Egyetemi temp­
lomból.

7.10 : XV elmer Géza orgonahangverse- 
nyenek közvetítése a Zeneművészei i 
Főiskola nagyterméből. 1. Pikétliv : 
l e Deum (prehidium és fuga) ; 2. 
Bach : Preliulium és fuga, a-moll :
■ Mullet : a) In Paradisum; b)

1 u es Petru et portae infer! non
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praevalcbiml ad versus te ; 1. Liszt : 
Prelúdium és fuga, 15, A, C, H, 
felel I : ű. Boss! : Alleluja, 
közben Uh.

7.-10: ,,Amikor az fiiét legyőzte a 
/talált". Tóth Tihamér dr előadása.

8.00 : Hírek.
8.50: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Berg Ottó. Közre­
működik Székelyhidy Ferenc dr 
(ének). 1. Liszt : Keresztesvitézek 
indulója a „Szent Erzsébet legendá”- 
hól : 2. Wagner : Siegfried idill : 
■T Mendelssohn : Ária az Éliás e. 
oratóriumból (ének) ; 4. Liszt : Amit 
a hegyen hallani, szimfonikus köl­
temény : 5. Szabados Béla : A
bolond Fohász (ének) : fi. Rim- 
szkij-Korszakov : Nagy orosz hus- 
vét (La Grande Paque Russe), 
nyitány.

10.10 : Időjárásjelentés.
10.15 : Kurina Simi és cigányzenekara 

muzsikál.
11.00: Virány László szalonzenekara. 

1. Strauss János: Denevér, nyi­
tány : 2. Elgar : Szerelmi üdvözlet :

Lehár: Víg özvegy, egyveleg: 
!• Virány László: Farsang; .5.
Origó: Nocturno ; 6. Nagypál
Béla: Badacsonyi szüiet: 7. Ho- 
rcezky : Urikus tangó; 8. P. Hor- 
valh Dezső: Japán babavásár, 
szvit ; ti. Márkus Alfréd : Egy­
veleg.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
•i. )0 : A löldmívclésügyi minisztérium 

mezőgazdasági félórája.
’"j 7.10 _• Hanglemezek. 1. Bach

h. : Toccata és fuga d-moll 
(orgonán : Heitmann Fritz): 2.
•Mozart : Varázsfuvola, ária (Ga- 

< na Rudolf) ; 3. Corelli : La folia, 
hegedűszóló fKuhlenkampf Georg):

1 Schumann : Esti dal, gordonka­

I'NiIiIps Andor k'ororn/av llrurs
fUuTfinntfi jvlvj Ő..MI (M i f.f.'it.1

U phiipr (iiv.a
7,Ml (M. / . i. j U' f

szóló (Julius Berger) ; 5. Beethoven: 
Die Ifimmel rühmen (kölni férfi­
kar, vcz. Trunk) : ti. Rachmaninov : 
Prelude (zongoraszóló).

7.15 8.-10: Állástalan Zenészek Szim­
fonikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla. 1. Slráüss : Cigánybáró, nyi­
tány : 2. Gounod : A zamoral
sarc, ábránd ; ,‘i. Ziehrer : Az idegen- 
vezető, keringő : 4. Beck Ferenc :
Mazurka : fi. Garami Béla : Le­
genda : fi. Pécsi József: Húzd rá 
Jancsi, dalegyveleg : 7. Kálmán :
Részletek a „Csárdás királynő e. 
operettből ; 8. Dónálh Jenő: Kp
testben ép lélek, sportinduló.

8.-55 : Hírek.
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NÓTÁK, DALOK, SLÁGEREK
HA SZIVEDBEN SOK A BÁNAT,.. 

(Hallgató)
Ányos Laci verse és zenéje 

Ha szívedben sok a bánat, — Ne meséld el 
fünck-fának ... — Mindegy, hogyha fáj, vagy 
vérzik ... Ne szólj semmit, úgyse értik !

Egyik olyan, mint a másik ... — Ha a szív 
a szívtől válik ... — Száz a bánat, egy a nóta!... 

Tövis nélkül nincsen rózsa !
f Hytmus kiadása, Budapest)

PUKKADJON MEG (Foxtrott)
Sebő Miklós verse és zenéje

Kétszer kettő sohase lesz három — Ezt rég 
belátom én, — Ezzel szemben maga lesz a pá­
rom, Már nem vitás e tény. — Szép lesz majd 
az esküvő — Ott lesz sok pesti nő, — Súgnak- 
Ilúgnak s elmondják egymásnak: — Mért nem 
menyasszony ö !

Egy-két hétig megindul a pletyka — És száll, 
miként a szél: — Engem főzött, suttogja a Berta!
- S engem ! sziszeg A ’él. — Mindet el nem vehe­

tem, — Sajnos, nincsen ááremem, — Sőt, ha 
volna, úgyis kárba veszne, mert csak egv kell 
nekem.

Hejr.: Pukkadjon meg az is, aki nem hiszi, 
hogy szeretem magát ! — Mukkadjon meg maga 
is es mondja ki a szerelem szavát. — Ne várja 
meg, míg elfogy a türelem, — „Ezzel a kis da­
locska val üzenem", hogy - Pukkadjon az is, 
im nem hiszi, — Hogy szeretem magát !

ffíytmus kiadása, Budapest)

LESZ MÉG TAVASZ. LESZ MÉG RÓZSA ... 
(Hallgató)

Kallós Dezső i>erse és zenéje

Elmúlt a nyár, ősz van újra, — Elhervadt 
mar minden rózsa. - Én Istenem, mit vé­
tettem, Hogy elhagyott, kit szerettem?

l esz mér tavasz, lesz még rózsa, — Újra virul 
még a rózsa. — Mindenkinek akad párja, — Csak 
én leszek nagyon árva.
' Megjelent a Magyar Muzsikaszó” számában)

U.i

Yradier: La Paioma (A galamb) 
1 le tényt—Barát: Mi asszonyok 
tudunk csak sírni... Vértes—• 
flinczky : Légy vidám. Bura— 
I>r Melháné : Úgy beszélik ... 
Dr Járossy—Víg: Szögcdi vásár...
Haday—Füleky : Mért visz min­
den csók közelebb... All a malom...

1 népszerű kóla 60 fillérért a
MAGYAR MUZSIKASZÓ
kóta újságban
till fillér bélyeg ellenében portó- 
mentesen kühl u kiadóhivatal 
lluiliiprsl. VII, Dohány unna IMI.

>4

HOZZAD ...
Szekszárdi Molnár István verse, Hajduska Tibor 

zenéje

Egy szó, mint mondottam, szeretlek téged, - 
Hogy miért ? ... Me kérdezd és te is megér­
ted, - Hogy ez az egyetlen, amit hiába próbál­
nék megmagyarázni, - Szférák zenéjén füledbe 
harsonázni, — Szeretlek, szeretlek és kell, hogy 
le is ezt erezzed, - Ha rámgondolsz és önmagá­
dat a szememben nézed . . .

' ngy talán nem tetszik az, hogy szerellek 
téged ? - Szenvedek, kínlódom, egyedül min­
dig csak érted. — Te mást szeretsz, mert mint 
mondottad azon este: — Nem szeretlek ! 
Vagy akkor szíved is így érezte ? — Kérésed 
nem teljesítettem, mert mélyen erősen bc- 
leheltem — Szemed tavának sokszínű fényét 
És mindent, ami szerelem.

Emléked magamhoz ölelem és most játszom 
vele, — Mint ahogy a lepke a virággal, úgy tavasz 
fele ... — S én örülök, de halkan sírok és könnye­
zem, — Mert félek, nevetve ejted ki ezért a 
nevein t... — Eltűnt az űr és én most messze 
égve vágytól látom, — Hogy szeretsz, mert 
szeretlek és csókodat kívánom.

A SZEHELEM SÓTÉT VEREM ...
I Angol Wuilz)

Hécsey fíijuia verse, Walter Weltmann zenéje

Mi tagadás, Maga csodás, akár az álom, — 
Oly jo, oly izgató, mikor meglátom. — A 
szerelem, beismerem, különös érzés, — Kettesben 
egy diszkrét kis együttlét: mesés.

Pár szó csupán, furcsa talán, azért megker- 
rtcIíV ,r Drá®«. várna-e rám, van-e reményem ?
— Hallgatni kár, úgy várom már a vallomását. 
Mámorba ringatnám, ügy imádnám Magát :

lief.: A szerelem ... a szerelem .. . sötét 
verem, — Bármily sötét, adja kezét, s jöjjön 
velem, — Mert liigyje el, szeretni kell, szeretni 
Jó • • • — Akármit mond, Magácska pont nekem 
való ! — Ma délután lefoglalnám az idejét — 
(.sak csókolnám, simogatnám kis kezét. . .
Hogy mi lesz még ? - Tudja az. ég... - Csak 
bízza ram, mikor elég... — ligv szeretem, 
adja nekem a kis szívét.

(Szerző engedélyével)

MERT SZERETEM 
ÚGY?...
A SZEZON LEGSZEBB DALA

RYTMUS KIADÁS
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ÉN ILYEN RÁDIÓDALSZOVEGEKET SZERETEK
Lovászy Károly verskarikatúrái

„Ülök a rádió mellet/ 
S ilyesmiket énekelnek

ANDALGÓ

Túl a Tiszán cserebogár szálldogál,
A kapuban barna kislány álldogál,
All a kisjány féllábon és kel lábon,
A legnagyobb marha mégis 
Én vagyok a világon.

LASSÚ CSAHDAs
Túrós csusza, halászlé.
Haragszik a kanászné,
Nem szereti az urát.
Nem főz néki vacsorát.
Nem főz néki töpörtyűvel,
Túróval és sok tejföllel 
Se halászlét, se csuszát,
Az angyalát !

REZGŐ CSARDAS
Atyámbátyám pipaszára 
Kukoricaszár,
Ez egyszersmind furulyája.
Mit fújni muszáj.
És mig szívja a pipáját,
Átöleli a babáját.
Csizmaszárát megriszálja.
Vipaszárát kipiszkálja.
Pipaszár, csizmaszár, kukoricaszár !
A babámat mégis szeretni muszáj 1

*"V

KERINGŐ
Te vagy az álmok álma,
Te bűvös lenge lény,
Te vagy a grönlandi bálna 
A vágyak tengerén.
Te vagy, óh. Donna Bella,
Maga a citadella 
A Gellért tetején.
Te, meg én.

TANGÓ
Szardellapaszta, mi önt aggasztja.
Bájos szinyorina.
Legyek lovagja én éjjelente,
Kit magához lilna.
Utazzunk nyomba1 el Olaszhonba,
Tehát Lisszabonba.
Van ott egy Grand Hotel és ott egy bőrfotel. 
Jöjj tehát karomba.

RUMBA
Hullalala, hullalala,
Babám egy kannibál,
Hullalala, hullalala.
Ki rám kandikál,
Hullalala, hullalala.
A szája cápaszáj,
Hullalala, hullaiam,
Tudom, hogy megzabál,
Mert a babám egy kannibál 

, S örökké a világ nem áll 
Hullalala, hullalala.
Babám egy kannibál 
Nő. ó. És ez a fő.
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KÜLFÖLDI MŰSOR
ÁPRILIS 14-ZO-IG

ÁLLOMÁSOK,
AHOGY A SKÁLÁIM JELENTKEZNEK *000 MÉTERTŐL 100

RADIO PARIS 
KÖNIGSXVH. .. 
DAVENT11Y ...
MOTALA ............
WAltSZAW X . 
LUXEMBOURG
OSLO...................
BUDAPEST II. 
LJUBLJANA 
BUDAPEST I. . 
STUTTGART
MAOOXA..............
WIEN ..................
FIRENZE .........
PRAHA ..............
LANDENDE III; .. 
NORTH. REG. .. 
SV. ROMANO .. 
STOCKHOLM ... 
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KW. Méter KW.
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Méter
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181
177
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339
112
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SKÓT ADÓ..........
RARI.....................
KASSA...................
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TORINO ..............
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M. OSTRAVA . . 
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TRIEST ...............
GLE1WITZ..........
RIGA ...................
MAGYARÓVÁR. 
RUCURESTI .... 
miskou: ............
PÉCS ......................
BORDEAUX .... 
MONTPELLIER . 
FÉL AMP................

MÉTERIG
KW. Elétet

. ßo m

a

BŐV1D1TÉSEK MAGYARÁZATA
Kl iáot. E0y!^mEgv?;,jí'kVe|oh' = Felolvasf/^’^r ‘ “ ábránd. Ari. = Árfolyamok. R

ittasar JSBfefvS.

ÁPRILIS II
VASÁRNAP

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

tant:
22.30: Luxembourg, Radio 
Paris és Breslau. 22.40 : Stras­
bourg. 23.00 : ^ Deulschland-

OPERETT 
20.00 : Frankfurt.

OPERA
20.45: Róma. 25.00: Frank­

furt.

ANGOL regional, 342.1 ni. 
S/.ór. z. barítondalokkal. 
21.10: Hoch: Fuvola-, he- 
Sedű- és zongoraverseny. 4 

REOGRAO. 437.3 m. 19”: Le­
mezek. 20 : Szerb est. 22.20 : 
Szállodai z. 22.50 23.10: 
Lemezek.

BERLIN, 356.7 <n. 19 : Weils 
és Laspar : Az apró teremtés. 
20: I.emezek. 20.15: Mün­
chen. 22.10—25 : Köln. 

RRESI.AU, 315.8 m. 19:
Mimcheii. 22.10 -1 : Tánc z. 

BRNO, 325.4 m. 16: Mór.

Ostrava. 17.50: Német mű­
sor. 18.50: Praha. 19.05: 
Kassa. 19.55: Pnihn. 20.59 : 
Schranilnelzene. 21.15: Rá­
dió ének- és zkar. 22 : Praha
22.30 23 : Hanoi,sek-szm 
Ion négyes.

RUCURESTI, 364.5 m. 17: 
Marcu-zkar. 18: H. 18.15:

«'ne folyt. 1«: Felolv.
19.20 : Spanyol z. lemezeken. 
20.05 : Színdaral). 21 : Sport.
21.10 : Metaxa Margit énekel. 
21.30: llzkar. 22.10: II. 
32.35 : I.emezek.

I lEUTSt TI LA N OSENDER,
L)71 m. 19 : München. 19.45 : 
S|Kirt. 19.55: llgv.-ism. 20:
Hadi : János passió. 23__
0.30: Joost-lánczkar. 

OROITWICH, 1500 m. 19.15: 
Bariton és zongoraszóló 22 : 
Hárfaötös.

FRANKFURT, 251 m. 19: 
Rádiójáték. 20: NcdbnI: 
Eengyelvér, operett. 22.55-
Könnyű és tánc z. 25__2 :
Piun'i ni: Tosea, opera leine-

IIAMBURG. 331 m. 18 : Per- 
goiese: Stabat Mater. 20: 
Jelenetek különböző nem­

ezetek operáiból. 22.30 : Köln. 
KASSA-KOSICF, 259.1 m. 16: 

Mór. Ostrava. 17.30: Po­
zsony. 19: Prahn. 19.05: 
llzkar. 19.43 : 19-ahn. 20.20 • 
Brno. 21.15: Prahn. 22:

■I-

l’ratia. 22.20: Pozsony. 
22.35 : Brno.

KÖLN, 455.9 in. 18.45 : Bach : 
155. kantaté. 20.10: llzkar 
Beisei l zongoraművésszel. 
21 : Nicolai : A száműzött 
hazatérése, operakeresztme 
szét. 22.30: Szór. z. német

KÖNIGSBERG, 291 m. 19: 
München. 20.15: Hamburg. 
22.20 : Közjáték. 22.35—2 5:

LEIPZIG, 382.2 ni. 18: Schütz: 
Lukács-passió. 20.10: \
szimfonikusok ligve. 22.45- 
21 : Stuttgart.

LUXEMBURG, 1304 m. 19: 
Tánc z. 20: Rekiámhgv. 
21.15: Vegyes z. 22.30: 
Tánc z. 23 : Könnyű z. 

MILANO, 368.3 In. 19.15 : Le­
mezek. 20.55 : A génuai ifjú­
ság rádióestje. 22 : Színmű. 

MÓR. OSTRAVA, 269.1 n. 
16: Vidám délután. 17: 
Tánc z. 17.55 : Lemez. 17.50 : 
Praha. 19.05: Falusi fúvós- 
zene. 19.45 : Praha. 20. 50 : 
Brno. 21.15: Brno. 22: 
Praha. 22.30 : Brno. 

MÜNCHEN, 405.4 m. 19: 
Reimesch: Tirol szava.
20.15 : llzkar. 22JMI: Köln. 

POSTE PÁRISIÉN, 312.8 m.
19.50 : ViiiatieUn- és Bourdin- 
lemezck. 20.15 : Vígjáték. 21 : 
Mireillc és barátai, farka esi.
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2»: jizkar. 2S.ÍW—SU : Iíöny- 
11Vii lemezek.

rozsoxi -im.xTisr.AVA, 
208.3 m. 11»: Mór. Ostrava. 
17.il« : 1ív iczdoslav-Országh 
Pál : I (erodes és I I erőd i ás, 
dráma részlet. 17.55: Magyar 
műsor. Burger Lajos mélta­
tása. Burger: Dalok. Sze­
relmi varázs, kantáié női­
karra és zenekarra. 19.05: 
Kassa. 19.45: Praha. 20.40 : 
Mekkái zarándoklat (leme­
zekkel). 21.15 : Brno.

PHAM A, 170.2 m. IC: Mór. 
Ostrava. 17.45 : Lemez.
17.30: Német műsor. 10.05: 
Kassa. 19.45: Tarka óra. 
20.40: Brno. 21.15: Brno. 
22.20: Lemezek. 22.30 :

IIARIO-IMIIIS, 1648 m. 19: 
Guignol-színlnű. 20 : Tegnapi 
és mai dalok. 22.30: Der- 
vaux-zkar. könnyű és tánc z. 

KOMA. 120.8 m. 10.30 : Le­
mezek. 20.45 : Bullt : I vaga­
bond! déllé stelle, o|K*ra. 

STOCKHOLM, 426.1 in. 19.30 : 
Sziiimfi. 21.05 : Rád isse Na­
talia zongorázik. 21.45 : Wag­
ner : Parsifal. A Ili. felv. 

STRASBOURG, 319.2 m. 
18.45: .Női éneknégyes. 
10.43 : Lemezek. 20.30 : Női 
éneknégyes és a Raugel-kar 
hgv. z.karral. 22.40 : Tánc z. 

♦TI ITC ART, 522.6 m. 18.15 : 
Busch Vilmos est. 19 : Mün- 
clien. 22.30 : Könnvü és 
tánc z. 24 : Frankfurt .*
VAHSZAW X, 1339 m. 18: 
Amerikai népdalok. 20: Rá- 
diózkar vibrafónszólóval. 21 : 
Vidám est. 22.15: Szintf. z. 
23 : Utána szalonzene.

A ll.X, .tOli.8 in. 8.55 : Szór. 
lemez. 9.45: Istentisztelet. 
11: Riport. 11.45: Bécsi 
szimfonikusok. Nemzet z- 
Ih'djer zongoraművésszel. 
Jr"!*!? * Rőnnyü bécsi zene. L*.3.»: A bécsi papnövendé- 
kok (.regorián-kara. Nagv- 
m li énekek. Csak Grátz: 
l«».IO: A két vidám stájer- 
fegeny. 10.10; Nanking! ké- 
pek. t(;.:t5 : Az álom kulisszái 
nmgoM. 17: Dallemezek. 
1 *••*;»: Schumann: A-moll 
vonósnégyes. 19.10: Rzkar. 
MrausS János és József mű- 
yoUn,!. 20.15: l.'arronge: 
v l'''";"1" llíl,y:ii. négyfelv.'JRjut.-k a Mápíli'l Imi. 22.10 :
, ‘ , : Az Ausztria—■
'•s< »szlovákja lalHlartigó-

mérkőzés és a Bécs—Prága 
városközi mérkőzés hírei. 
22.30 : Gyenge Anna énekel. 
Scarlatti : Violette. Monte­
verdi : Lasciate mi morirc. 
Cinara : Tavaszi dal. Lon­
ga s : Sevillaiul. Puccini : Pil­
langókisasszony, belépő. Bo­
hémélet, Musetl e-keringő. 
Schubert: Két dal. Strauss 
János : A denevér, csárdás. 
23.10: H. 23.30 l ; Beetho­
ven : Ünnepi mise, lemeze­
ken.

Április iá
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KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
21.15: Brno. 22.10: London 
Regional. 22.20 : Luxembourg. 
22.30 : Radio Paris. 23.00 : 
Deutschlandscndcr. 23.15: 

Droit wich. 23.55: Wien.
OPERA

21.30; Strasbourg.

ANGOL REGIONAL. 342.1 m. 
19.15 : Tánc z. 20 : Askenase 
István zongorázik. Soler: 
Két szonáta. Schubert: Szo­
náta. 20.30: Színmű. 22.10 : 
Tánclemezek. 22.30: Fox- 
t ánczenc.

BEOGRAD, 437.3 m. 10.20: 
Ívnek kar. IC. 50 : Könnyű z. 
20 : ()|>era.

BERLIN, 356.7 in. 19 : A ber­
lini operák jövőbeli műsorá­
ról lemezekkel. 20.10: Ün­
nepi hgv. a berlini rzkar tíz­
éves fi mállása alkalmából. 
21.30 : Hangképek. 22: H. 
22.30: Régi néptáncok és 
dalok. 22.50 : Alnémet bohó­
zat. 23.30 1 : Kis rzkar.

BRESLAU, 315.8 m. 19:
Stuttgart. 20.40: Rzkar.

; 21.30: Rzkar. 22.25 24 :
BRNO,0 325.4 m. 15.5a0: 
Kassa. IC.55 : Brno. 17.25 : 
Praha. 17. 55: Német műsor. 
18.5!.*: Praha. 20: A filhar- 
mónikus Reseda ligve. 21.15 : 
Tánc z. 22 : Praha.

BUCII RESTI, 364.5 m. 17: 
Zenetörténeti előadás Wag­
nerről, lemezekkel. 19: l'el- 
olv. 19.20 : Olasz operaleme­

zek. 19.45 : Felölv. 20 : I . 
20.10 : Zongoranégyes.20.40 :
M illái lesen Do ina Nora hár- 
fázik. 21.10 : Fclolv. 21.25 : 
Foleseu Gli. énekel. 21.45 : lf. 
22.15 : Vendéglői z. 

DEUTSCHLANDSENDER.
1**71 m. 19 : Dalok és jelene­
tek Lortzing körül. 20.10: 
Lipcse. 21.30 : Vígjáték. 23— ^ 
0.30 : Joost-tánczkar.

DROIT WICH. 1500 in. 19.05: 
Bach : IV. Hegedű, és zon­
goraszonáta. 20: Fuvola- 
szóló. 20.30 : Varieté. 22.05 :
1 ízkar Cameron csellómű vész­
szel. 23.15 : Tánc z. 

FRANKFURT. 251 in. 19: 
Stuttgart. 21 : A menüettől a 
foxtrot!ig. 22.20 : Szoprán­
dalok. 23: Köln. 24 2 : 
Stuttgart.

HAMBURG, 331 m. 19 : Stutt­
gart. 20.10: Strauss H.: 
Imigyen szóla a Zárát üst ra. 
20.50: Zongoraszonáta.
21.15: Hangjáték. 22.25: 
Közzene. 23: Rzkar.

KASSA-KOSICE. 259.1 ni. 
15.55: Rzkar. 17.55: Po­
zsony. 18.50: Lemezek. 19: 
Praln. 19.30 : Mór. Ostrava.
20.30 ; Slcpánek J. hegedül.
20.50: Hangját ék. 21.40: 
Pozsony. 22 : Praha. 22.15 : 
Pozsony. ,

KflLN, 455.9 in. 19: Szór. le­
mezek. 20.10 : Ifjúsági ének 
és játék. 20.45 : Dalegyveleg.
22 : lf. 22.40 : Szór. lemezek.
23 : Vidám zenés est dalokkal 

KÖNIGSBERG, 291 m, 19:
Közjáték. 19.30: Húsvéti 
dalok. 20.10 : Rzkar. 21 : F.
21.30 : Kilpineu-dalok. 23
24 : Hárfaötös.

LEIPZIG, 382.2 in. 19 : Vidám 
dalok és táncok. 20.10 : Vi­
dám képek. 22.20: Drezdai 
filharmonikusok.

LUXEMBURG, 1301 m. 19.30 : 
Könnyű lemezek. 20.10 : Rá- 
diózkar. 20.30 : Rzkar. 20.45 : 
Rzkar. 21.10: Damia-est.
21.40: Pradier zongoramű­
vésznő. 22.20 : Jazz.

MILANO, 368.3 in. 19: lf. 
20.15: K. 22: A Trieszti 
vonósnégyes.

MÓR. OSTRAVA, 269.1 m.
15.55 : Kassa. 1C.50 : Praha.
17.35 : Foerster : pneklő éj­
szaka, nyolc dal. 18.15: Né­
met műsor. 18.50: Praha.
19.10 : Lemez. 19.30 : Fúvós- 
rendőrzkar. 20.15: Praha.
20.30 : Kassa. 20.50 22.30 : 
Praha.

A Délibáb langÓHoveg-pályázalá- 
Dák beküldési határideje: 
április lO-án, déli 12 óra.

fellélelefc a Délibáb « évi lO. és II. számában

DTlJBdB



Mi \CHKN, 405.4 m. iO í 
Vonósnégyes. 22: H. 22.30:
Stuhlfnii th-négy es, rád ió-
énvkknr es Schoeder orgona- 
művész. 23.30 : Berlin. 

PÍ>STK PÁRISIÉN, 312.8 m.
' Spanyol tánclemezek. l.f.oO : Breton dalok lemeze­

ken. 21.05: Jazz. 21.50: 
Lemezek. 22: A bécsi ke­
ringő újjászületése. 22.30_

VOZSOXY-HK XTISL Xl .V 
-98.2 m. 15.55 : Kassa. 17.10 : 
Sasko Hilda énekel. 17.50: 
Hildes Sándor írói estje ma- 
Sío7.lI-,!í)*a0; Mór. Ostrava. 
-0 30 - Kassa. 21.40 : Fibich : 
Balladák. 22 : Praha. 22.30 • Lemezek.

P»'»A, 470.2 m. 15.55: 
Kassa. 17.20: Leóira. 17.35: 
Lemez. 17.10 : Bruna hegedű- 
muvesz. 18.15: Német mű­
sor. 18-,.11: Lemez. 19.30 . 
Mór Ostrava. 20.30 ; Kassa. 
-1..0: Stepán-Kurz Ilona 
zongorázik. 22.15: Lemezek.Ví!l,,,;i,vs- 'w™ '»

K 19.30: E. 19.40: 
Richepin: Hagyjatok ne- 
'etm. 20: Riport és Nor- 
mamt. René király, Gábriel­
éi?. TÍneája- 2,151 ”•: i a ne z.

,!0|U X;,.I7--8 m-19 : H. Leme­
zek. 20.2.,: Csak Bari: Gö- 
rog est. 20.45: Reklámzene.

,Aíel'trio és a Római m.muolmnegves 
STOCKHOLM. 426.1 m. 18.30 :

Sv<;,i operák- ; Radióének- és zenekar szói,Stukkói. 22—23 : Vidám

STRASBOURG, 349.2 m. 
18.45: Szaxofon- ének- és 
zongoraszóló. 19.45 . j e- 
“• Lemezek.-L..»: Marti mi: Cselló és 
/kari verseny. 21.30: Saint- 
Jaens : A sárga hercegnő, vigopera. p ’

STUTTGART, 522.6 m. Irt:
( *eczy Barnabás zkara. 20.15 :
, í' r(íSÍ,.ls ; Laust, szimfó- iiikus költemény. 22.30: Ká­véházi zene. 24 : Éjjeli htrv 

Vf'RVá, 1339 in. 18.45';* 
Mendelssohn : Dalok szöveg 
\v!í,Vo 2,0:. A nemzetköziNV ieni.m s k 1 -heged fi ver sen v 
győzteseinek búcsűhgve. 21 
/.ongoraversenv. 22.15- Szó* lónzene. *

WEN, :>01i..S 111. 12.20 : Könv- 
l'V» z. 14 : Bach : A-nmll 
hegedűverseny. 14.20: II
15.20 : A női szellemi mimká- 
sok nyomora. 15.40: A rö­
pülő lelkiatya. 10.05: | \ 
10.10: I'ilmiemezek. 17- V 
szép dallam 17.20 : A Michel- 

es Rohrwald. Í7.50: 
rürst Julin zongorázik. 1H. 10 •
,v„ . lavasz Burgenl.-indbnm 18.4.*: K. 19: II. 19-»o* 
Színdarabok bírálata. 19.35 | 
Bemondás szerint. 19.55*
Lilin és közönség. 20 10 *
Race és Dőlt. A zöld Slájer- 
ország. linngképek l'ranek 
zenéjével. Közvetítés Crác-

ss

:---- *»■ : Jroster Terez, zongorázik. 22.20; 
A stresai értekezlet eredmé­
nyei, közvetítés Géniből. 

Klein József zene- 
emlékestje. Rzkar. 

• ., Könnyű művek. - t..lo: H. 23.55—1 : Krall jazz.

22.40: 
Klein :

Április ki
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TÁNC
22.30 : London Regional. Ln- 
xembourg és Radio Paris. 
--..1» : Breslau és Wien. 23.00 : 
Deutschlandsender. 23.1.” 

Droitwich.

ANGOL REGIONAL, 342.1 m 
19.30 : Szalóntrió. 21.15 7Va- 

“7111: Tánclemezek. 
Stone-tánczkar. 

BEOGRAU, 437.3 In. 19 : I e-
m mk.' ram Héí>er ónokkor, 

iipm,,. Filha mión ikusok. BERLIN, .lufi.7 n. 19: Zon­
gora. 19.20: Dalok. 20.10: 
S* fíkar- --■!« : München, 

„tíi Operale nezek. B"RS|Lau, 315.8 m. 19: 
Osloia Iza Cliopin-műveket 
játszik. .0.10 : Tánczkar. 21 • 
Hangjaték. 22.25 : E 2“ 35— 24: Tánc z.

BRNO, 325.4 m. 15.55: Po­
zsony. 10.45 : Pralia. 17 05 :
r,n,tr'uy he8CŰÜI. Stcd- 
rons B. zongorázik. 17.30:
ih„. V’0: Mómet műsor. "‘• ■II: Lemezek. 19.30 : Ope- 
reltek. 20.25: Mandolin- és 
gitárzene. 20.50—22.45 : Prn-

HUCURESTI, 364.5 m. 17- 
Lemezek. 18: H. 18.15 : Le­
mezek. 19 : Felolvasás.19.35 • 

"cl : Manón, opera.BEL 1 SCHLANDSENDER,
1.1/1 ni. 19 : Lemezek. 20.15 : 
Dnegm Sigrid énekel. 21 : 
Boroszló. 23—0.30: Joost- 
tanczkar.

BROITH ICH. 1500 m. 19.20 - 
Lemezek. 20 : Színmű. 22.20 • 
Szalonzene. 23.15: Stone- tánczkar.

FRANKFURT, 251 m. 19: 
m‘!aXhrí;S!1'" vóros zkara. 2«.L>: Pane z. 21.15: Ifnng- 
krpek. 23 : München. 24 ■> • 
Lemezek."i'M,U:HG,:mm.1!):K<„1y-
n> " ós tánc z. 20.10 : Hgv - 
zkakr;r2,.,0: Vígjáték. 23:

KASSA-KOSICE, 259.1 „
l/,..,/,: Pozsony. 17.05 : Ralf; 
Cselloversenv. 17.25 • rV„

Írh^Xo.^v‘B
, r.r; J •»: Pozsony. 
hOL\„ 4í>:">') ni i*r . I•- ' 1 < : Kamara- g

loán31* - szopránénekkcl•m*? Ix^ezck- 20: H
‘M3lm rrN niet népdalok. 
4.1.3« : Graener: Trió •“> i

■ 2-.4S: Shakespeare Tm* morarol angolul.
Königsberg. 281 m is *-..
Deiitschlandsender. 2IM5 i 
Radioenckkar. 21 : A danz .! 
színház zkara. 22.40 • |>jv idők dalai. Hé®

LEIPZIG, 382.2 m. 19: H un burg 20.10: Drezdai íiliZ- 
tnonikusok. 22.30 : MUnrhenLt\ LM ISI. Itl,, 1304 m. 19.,311 •'
Tengerészdalok. 20.10: 11Ú 
momkn. 20.30 : Belga kö. y. nyu zene. 21.10: RfkarTa- 
gliafero Magda zongoraaiü- 
vésznűvcl. 22.30 : Tánc/,-me-

MILANO, 368.3 In. 19 : H 1... 
mezek. 20.45: E. 2145 • 
Misztérinmjáték.

"OB, OSTRAVA, 269.1 m.
: Praha. 17.20: Lemez. 

17.30: Praha. 17,45: Har­
monika. 18.15 : Praha. 19.10 • 
Brno. 19.45: Rzkar. 22- 
Praha.

München, 405.4 m. 19.20:
Nemet táncok. 19.40 : Dalok 
28 0»: Goethe : Az ős Faust’.22.30 : S/.or. z. 

pOSTE PÁRISIÉN, 312.8 m. 
20.25: Hgy. 22.30 2.1:
Könnyű lemezek.

POZSONY-B RATISL \ V x
298.3 m. 15.55 : Rzkar. 17.115 : 
Pa uh ni G. hegedül. 17.55: 
.Magyar műsor. 19.25: Sza- 
lánzenekar. 20.25 :, Zongora­
játék. 20.50: Praha. 22.30: 
Lemezek.

PRAHA, 470.2 m. 15.55 : Po­
zsony. 17.05: Lemez. 17.45: 
Zsidó egyházi énekkar szóló­
val. 18.15: Német műsor. 
18.2.,: Dalok. 18.50 : Lemez. 
};!■}'! : ,, Dalegytitles ligv. 
19.30: Brno. 20.25: Herold : 
Hegedű- és zongoraszsil.

1.20: Beethoven : Esz-dur 
zongora és zenekari verseny. 
22.15: Lemezek. 

RADIO-FARK, 1618 m. 
19.30: E. 20: E. 20.45 : 
Operaáriák. 22.30: Tánc z. 

ROMA, 420.8 m. 19: II. Le­
mezek. 20.10 : Csak Bari : 
G°trög est. 20.45 : Peragallo : 
Zongoranégyes. 21 : Színmű. 
“‘•JÓ: Az olasz énekesnők
csoportja.

STOCKHOLM, 426.1 m. 17.50 :
z. 22—23: Lemezek. SritASItOUHG, 349,2 m. 

18.30: Rzkari 19.45 : Lcnte- 
zek. 20.30 : Színházi est. 

SUJITG VRT. 522.6 in. 19: 
Hamburg. 20.15: Tarka óra.
- I : Boroszló. 22.30 : Rzkar.
-3 : München. 24 : Frankfurt. 

WARSZAWA, 1339 m. 16.45 :
Szalónlemezek. 19.35 : iCIari- 
nel. 20: Szimf. z. 21 : Hgv. 
rr : Egyházi dalok. 22.45 :Kis rzkar.

", •?°8.8 in. 12 : Rzkar.
• • i Steinemeyer Meta opera- 
lemezei. 14.20: H. 15.20:
Síi tés-fŐzés. 15,40: Gyér-

nrnnjín



mekkar. 16*05: H. 16.10: 
Oratórium-lemezek. 16.40 z 
Kézimunka. 17.05 : Pella Ru­
dolf szerzeményei. 1«: Leg­
jobb énekesmadaraink. 18.25 : 
K. 18.50 : l'j dolgok az égen. 
10: H. 10.80 : A rzkar vonós 
együttese és régi Deutsch­
meister fúvószenekar párhaja
20.55 : Húsvéti nagytakarítás
21.05 : II. 21.15 : Oszt rák 
Európa-ghv. A filharmóni- 
kusok Walter Bruno vezény­
letével. Schumann : I. szim­
fónia. Havel : Couperin sirja. 
Brahms: 11. szimfónia.
22.10 : Az osztrák zenenap.
22.55 : Las/.ky Béla dalai 
Schaffers fi rété szoprán elő­
adásában. 22.15 : H. 28.35—
1 : Gaudriot-jazz.

ÁPRILIS 17
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TÁNC
22.(10: Stockholm. 22.10:
London Regional. 22.20 : Lu­
xembourg. 23.00 : Droitwich 

és Frankfurt.

OPERETT 
21.11(1: Milano.

OPERA
20.(10 : Radio Paris.

AVI,(II, RÉGIÓVAL, 342.1 tn. 
13.311: Szalóntrió. 20.15: 
Férfikar, tengeri balladák.
20.15 : Színmű. 22 : II. 22.10 : 
Kyle-tánczkar.

HKIMiHVI). 137.3 in. 19: 
Fees. 22 : Lemezek. 23-ig. 

HKIU.IN. .356.7 m. I» : Riport.
10.20 : Lengyel dalok. 20.45 : 
Rzlim . Tclmúiiyl Emil közre­
működésével. 22.30 : Operett- 
részietek és könnyű müvek. 
21: Tarka esi.

mtesi.AL, 315.8 in. 19: 
lánczkar. 19.30: H. 20.15: 
Hcrlin. 21 : Königslierg. 22.30 

.. 2í: Rvrlin.
17 m!' :irr>-4 m- FI.55 : Praha. 
{‘•j11 ■ Lemez. 17.40: Praha, 
"••’dl Német műsor. 18.30 : 
llor._Ostrava. 18.50: Praha. 

"I,Az olmiilzi Zserotin- 
, -- = Pralm.BIK.U RESTI, 364.5 m. 17: 

bzkar. |«: Felolv. 18.20 : A 
»'éüüV.. 19: Becs. 22: H. 

•ILIISCIILVVIISEMIEll,
, űi. 20.15 : Berlin. 20.45 : 
... lilliarmónikusok.

,r,*‘ ‘: ifamhurg.BHonVíCn, 1500 m. 19.30:
/unt? Z‘ : K°hler Irén

1M»ra m u vesznőve 1. 22 :
HltxL-E.1.»?38 KytMánc z. y k ;l,nr- 251 m. 19: 
v‘,í!,' Feriin. 20.45:
pé Hangkc-
SUiR^rf, Ta"c *• -:1S:

HAMBURG, 331 in. 19 : Beck- 
niann Richard zongorázik.
19.30 : Deutschlandsender.
20.15 : Berlin. 20.45 : Broc- 
kes Händel« nlémet passió. 
22.25 : Közzene. 23 2 S : A 
tavaszról szóló zenemüvek.

KASSA-KOSICE, 250.1 in. 
16.45: Pozsony. 17.55:
Hangképek. 18.30: Lemez. 
19: Praha. 20.45: Brno.
21.15 : yV 32. gy. e. zkara. 22 : 
Praha. 22.15 : Pozsony.

KOL\, 155.9 m. 19: induló­
lemezek. 19.30 : Deut sch- 
landsender. 20.15: Berlin. 
20.45: Nagy rzkar Weis- 
mann Gyula zongoraművész­
szel. 22: H. 22.30: Szór. 
lemezek. 23: Vonósnégyes. 

KÖNIGSBERG, 291 ni. 19.10: 
E. 10.30 : Deutschlandsendcr.
20.15 : Berlin. 20.45 : Könnyű 
fúvószene. 22.45 : Berlin.

LEIPZIG, 382.2 m. 19: Mün­
chen. 19.30: Deutschland­
sender. 20.15 : Berlin. 21.45 : 
Nagymama kedvelt dalai.
22.20 : Bach-müvek orgonán. 
23 : Berlin.

LUXEMBURG, 1301 m.
19.30 : Operett lemezek.
20.10 : Rzkar. 20.40: Lu­
xemburgi szerzők könnyű 
művei. 21.15 : Könnyű leme­
zek. 21.30 : Guyard, a párizsi 
opera énekesének estje. Majd 
kéringölemezek. 22.20 : Jazz. 

MILANO, 368.3 m. 19 : H. le­
mezek. 21 : Giordano : Fe­
dora. három fel v. operett a 
Scalából. Főszereplők Giu- 
seppina Cohelli, Aurél iano 
Pertile.

MOIL OSTRAVA, 269.1 m. 
13.85 : Praha. 17.50 : Lemez. 
18.50: Pralm. 20.45: Brno.
21.15 : Praha. 21.30 : Haydn: 
VI. szimfónia. 22 : Praha.

MÜNCHEN, 105.1 m. 19: 
Müncheni szimfónikusok.
20.15 : Berlin. 20.55 : Liszt : 
Paraszt kantáié. 23: Ham­
burg.

POSTE PÁRISIÉN, 312.8 m. 
19.28: Dallcniezck. 20.15: 
Tarka félóra. 21.05 : Kabaré­
dalok. 21.35: Lemezek. 22: 
Kubai zkar. 22.30 -23: 
Könnyű lemezek.

POZSOX V-B R YTISLAVA,
298.3 hl. 17.05: Fúvósötös. 
17.55: Kassa. 18.50 : Praha.
20.30 : Kassa. 20.45 : Bruch : 
G-inoll hegedű- és zenekari 
verseny. 21.30: Keringők.
22.30 : Lemezek.

PRAIIA, 170.2 m. 12.25:
Kassa. 17.50: Lemezek.
18.15 : Német műsor. Lemez. 
19.25: Jazz. 20.55 : Brno.
21.15 : Mozart : G-dur he­
gedű- és brácsákét tős. 21.30 : 
Pardini Mária Amália orgo- 
názik. 22: H. 22.15: Leme­
zek.

RADIO-PARIS. 1618 m. 
19.05: E. 19.20: E. 19.30:
E. 20: Verdi : Traviata a 
Nagy Operából.

ROMA, 420.8 m. 19: li j , 
mezek. 20.2.-,: Csak Bari 
Görög esi. 21 : Mozart : Kék

STOCKHOLM, 426.1 m. 211 : 
Szimfonikusok. 21.25: Wan 
ne hegedűművész. 22 : Tani zene.

STRASBOURG. 349.2 m 
18.45: Hgv. 20.30 : Egyház.

STUTTGART. 522.6 in. 19: 
Maiién hegedűm ű vész es 
Hiese zongora művé sz apró 
darabokat ad ,i elő. 20.15 : 
Berlin. 20.45 :* Frankfurt
22.30 : Berlin. 2-5 : Éjjeli hg\. 

WYBSZVWX. 1339 m. 18.45 : 
Lemezek. 19.30: Egyházi 
énekek. 20: Operarészletek. 
31 : Chopin-művek. 21.40 : 
Zaremhski : Zongoraöt ös.
22.35 : Szalónzkar. 23.30 : 
Egyházi énekek 

WIEN, 506.8 in. 12: Rzkar. 
14 : Rosé-trió lemezeken. 
14.20: IÍ. 15.20: Gyermek- 
játék. 15.40 : Húsvéti gon­
dolatok az ifjúságnak. 10 : M 
10.05 : Komoly és vidám 
lemezek. 17: Óegyiptomi 
mesék. 17.25 : Helmer Ödön 
mint művész és tanító.17.45 : 
H. 18: Schul leni Henrik 
műveiből. 18.25: Húsvéti 
szokások. 18.55: H. 19.05: 
Bach : Máté-passió, vezenvh 
Furtwängler, közreműköd­
nek Peltenburg Mia szoprán, 
Szánthó Imid alt, Patzak 
Gyula tenor, VVacke Búdult 
basszus, Manowarda .lózsvt 
basszus, Ehlers Alisz csem­
baló, Schütz Ferenc orgona. 
A zenebarátok társaságának 
dalegyeiete, a bécsi fiúének­
kar és a bécsi szimfonikusok. 
22.10: II. 22.20: Rzkar.
23.20 : II. 23.50 1 : Osztrák
vidékek zenéje lemezeken.

ÁPRILIS líl
CSÜTÖRTÖK

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TANI
22.10: London Regional

23.15 : Droitwich.
OPERA

20.20: Stuttgart.

ANGOL REGIONAL. 342.1 ni.
20.30 : Jelenet. 19.50 : Tarka 
zenésest. 20.55 : Vonósnégyes 
Mac Evan : K-moll négyes. 
22: II. 22.10: 25 : Tánc z.

BEOGRAD. 437.3 rn. 18.30: 
Lemezek. 20 : Zágráb. 22.2« 
—23 : Szállodai z 

BERLIN. 356.7 m. 18.50 : 
Elhalt művészek emlékezete 
lemezeken. 20.40 : Rzkar. 
22.30: Hegedű- és /.kari ver­
seny. 24 : Thomas : Márk-

s<>



MUM. XU, 315.8 irt, 19: Nép­
dalok és idézetek. 19.30 : Vi­
llán* zene nil árra és mando­
linra. 20.10: Hangjáték.
31.30 : Eeányének. 22.30 — 
23 : Orgona játék.

BRNO, 32.*.4 in. 10.03 : Urahn. 
17.30: Lemzek. 17.30: Né­
met műsor. 111.50: Lemez. 
18.30: Praha. 10.33: Hús­
véti játék. 20.23: Praha. 
21.03 : A rzkar hgve. 22—23 : 
Praha.

Hl CL RESTI, 364.5 m. 17: 
Corologos-jazz. Közben 1» : 
H. 10: Feolv. 10.20 : Kóló­
ra! űrlemezek. 13. 53 : Fclolv. 
20.03 : Szimf. hgv. 22: íf 

OELTSCIILAXDSEXDEH,
1 ">71 m. 10: Lipcse. 20: 
ifjúsági dalok. 20.53 : 'Farka 
kepek. 23- -0.13: London. 

IIROITWICH. 1500 m. 10.20: 
Lemezek.^20: Színmű zené­
vel. 22.13 : Szalúnötös, köz­
ben baritondalok. 23.13: 
Tánc z.

FRANKFURT, 251 m. 10: 
Lipcse. 20.13 : Rzkar. 21.13 : 
Rostiam! zongora- és Straub 
kürt művész. 22: H 2‘* “0 • 
K. 22.30: Schütz Máté- 
passió. 23—25 : Bach-müvek 
orgonán.

HAM HL HG, 331 rn. 10: Lip­
cse. 20.20 : Mozart : G-dur 
zongoratrió. 20.33 : Dráma. 
21.2.* : A vágyról szóló da­
lok. 22.23 : Közzene. 23:
\ onóskar. 2 5 : L'j fűvószene-

K.XSSA-KOSICE, 259.1 m. 
13.33; Mór. Ostrava. 10.33 : 
Brno. 10.33: Praha. 17.30: 
Fambnrazene. 10: Prahn. 
10.33 : Pozsony. 20.30 : J.e- 
mezek. 20.53 : Praha. 21.03 : 
Brno. 22 : Praha. 22.13 : Po­
zsony. 22.30 : Praha.

KilI.X. 155.9 m. 10: Kamara­
zene. 20.10: Passiózene. 21 : 
Wiipert hali hangképek.
22.30 : ()rgonaverseny. 

káXHiSHIIItti. 291 m. 10.10 : 
Közjáték. 10.30: 1 Ivgedü- és 
zongoraszonáta. 20.13: Hang­
ja lek. 21.30: Passiódalok. 
23 : Két fuvolaszonáta. 

LEIPZIG. 382.2 m. 10: Man- 
dolinnégyes, szájharmonika 
es harmonika. 20.10: Passió 
Kroll zenéjével. 21.20 : Zon­
gora.

LLXEMM RG, 1301 .n. 19.30 : 
Könnyű lemezek. 20.10 : Vo- 
"*‘l Anna Strauss-. Beetho­
ven- és W a gner-m ü v ek bő I 
enekel. 20.53: Rzkar. ..1.13: 
Rzkar. 21.-53 : Egyházi éne­
kek. 22.30 : Vegyes hgv. 

MILANO, 368.3 m. 10 : H. Le­
mezek. 20.53: K. 21.53: 
Stendhal római sétái. 22 :
< )rgonavcrsemnv.

MOIL OSTRAVA, 269.1 in.
: Rzkar. 16.33 : Brno. 

16.33 : Praha. 17.20 : Rotters 
A. zongoraversenye. 17.30: 
Német műsor. Wolf egyházi 
dalai. Dr pi I Lidia előadása. 
13.30: Praha. 10.33: Brno. 
2Ü.23 : Verve ini : G-moll he-
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gedü- és zortgoraszonátá. 
20.45 : Praha. 21.03 : Brno.

MCXCHEX, 405.4 m. 10.10: 
Frank-zkar. 20.10 : Régi né­
met népdalok a passióról.
20.30 : Rzkar és kamaraének­
kar. 23 : Schwarz-zeneknr.

POSTE PÁRISIÉN, 312.8 m.
10.30 : Lel-éneknégves.20.20 : 
Massenet : Mária Magdolna.

POZSONY-BRATISLAVA,
298.3 m.^Hí.30 : Brno. Leme­
zek. 17.33: Az érsekújvári 
iparosok passiójátéka magya­
rul. 10.30: Praha. 20.30: 
Forsyth : G-moll brácsa- és 
zongoraverseny. 21.03 : Brno. 
22 : Praha.

PR A If X, 4 / 0.2 m. 13.33 : Mor. 
Ostrava. 16.33: Brno. 16.33 : 
Cmiral : Húsvéti ünnep,
szoprán- és baritonének, 
gyermekkar. 17.20: Honik : 
Nagyszombat estjén, opera.
17.30 : Német mű spur. Lemez
10.10 : Púvószene. 20.23 : 
Pospisil tenorista. 21.05: 
Brno. 22.13: Lemezek.

H XIMO-PARIS, 1618 m
10.50 : E. 20 : About : A he­
gyek királya. 20.30: E. 20.53 : 
Zkar. Tomas i zongora mű- 
vésszel. 22.30 : Vegyes zene. 

ROMA. 120.8 m. 10: Jf. Le­
mezek. Bari : Görög est. 
20.53 : Szimf. hgv. 

STOCKHOLM. 126.1 m. 10.30 : 
Goldberg Simon hegedül,
K ran ss í.ili zongorázik. 
20.23 : E. 20.53: Szór. z. 
22- -23 : Li n< 1 berg-Torl ind 
Kerstin énekel, Witkowski 
V. zongorázik.

STH XSimi Mi. 349.2 m.
18.30 : Rzkar. 10.53 : Leme­
zek. 20. 53 : Hangjáték. 

STUTTGART, 522.0 rn. 10: 
Lipcse. 20.20 : Maiién : Nem 
es Akté, opera. 22.30 : Áb­
ránd lemezeken. 23: Ham­
burg. 25 : Éjjeli hgv.

VV XRSZAXX A. 1339 m. 18: 
Egyházi énekek. 10.33 : Zon­
gora. 20.30 : A filharmoniku­
sok ligve. 23.03 : Szalón- 
lcmczek. 23.43 : Egyházi éne­
kek.

VV1EX, 506.8 rn. 12: \ bécsi 
nők szimf. zkara. 15 : Schhis- 
mis-lemezek. 15.20: 11. I3: 
-‘V4" b"».20 : Győzelmes élet. 

13.50: Mese a húsvéti nMii­
ről énekkel. 16.03: 11. 16.10 : 
Mozart: Requiem. 16.33: A 
táj szimfóniája. 17.13 : Dité 
Lajos orgonázik Wcutz Mária 
alt énekel. 17.33: I {. 18 :
Got. Mcgválló-képek Auszt­
riából. Krisztus a keresztfán. 
10.23: Az állami színházak 
hete. 18.33 : 1 fáckel J*'rnö : 
Német passióját ékok Magyar- 
országon. 10: |f. 10.10: A 
fel támadási gondolat a Quad­
ra gcsinio anno-ban. A mun­
kásság társadalmi és gazda­
sági feltámadása. 19.50: 
Szent élmény ékről. 20.13: 
l.oewe : Phillippi apostolai, 
énekóra töri tini férfi hangok­
ra. 20.33 : Éhlers Aliz csem­

balóművésznő és a szimfo­
nikusok hgve. 22 : If. 22.10 • 
Rzkar. 23.53 0.33: Haydn :
(.-dur és d-moll \ onÓMié-

Április 19

PÉNTEK
ANGOL RÉGIÓVAL, 312.1 n 
20: Londoni szimfónikusok. 
-1.30 : Könnvű zene.

BKOGR XI». 437.3 ni. 10: I . - 
rtiezek. 20 : Praha. 22.20 
23 : Parsifal-lemezek. 

BERLIN, 356.7 m. Az állomás 
19-kor Lipcsét közvetíti. 
21.30-kor híreket ad. Más 
időpontban nem működik 

BRESLAL, 315.8 m. 16 : Egy­
házi hgv. 10 : Lipcse.

1IRXO, 325.4 . 17: Huszita
istentisztelet. 18.03: Lemez. 
18.13 : Német műsor. 18.30 

Hl Cl RESTI. 361.5 m. 17: 
Rzkar. 18 : íl. 18.15 : X zen.- 
folyt. 10: Felöl v. 10.20: 
Dallemezek. 10.55 : Ilgv.- 
ism. 20.13 : A filharmoniku­
sok hgve. 20. 55 : A hgv. ism. 
31 : Mahler : A Föld dala. 
21..*0: l|. 22.15: Lemezek. 

HELTSCIII. AXHSEXM.R.
L»,l m. 10 : Lipcse. Az itt 
megjelölt időponton kívül az 
állomás nem működik. 

RROrnviClI. 1500 ni. I8 : 
Csellószóló. 10.30: Bach : 
.fános-passio.

1* RANK El J VI". 251 in. 10: 
Lipcse. 21.30: H. 22 
23.10: Wagner : Parsifal, 
részletek a Hí. felv.

II XMRLRG. 331 m. 10 : l.ip- 
ese. 22.30 : Nagyjiénleki zene.

K ASS X-KOSICK, 259.1 m 
15.55: Praha. 17: Zathu- 
reczky Ede hegedül. 17.50: 
Zongora. 18.30: Lemezek. 
|0: Praha. 10.10: Pozsony.
! 0.55 ; Fraha. 22.25 : pő- 
zsony.

KÖ1.X, '155.9 ,n. 19: Lipcse.
22.30 25: Parsifal-lemezek. 

KftXIGSREltG, 291 m. 18:
I »cutschlandsender. 19
21.30 : Lipcse.

LEIPZIG, 382.2 ni. 10: A lip­
csei szimfonikus zkar.

LUXEMRLML 1304 m.10.30 : 
Operett lemezek. 20.10: Rá­
dió/, kar. 20.50: X Szent Ce­
cilia énekkar egyházi hgve. 
21.25: Vegyes zene. 21.50: 
Mozart : G-dur vonósnégyes. 
22.15: Vonós kari verseny. 

MILANO, 368.3 m. 10.55 : Le­
mezek. 20.55 : Reklámzene. 
22 : Vígjáték. 23 : II.

M<m. OSTRAVA, 269.1 m.
6 16.50: Praha. 16.50 :
Brno. 17.55 : Német műsor.
18.50 22.55 : Praha.

MÍ X( HEX. 105.1 m. 10 
21.30: Lipcse.

POS Fi: PARIS! EX. 312.8 rn. 
10.28 : Görög lemezek. 10. 58 : 
Egyházi énekek. 20.20 : Din- 
ma három részben. 21.05: 
Szimf. zene. 22.30 23 :
Könnyű zene.

jiEcmjín
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A kritikus közönség
Az elmúlt hét elég gyenge filmanyagot hozott. A beérkezett kritikákból megállapíthatjuk, 
hogy a közönség mindössze két fiiul iránt érdeklődött. Ez a két film viszont csakugyan 

minden tekintetben megérdemelte a figyelmet. Alább adjuk a két film kritikáját.

Ahol tilos a szerelem
(Radius)

A hindu lándzsás
(Royal Apolló)

Eddig az ilyen indiai filmnek legizgalma­
sabb jelenete az volt, amikor az angol ka­
tona ledobta a vár faláról az ellenséget. Ez 
a jelenet a Hindu lándzsáiból sem hiányzik, 
viszont ebben a filmben több is van ennél. 
Elsősorban három kitűnő színész, akik között 
Fronchot Tone a legkitűnőbb. Óriási előnye 
a filmnek, hogy nem értéktelen szerelmi kon­
fliktusok elszíntelenedett rózsafűzérei, hanem 
a bajtársi ragaszkodás kötélerős acélszálai 
fogják össze a cselekményt. És végre egy 
film, amelynek feliratai egészségesen adták 
vissza az angol dialógusokat és azt a leve­
gőt. amelyet a film hangulata megkíván.

Fenyvesi Imre, 
Práter u. 21.

Gyönyörű kosztümök, gyönyörű felvételek. 
Irodalmi film, amelynek mélységeit és nagy- 
jeleneteit valószínűleg a cenzúra tiltotta ki 
a filmből, mert a felvetett drámai probléma 
nem mélyül cl úgy, ahogy azt a dolgok lé­
nyege megkívánná. De még így is nagyha­
tású az „Ahol tilos a szerelem" és megér­
demli, hogy az év irodalmi igényű filmjei 
között az elsőkkel együtt említsük. A film 
ereje Norma Shearer és Fredricli Marcii. 
Charles Laugh tonnák éppen nagy jelenetei 
hiányoznak és Így ő kicsit zavarosan és ér­
telmetlenül bolyong a filmben.

Majtényi Margit, 
Bécsi ucca 3.

Anna M.-irir Siirensvu 
svéd filmszínésznű 
Kuduprsten dolgozik. 
A „Négy és fél mus­
kétás“ című ti j Szőke 
Szakáll film női fő­

szerepét játssza. 
Anna Marle Sörensen 
Szőke Szakáll, Kar­
dos László rendező 

és Somló Ködre 
segédrendező
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ZILAHY IRÉN BUDAPESTEM
PÁRIZSRÓL BESZÉ

A Horthy Miklós út egyik csendes mellék 
uccájából nyilik a Himfy ucca. Itt lakik a 
hetes számú villában Zilahy Irén, ha Pesten 
van.

Zilahy Irén a külföldi színpadokon és film­
gyárakban dolgozó magyar színésznők között 
a legelső helyet foglalja el. Európai hírű 
karrierje csaknem három hét alatt, való­
sággal a szemünk előtt érett meg. Zilahy Irén 
karrierjét tehetségén kívül elsősorban szor­
galmának köszönheti. A szőke szubrelt 
ugyanis nem elégedett meg azokkal a sike­
rekkel, amelyeket a pesti színpadokon ara­
tott. Művészi ambíciói sokkal messzebb 
vitték. A legnagyobb titokban, senkinek 
sem szólva, nyelvek tanulásába ^kezdett. 
Tudta, hogy magyar színésznő csak nyelv­
tudással érvényesülhet külföldön, mert a 
magyar filmgyártás akkor még aránylag elég 
kezdetleges stádiumban volt. Közben szor­

A főhercegnő uazdagon

galmasan fejlesztette énektudását is és 
szép napon próbafelvételt készíttetett magi­
ról. A felvételek kitünően sikerültek és 
Zilahy Irén csakhamar megállapodást kötött 
egy prágai filmgyárral, amely elkészítette 
német és francia verzióban első filmjét, a 
„Paprikát." A filmnek külföldön óriási 
sikere volt (hozzánk sajnos nem jutott el) i, 
Zilahy most már válogathatott a jobbnál 
jobb szerződtetési ajánlatokban. A Paprika 
után még egy filmet készített Prágában, 
amelynek sikere eredményezte a párizsi 
szerződést. Itt egymásután készítették el vele 
a Zsákbamacskát, majd az „Ihre tolls 
Nacht” című filmet. Közben előbb elkészült 
filmjei már futottak is az elsőhetes mozikban. 
És a francia publikum két hét alatt a szívébe 
zárta a fiatal, temperamentumos magyar 
színésznőt. Ami Pesten nem sikerült neki 
teljes mértékben, azt Párizsban elérte. Film

men rakodva tér haza a vásárcsarnokitól
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jelt heteken keresztül játszók a legnagyobb 
mozik, nevét és arcképét méteres plakátok 
hirdetik. Legújabb filmje a „Tovaris”, ame­
lyet ,lyi|ut". Dévai, az Ismert francia Író saját 
finaiii ».-ozásában és rendezésében hozott ki, 
most ; szült el és francia szakkörökben 
(lőni.; sik.-rt aratott. Kzzcl a filmjével Zilahy 
v<'el|befutott, mint francia filmszfnésznő. 
-V filmgyár elnöke és Dévai boldogan gratu 
tiHsí- bi-niutató után a legújabb párizsi
filmsziiiésznőnek.

mAn

Zilahy Irén most nehány hónapos párizsi 
tartózkodás után hazajött pár rövid hétre 
pihenni.

De még a pihenésre szánt időt is munká­
val. megbeszélésekkel tölti. Ugyanis itthon- 
tartózkodása alatt teljesen átalakíttatja vil­
láját.

Meglátogattuk Zilahy Irént, hogy beszél­
gessünk vele Párizsról, párizsi élményeiről 
és filmkarrierjéről.

Most már boldog vagyok mondotta

hí



\ szállodából megszökő tithercefll pár 
mennientl » szem zászlót

Zilahy Irén, — azt hiszem,majdnem mindent I 
clí‘,tcm. abból, amit egy magyar színésznő | 
külföldön elérhet. Mindenki szeret és ke- f 
nyeztet. A filmgyár saját autóját bocsá- t 
tolta rendelkezésemre, ami olt nagy szó, I 
mert ezt a luxust a filmgyár csak egészen 
nagy sztárokkal szemben engedi meg magá 
nak. A kollégáim aranyosak és úgy érzem 
magam közöttük, mintha a régi pesti tár­
sulat lenne mellettem. Azt hiszem, hogy 
nagyon hosszú ideig nem fogok operettben 
fellépni, hanem ha lehet, megmaradok a 
filmnél, b.nnck van a legnagyobb jövője.
Az operett, mint műfaj, Párizsban már ma id 
nem kiment a divatból.

Legújabb filmszercpemre, a Tovaris fő 
hercegnőjére nagyon büszke vagyok. A 
színdarab Párizsban már túl van az 500-ik 
előadáson. Pesten Titkos Ilona és Darvas 
Lili, Párizsban Livim Popescu játsszák azt 
a szerepet, amelynek filmfelvételérc. Jaques 
Dévai engem választott. Négy vagy öl bét 
múlva megyek vissza Párizsba és meghoz 
dem új filmemet. Vígjáték. Címe még nincs.

l ény képeket, kritikákat és miniatűr pla­
ttokat mutat most Zilaby Irén. Gyönyörű 
gyűjtemény.

Büszke lehet rá.
-telenet a r.Tovarls“-ból
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Négy új nagy film készül 
c pillanatban az Ufa neu- 
babelsbcrgi műtermeiben. 
Ezek: 1. ,,Amphitryon”. 
A filmet, amely francia és 
német nyelven készül, Rcin- 
hold Schiinzel rendezi cs fű- 
szerepeit Willy Fritsch és 
Paul Kemp játsszák. 2. 
„Das Mädchen Johanna." 
Főszereplő Angela Solloker 
és Gustav Gründegs. 3. 
Johann Strauss világhírű 
„Cigánybáró" című ope­
rettje. A film, melyet Kari 
Hardt rendez, szintén né­
niét és francia verzióban 
készül. I. Vígjáték, Címe : 
»Mach mich Glücklich." 
Rendezi Max Pfeiffer.

A Moszkvai éjszakák” 
című film világhírű főszerep- 
léje., Horn/ Hour must jrjrztc 
he új /Hmjél. Címe : „Fekete 
szemek” i<s Harri/ liaur met 
Ml Summe, Simon, a C.o- 
nedie t'rancais nagy női 
sztárja a másik főszereplő. 
A filmet Turjansky ren 
dezle.

P 1 f már a hullaiul fllm-
«."i'ies Is felfedezte a maga 
csodagyerekét. Neve Hallj 
•i "t s'e és érdekeltsége, hogy 
megdöbbentően hasonlíl a 
k Shirley Templere.

A „Túrandó!“ után Puc­
cini másik operája, a Ho 
hémélet is felvevőgép elé 
került. Sajnos, mint a Tu 
randol, úgy a Bohémek is 
új muzsikával kísérletezik. 
A ülni főszereplői Douglas 
Fairbanks junior és Ger­
trude Lawrence, rendezője 
Ludwig Stein. Ugyanakkor 
] lollywoodban a Bohémek 
teljes operaváltozatára ké­
szülnek. Mimi szerepét Gra­
ce Moore fogja énekelni.

ügyre jobban fejlődik az 
európai filmgyártás, Leg- 
újabban IIágában a Wasse- 
noör nevű külvárosban új 
hatalmas filmlclcp épül.

■Immings kosztümös film­
ben jelenik meg legközelebb 
a iiKiz.lközönség elölt. Leg­
újabb filmjében Pontius Pi­
látus szerepét játssza.

Jean Harlow, a legszebb 
hollywoodi flapper tfpus 
most egy történelmi film 
főszerepét fogja eljátszani.

Befejeződlek a tizenöt éves 
orosz filmjubileumi ünnep 
ségek. Az ünnepségek alatt 
711 filmet mutaltak be, ame­
lyek közül tíz első díjat nyert 
Capajeu orosz rendező, Kéné 
Clair francia rendező, Walt 
Disney, a Micki-Maus fit

cmAn

tnek rajzolója, Jaques Fcy- 
ders rendező. Díjai nyeri 
Gaál Franciska ,,yPéler” cí­
mű filmje, a „Modern Gulli­
ver" című orosz film, majd 
Fing Vidor és kél kínai 
film. Oroszországban még 
mindig Mary Pick ford és 
Harold Lloyd a legnépszerűb­
bek. Legnagyobb rendező az 
oroszok szerint Cecil II. De 
Mill. Az újabb színészek 
közül legnépszerűbbek Char­
les Laughlon és Wallace 
Perry.

Paula Wessely t, Ottó 
Tresslert és Attila 
a bécsiek három kedxeneét 
Amerikába hívtak, de a meg- 
hívást egyik sem tudta el­
fogadni. mert szerződésük 
még két esztendőre llécs 
filmgyártásához köti őket.

Két film készül Becsben 
Darvas Lilivel és Hans .hi 
rayval a főszerepekben. Az 
első „Baskircsev Mária”, 
melynek szövegkönyvét írja 
és rendezi Hermann Koster- • 
litz, a másik film Csehov, 
a ,,Három nővér” című 
drámájának filmváltozata. 
Darvas Lili ebben a film­
ben Varsányi Irén szerepét 
játssza.

A Hunnia filmgyárban 
már megkezd lék a „Négy és 
fél muskétás” című új Szőke 
Szakáll film felvételei!.

Május elsején kezdik meg 
Fodor Klári első filmjének 
felvételeit Béesheu. Fodor 
Klári partnere a zenés víg­
játékban tiiistax Fröhlich 
lesz. A filmet Bolváry f.éza 
rendezi.

Paula Wessely nagy si­
kert aratott „Bécsi bál”-ját 
az angolok is megcsinálják. 
Paula Wessely szerepét He­
lene Hayes játssza.

69



A közelmúltban óljai! hírek 
terjedtek el a városban, 
hogy Agai Irén és Székelj 

István válni készülnek. 
Azóta már megjeleni néhány 
cáfolat a budapesti lapok­
ban és ml most lénj képek­
ben is megcáfoljuk ezt a 
v ilesí hírl. ügyökként döntse 
el a közönség, hogy két 
Ilyen boldog nyugalommal 
kúrtyázgntó ember készul- 
het-e egyáltalán válásra ? 

Tehát Agai Irén és Székelj 
István juszt sem válnak.

(Fischer fölök)
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Nagy sztárok kis babonái
Hiába Állítják azt, hogy 

Hollywoodban nem hisznek 
a babonákban, hogy ott a 
színészek és rendezők nem 
követik színházi kollégáik 
példáját, sok világszerte 
ismert, sztárról kiderült, 
hogy különféle talizmáno­
kat hordanak magukkal és 
azoknak böverőt tuljadoni- 
lanak
Carole Lombard mik van 
egy zafír gyűrűje, amely­
nek linlionáa jelentősége 
van II szőke llimhősnő 

életében,
! gyűrűt, amely nél­

kül egyetlen lépést sem 
tesz, még éjszakára sem 
veszi le, amióta William 
Powell meglepte vele és 
azt kívánta, hogy hozzon 
sikert néki,

hin Lupiiio egy kis nippet 
visel láncon,

egyszer a nyakán, máskor 
a csuklóján. Egyik kollé­
ganőjétől, Elsie Feryuson- 
tól kapta azon a napon, 
mikor megérkezett a film­
városba Angliából.
Sylvin Sidney talizmánja 
égi vzasldollár, amelyet 
‘lítium nz évben vertek, 

mikor született.
Kis aranyláncra fűzve, a 

nyakán viseli talizmánját 
a népszerű sztár, Gyerek­
ei"'» lila őrzi mint értékes 
kincset, hiszen anyjától 
kapta akkor, mikor még 
beszélni sem tudott.

Marlene Ditrlch rő! keve­
sen tudják, hogy gyerek­
kort •áiékbnbája a taliz­

mánja.
: 1,1 legfeltűnőbb he- 

■VCI1 ‘aríja és mindennap 
!'!'1 k.jlii, előtte, jónapot 
kiv.iő néki és ha este el- 

"Auf Wiedersehen-" 
nd búcsúzik tőle.

»ÍOB4B

Clara Gablc-nak van ta­
lán n legiiitilntsiígosnbb 

kabalája.
Legelső filmjében egy 

különösen csíkozott kék 
fehér nyakkendőt viselt. 
Azóta minden szereplése 
előtt hordja ezt a nyak­
kendőt, mert az ,,szeren 
csét és sikert” hoz neki.
Greta Garbó nak mexikói 
opállal díszített gyűrűje 

vau,

Cecil II. de \Ilile, a \ Hág- 
liiríi rendező nngi filmjei 
forgatása közben egy j<d 
vényt visel a gomblyuka 
ban, amelyet a pápától 
kapott a ,,királyok királya” 
című film elkészítéséért.
Amint látjuk, akármit is 

beszélnek a hollywoodiak, a 
filmvárosban mégis ka balá­
sok az emeberek. C. X. C.

amelynek bűvös erejében 
százszázalékosan hisz. Ér­
dekes történet fűződik 
ehhez a talizmánjához. Két 
fivér volt szerelmes belé, 
de mindkettőt kikosarazta. 
Ekkor adták ezt neki, mint 
közös ajándékot azzal, hogy 
amíg hordja, baj nein ér 
heti az életben.

Köbért Montgomery egy 
kis kazettát őriz.

Ebben tartogatta az arc- , 
festékeit, mikor filmszerző- ' ** 
déssel a zsebében megérke­
zett New-Yorkból Holly­
woodba.

King Grosby gyűlöli az 
ékszereket és gúnyos meg 
jegyzéseket tesz a külön 

féle talizmánokra.
ellenben egy narancsszínű 
szvettert. őriz a gardróbjá­
ban, nagy titokban. Ebben 
a ruhadarabban szerepelt 
ugyanis először, mikor Paul 
Whitman, a jazz ki rá ly le 
szerződtette. Tehát <5 is 
kabalás.
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ÉLMÉNYSZEREP

Mégis csak jó volt valamire ez a sokat szi­
dott magyar filmgyártás és a magyar mozi- 
látogató közönség ha másért esetleg nem is, 
de azért kétségtelenül hálás lehet a pesti pro-

És Kabos Gyula most elérkezett első, mez- 
ható filmjubileumához.

A magyar hangosfilmgyártás néhány esz­
tendeje alatt ez az első filmjubileum.

Kabos Gyula most játssza tizenötödik han­
gosfilm szerepét a pesti publikum előtt.

És ha valamikor valaki megírja majd a 
magyar hangosfilm küzdelmes hőskorát, két­
ségtelenül külön fejezetben kell, hogy foglal­
kozzon a ..Hypolit" melegszívű speditőrjével, 
a „Meseautó“ izgatott cégvezetőjével, az 
„Iglói diákok“ jő öreg tót kocsmárosával.

Kahns Gyula irr ,,llj rá­
kon“, a „Köszönöm, hogy 
elgázolt“ és „Lila akác“* 
'•inni filmek egyes szere- 

t pében

dinereknek és rendezőknek, mert felfedezte 
Kubus Gyulát, a filmszínészt.

Kabos Gyulát egy fél évvel ezelőtt Holly­
woodba hívták. Ez a meghívás beszédesebb, 
őszintébb és tárgyilagosabb minden kritiká­
nál. Hollywood örök sztárkutató mikroszkóp­
ján at nemcsak meglátta és észrevette, ha­
nem meg is irigyelte tőlünk ezt a művészt, 
akit mi idehaza titokban, csendben, a szivünk 
legmélyén már régen a magyar Chaplinnek 
hívunk.

M

a „Köszönöm, hogy elgázolt“ fölényes in 
sóval, az „Új rokon“ főpincérével, a „l.il 
akác' artista ügynökével, a „Repülő arany 
újságírójával, az „Éjjel a patikában“ gyógy -
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fis az „I'.z a villa eladó-' 
című új filmjében

szí:r - ével, a „Piri mindent tud" színészé­
vel, az „Emtny“, a „Márciusi mese“, vagy 

az !">. a villa eladó*' elragadó főszereplő­

jével
Tizenöt szerepet játszott eddig Kabos 

Gyula, a filmszínész és tizenöt élménnyel, 

na:: emlékkel lett gazdagabb a publikum.
Ie, ha végignézzük ennek a tizenöt ma­

gyar jilmnck szereplistáját, megdöbbentő erő­
vel elevenedik meg előttünk Kabos (jyula 
nagyszerű művészete, gazdag, színes egyéni­
sége. amely minden helyzetben és néha még 
a legkeményebb humor pillanatában is valami 
mélyről szakadt melegséggel vonja be sze­

repét.
Most, mikor első filmiubileumához ér, iga- 

cin megérdemli, hogy lehúzzuk róla a „pul­

iim. hanem elvitathatatlanul magasan, min­
dig kabosi. Olyan nagy művésze ő a ma­
gyar filmgyártásnak, hogy teljesítményei el­
bírálásáról is csak tőle, magától vehetőnk 
jelzőt képességei jellemzésére.

Kabos Gyula, művészi egyéniségéhez méltó 
szerepben jutott el ehhez a jóleső jubileum­
hoz. fis Habosnak minden szerepe úgyneve­
zett tipikus Kahos-szerep. Legalább is akkor

Az. „Lilái diákok” 
korrsmáros szerepében

V ,.\lescnutó‘--hnn 
iiuliuszöyl Lilával

i«i" és „cluplini" jelzőt és megállapít- 
hogy Kaluis tiynla művészi teljesülné 
sohasem pallenbergi és sohasem cliap-

az. amikor már a közönség elé kerül, mert 
Kabos minden szerepét újra írja, átalakítja 
emberi és művészi erőt visz bele. I alán 
ebben rejlik nagy sikereinek tílka. Kabos 
Gyula ma a magyar filmgyártás egyik les 
főbb erőssége, hiszen jól tudjuk, hogy min­
den magyar filmnek sikere voll, amelyben 

volt egy „nagy Kahos-szerep”.
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Claudette Colbert piidllja a holly­
woodi állatbarátok egyesületi- 
uraiiyérmének tulajdonosa h,u

( Foto Paramount)

'Soun C.ruwíord az „Hsőu című 
drámáhaii. Iv/.t a filmet sajnos 

nálunk nem fonják bemutatni
(Foto United Artists) TARKA

HÍRADÓIJolzcl András Coal Iranelska 
partnere a Péter című filmben 

karriert csinált. Valószínűid}) 
Mécsbe viszik

(Fotó Faludij

Ivsther iíalston, lohny Weisinülln 
leiiszorjialmasabb tanítványu incjj- 
nyerte a hollywoodi sztárok úszó- 

versenyét
(Foto Metro)
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SZEMÉLYEK: Kelemenné. I >r Bors. Szecska. Szecskám;

Szín : Női kalaptizlel

Kelemenné (az üzlet tulajdonosnője a íük- 
gönv szétnyílásakor a kalapokat vizswal- 
Katja.)

bors (bejön): Csókolom a kezeit, nagysá­
gos asszony!

Kelemenné: A, van szerencsém ... Ilyen Ko­
rán . . . ön igazán pontos ember, ked­
ves doktor úr.

Bors: Pardon, Professzor. . . Csak a rend 
kedvéért... A pszichoanalitika profesz- 
s/.ora. . . Mert, ugyebár, ha az ember 
már Párizsban professzor volt, igyekszik 
a professzori címet Pesten is megtar­
tani.

Kelemenné: Jaj, bocsánatot kérek . . . de re­
mélem nem sértettem meg professzor 
urat?

Bors: >/o sincs róla . . . Nem hiúsági kér­
dés nálam . . . Mondom, csak a rend ked­
véért fogom kérni.

Kelemenné: Szóval, akkor professzor úr e 
pillanattól kezdve, hogy úgy mondjam, 
az mi kalapszalónom pszichoanalitikus
professzora.

Bors: l/v. ahogy azt nyilvánítani mélt óz­
ta lőtt.

Kelemenné A hirdetés a mai napokban már 
meg - jelent. (Újságot vesz elő és fel- 

■ö I I ,,Vegyen kalapot lélektani ala- 
!» ' I hügyeink kőziil csak kevesen tud- 

v Párizsban az elegáns hölgy ma 
11 ik olyan ka la psza Iónban vásárol,

1 a /ivhoanitikus professzor analizálja 
Kl hűkét. mert a női kalap ma már a
:lm k tükre, a kalapnak tehát nem- 

- a hölgy arcához, hanem a leikéhez 
‘s i"1 kell állnia. Amilyen a hölgy ka- 

1,11 1 i\ ut a lelke. Választékos ízlésű
kai.; választékos lélekre vall. Vásárol- 

" "at kalapot Kelememiénél, ahol hí- 
! rizsi pszichoanalitikus professzor 

' ! .ével választhatja ki azt a kala- 
■1! 11 az ön leikéhez jól áll.“

Bor; ‘ : jó. Csak azt kellett volna írni,
leghíresebb párizsi professzor.

Ke!< miié: Mondja, kedves professzor úr. 
11 leg olyan kiváló pszichoanalitikus? 

ö, dicsérni tudom magam... Ha 
k nézek egy női lélekbe, ott kő kö- 
Hm marad! . . .

-• • mAn

Kelemenné: Kl vagyok ragadtatva, proíesz- 
szor úr. fis remélem, hogy ami Párizs­
ban sikerült, az Pesten is tetszeni fog... 
Gondolja professzor úr. hogy az üzlet fel 
fog lendülni?

Professzor: Kérem, Párizsban ez az újítás 
tökéletesen bevált ... A hölgyek minden 
pénzüket kalapra költik ... Az én véle­
ményem szerint. . . Vagy mondjuk, az 
én szerény véleményem szerint, itt olyan 
lendülés lesz, hogy rossz lesz nézni , . . 
Van itt kilincs az ajtón?

Kelemenné: Természetesen.
Bors: Azt a vevők egymásnak lógják adni... 

Kgyik vevő jön, a másik megy. Sőt ké­
rem lesz olyan, aki cl se megy ... Itt 
fogja elviselni a kalapot.

Kelemenné: ön valóban elragadó ember!... 
Nős ember, professzor úr?

Bors (némán lekopogja).
Kelemenné: És csinos asszony a felesége?
Bors: Mondom, hogy nőtlen vagyok, kérem.
Kelemenné (felkinálkozón): Én viszont el­

vált asszony vagyok.
Bors: Énnél maradunk.
Kelemenné: Sajnos, már két éve... Hosz- 

szú két év volt és nehéz. Tudja, én gon­
dolkodás nélkül férjhez mennék ma mar. 
ha megfelelő férfiút találnék.

Bors: Hol van ma megfelelő férfi, kérem!
Kelemenné: Tudja, idegesít ez az állapot.
Bors: Nem kellett volna elválnia, asszonyom.
Kelemenné: Én nem váltam el tőle.
Bors: Hja úgy, ő vált el kegyedtől.
Kelemenné: Nem... Megszökött, a pimasz! 

(Kinéz.) Ügy látom, vevő jön. Most meg­
mutathatja professzor úr, hogy mit tud.

Bors: Majd meg tetszik látni. A lendülés 
rögtön kezdetét veszi.

Szecskáim (bejön): Jó napol.
Kelemenné: Csókolom a kezeit . . . Mivel 

lehetek szolgálatára? Remek színben van. 
nagyságos asszony! . . .

Szecskáné: Olvastam kérem a hirdetésüket... 
És nagyon megtetszett nekem. Én egy 
mai nő vagyok.. . Modern vagyok és 
haladok . . . Nekem kellene kérem egy 
ilyen lélektani kalap.

Kelemenné: Nagyságos asszonyom, a pro­
fesszor úr egyenesen azért jött haza l .j- 
rizsból, hogy az ön rendelkezésére áll­
jon.
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Szecskádé: Á, Párizsból? ... (Bors felé.) 
Parlez vuus francain? M. le Professzor?

Bors: Kin wenig, gnädige Krau!... Aber 
bitte, vielleicht magyarul. . . Ich denke« 
hogy így jobban meg fogjuk egymást ér­
teni.

Szecskádé: Nagyon örvendek. Szecskáné 
vagyok .. .

Bors: I)r. Bors... örvendek... és állok 
rendelkezésére . . . Tessék helyet foglalni. 
(Kelemennéhez.) Nagyságos asszony pe­
dig lesz szíves magunkra hagyni egy ki­
csit, mert kérem, egy ilyen léleknek a 
kielemz.ése, félek, nem lesz valami kel­
lemes látvány.

Kelemenné: Bocsánatot kérek, de a nagysá­
gos asszonyt átadom a professzor úrnak. 
(El.)

Bors: Szóval, nagyságos asszony egy ilyen 
lélektani kalapot óhajt vásárolni.

Szecskáné: Igen.
Bors: Erre a fejre?
Szecskáné: Igen kérem. A saját fejemről van 

szó.
Bors: Hát egy kicsit meg van nehezítve a 

dolog. .. ünnepnap is ezt tetszik hor­
dani?

Szecskáné: Hogyne, kérem.
Bors: Azt hittem, csak hétköznap. De majd 

megkíséreljük a lehetetlent.
Szecskáné: Azt akarom, kérem, hogy az első 

ilyen kianalizált kalapot éti viseljem Pes-

A LEGPRAKTIKUSABB TELEFÓN
Los Angelesben hozták forgalomba 

nemrégen a legpraktikusabb telefon­
készülékeket. Az eddigi készülékek­
nek az. a hátránya, hogy a beszelő egyik 
kezét lefoglalják és így nem tud írni. 
A losangelesi újfajta telefonkészüléke­
ken a hallgató egy kar végén van. 
amely a fülhőz simul. Csöngetés után a 
hallgatót nem kell leemelni, hanem 
vsak egy gombol lenyomni, a hívott fél 
a telefonhoz hajol és így jól hallja a 
beszédet. Közben mind a két kezét 
használhatja és tetszés szerint, kényel­
mesen írhat.

Számtalan ilyen és hasonló érdekes 
eikket közöl Tolnai Világlapja minden 
számában. Ex a népszerű hetilap olyan 
sokoldalú, hogy a család minden tagja 
Lilái benne a maga számára valami 
érdekes és lebilincselő dolgot.

Tolnai X iláglapja cgy-egy száma 
20 fillérbe kerül, előfizetési ára egy 
negyedévre 2 pengő Ő0 fillér. Kiadó- 
hivatal : Budapest, VII, Dohány u. 12.
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ten. Én szeretek kérem lépést tartani a 
korral. . .

Bors: Ügy látom, kegyed már nem mai lé- 
péstartó.

Szecskáné: Mit gondol, professzor úr, mi­
lyen szín állhat nekem a legjobban?

Bors: így az első pillanatban úgy lát , n, 
az ön leikéhez a fekete szín áll jól .' 
De mielőtt kimondanám az. utolsó -át 
ebben a végzetes ügyben, egy kicsit i, u- 
colgatnom kell a nagyságos asszony ked­
ves lelkét.

Szecskáné: Jaj, professzor úr, nem fog ez 
fájni?

Bors: Nem fog kérem...
Szecskáné: Kaphatnék esetleg egy injek­

ciót?
Bors: Tőlem nem... Én kérem pszichoana­

litikus vagyok . .. s a lélekelemzésnél nem 
használhatok injekciót!

Szecskáné: Levetkőzzem?
Bors: Isten ments!
Szecskáné: Hát semmit a világon? Ilyet én 

még nem is hallottam!... Hogy lehet az, 
hogy egy boncoláshoz le se kel! vet­
kőzni? Lefeküdni?...

Bors: Azt se kell. kérem.
Szecskáné: Állva fog boncolni?... Ilyet 

még életemben nem hallottam. Ez valami 
párizsi metódus lehet. Hát tessék kez­
deni, professzor úr. És lehetőleg gyor­
san tessék végezni velem, mert a férjem 
rögtön értem ion és szeretném, ha ak­
korra a lelkem ki lenne boncolva.

Bors: Kérem, én rajta leszek, hogy minői 
gyorsabban átessünk a dolgon.

Szecskáné: Leiboncolják a lelkem... Pro­
fesszor úr, én olyan izgatott vagyok ...

Bors: Itt nincs ok semmiféle izgalomra 
Nagyon kérem asszonyom, a kérdéseimre 
nyíltan és őszintén válaszoljon.

Szecskámé: Csak nehogy olyat kérdezzen, 
amire esetleg egy tisztességes úriassztmy 
nem válaszolhat.

Bors: Olyat én nem kérdezek, amire vgv 
esetleg tisztességes úriasszony nem vá­
laszolhatna .. . Tehát ön ugyebár, téli­
nél van?

Szecskáné: Nála vagyok, kérem.
Bors: Szereli nagyságos asszony a férjét?
Szecskáné: Professzor úr, maga udvarolni 

akar nekem.
Bors: Dehogy akarok, asszonyom... Én .. 

kérdéseimmel csak hu akarok világítani 
az ön leikébe. Tehát szereti-e ön a fér­
jét?

Szecskáné: Aránylag.
Bors: Milyen idő volt az esküvőjükön? 

Nyilván esett az eső...
Szecskáné: felhőszakadás volt.
Bors: Röhögött-e az anyakönyvvytető, m 

kor önöket összeadta?
Szecskáné: Mosoly volt az arcán... de 

később az ajkára fagyott.
Bors: Milyen főzeléket ettek az eskü' 

ebéden?
Szecskáné: Érre nem emlékszem.
Bors: Hát mi az ön kedvenc főzeléke?
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Szecskáé: Nyáron, vagy télen?
Bors: Nyáron.
S/ecskásié: Spenót.
oors. \ , végre .. . Milyen nehéz egy ilyen 

lélekelemzés... A spenót. Az ön leiké­
iig/ Ivhát a zöldszími kalap áll jól. . . 
lessék ez a kis zöldszínii kalap, ezzel 

;1 zöld tollal... ezt nagyságos asszony 
Jmist (elveszi erre a fejre ... fis az egész 
varos röhögni fog, olyan jól fog állapi ke- 
vvetilek. (Felteszi Szecskáné fejére a ka- 
'fap,,;, alaposan rányomja.) Remek!... Nagy- 
sligos asszony kapott egy kalapot ... Be­
csületszavamra, ez kegyednek olyan jól 
áll, mint Budának a Gellérthegy.

Szecskáné: Igazán, olyan jól nézek ki benne?
Bors: Asszonyom, ön ebben a kalapban tisz­

tára egy Gaálfranci.
Szecskáné: Gondolja, hogy tetszeni fogok 

ebben a kalapban?
Bors: Asszonyom, ön úgy fog hódítani, mint 

Napoleon ... Waterloonál...
Szecskáné: Van itt tükör valahol?
Bors. Van, de ne tessék belenézni. Hasz­

nálni ez úgyse használ.
Szecskáné (a tükör elé áll, nézegeti magát, 

majd Bors felé fordul): Professzor úr 
kérem, ez a kalap nekem nem tetszik.

Bors (megdöbbenve): Nem tetszik?... Mi 
az. hogy nem tetszik? Hát hogy Jön 
kegyed ahhoz, hogy önnek ez a kalap ne 
tessék? Hát ki itt a professzor? Nagy- 
sád, vagy én?...

Szecskáné: Nem jól áll az arcomhoz.
Bors: Hál azon ne csodálkozzék . . . Nem 

csak az arcáról van szó. . . Arról szó 
sem lehel... De a leikéhez . .. fin le­
nyúltam az. ön lelke legfenekére, onnan 
kihalásztam a spenótot, kérem és erre 
mn : kegyed jön, hogy nem tetszik a 
kalap!... Kérem, én visszamegyek Pá­
rizsba. ha ill a hölgyek ilyenek!

Szecskáné: Kérem,' háthúszkor indul a vo­
nat , . Akármit csinál professzor úr. ne­
kem , z a kalap nem tetszik ...

Bor-: Na jó. Hát rendben van! Tépje le azt 
a kalapot a fejéről, uagysád. fis most 
naicuja meg nekem, mi jut önnek eszébe, 
na Hindum ezt a szót. hogy: tyúk!

Szecskáné: A Lákonyiné?
Bors: Hagyjuk ezeket a személyeskedése­

ket Jusson eszébe valami más a tyúk­
ról.

Szecskáné: Tükörtojás.
Hors: N, tetszik látni. A tükör itt van, « 

tojást kivettem az. ön leikéből... a to­
lás sárga ... az ön leikéhez legjobban a 
sárga -/in áll ... Itt van ez a sárga ka- 
jap. F/t direkt a kegyed fejére találták 
k>. (Rányomja a kalapot.)

Szecskáné (tükör előtt): Professzor úr nc- 
S' '0 ez sem tetszik.

Bor-, Hál ez hallatlan! .. . Ilyen az én pra.xi- 
■ utiihan még nem fordult elő... Bejön ide 
valaki egy ilyen lélekkel és még váln- 
-;‘tni mer... Ilyen lélekkel kérem ki 

■ megy az ember az ttccára.
• eakáné: Nekem kérem a kalap nem tet-

l‘"'' *1/ asszony tején íélrecsapiu a ka-
MiOWb

Stefan Zweig I

A LÉLEK ORVOSAI
Mesmer, Mary Baker Eddy, Freed
Három remekbeszabott tanulmány. 
Az élctrnjzrcgény legszebb gyöngyei.
Ara főzve P 3.110, kötve I* 5.—
E. PinrKon :

VIVA VILLA
A legendás mexikói hős regényes élele. 
Kalandok, harcok, szerelmek és ke­
gyetlenkedések sorozata, színesebb 
minden fantázioszülte regénynél.
Ám főzve I» 1.50, kötve V 2.40
Hlró Zoltán •

FÉNYEK ÉS ÁRA VAK
Megrázó háborús regény, amelyet 
szerzője „A következő világháború 
halálraítéltjeinek“ ajánl mementóul.
Am fűzve 1* 1.80, kötve 1’ 2.80 

Fenti művek megrendelhetők lapunk kiadóhi­
vatalában Budapest, VII, Dohány u. 12. A vé­
telár és 211 fillér portó előzetes beküldése mellett 
bérmentve '/.állítjuk, I lánvéllel 75 fillérrel 

drágább.

lapot, de természetesen úgy. hogy a csa­
pás inkább az asszony fejét éri. mint ;t 
kalapot): Na cs most hogy tetszik?

Szecskáné: így se tetszik!
Bors (újra fejbevágja): Fs így?
Szecskáné: így se tetszik.
Bors (fejbevágja): Fs most, maga bestia?
Szecskáné: Kérem, nem tetszik!
Bors (egyre üti a fejét): Fs most. te dög? 

Nesze!... Nesze!... A lelked minde­
rn t! . . . Nesze, te bestia! . . .

Szecskáné: Jaj, professzor úr!...
Bors: Na. most majd mingy árt tetszeni fog 

neked! . . . Nesze!. . . Nesze!...
Szecskádé: Jaj .. . Segítség! . . . Segítség!... 

(Ájultun egy székre esik.)
Kelemenné (hesiet): Az Isten szerelmére 

professzor úr. mit csinált maga?
Bors: Kielemeztem a lelkét ennek a bestiá­

nak !
Kelemenné: Mamav. orvost hívni!
Szecska (bejön): Mi az. kérem?... A fele­

ségem ... Mit csináltak vele?
Kelemenné: Kiájult.
Szecska: Biztosan felizgatták valamivel.
Kelemenné: Hamar, orvost!
Szecska: Nem engedem kérem... Nem sza­

bad hozzányúlni. A feleségem nagyon 
gyakran szokott az izgalomtól elájulni.

Kelemenné: De valamit csak kellene csi­
nálni?

Szecska: Semmit a világon! Így kell ot 
hagyni.

Kelemenné: Hát jobban szokott lenni ma­
gától?

Szecska: Fddig még mindig jobban lett .
De egyszer talán mégis csak sikerül

(Függöny)
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A JÁVÁI ALOMHERCEGNŐ
IRTA: URAI DEZSŐ

A színház igazgatói irodájában együtt ült 
a vezérkar: a pénzember, az igazgató, a dra­
maturg, a rendező, a karmester és a prima­
donna. Nyomott hangulatban fészkclödtek 
székeiken, mert az operett délelőtti házi- 
főpróbája nem sok biztatót ígért. A szöveg 
sótalannak, a zene színtelennek tetszett, a
díszletezek ... a legkipróbáltabb színházi
jósok — gyenge tizenöt házra becsülték az 
új darab vivöképességét.

Gondba borult arcok, ráncolt homlokok, 
lepittyedt szájak az egész vonalon, fis sötét, 
feszengő hallgatás, mert a nagy tanácskozáson 
a szerzők is jelen voltak. Szegény fiúk éreztek 
valamit a baljóslatú árnyékból, amelyet az 
»fii hercegnője“ előrevetett, egy darabig ad­
tak a fölényest, de azután végleg beléjük 
fagyott a szó, csak ijedt tekintetük rebbent 
egyik ellenséges arcról a másikra.

A komor csöndet a rendező törte tneg. 
fi-KV kis humort kellene beleiratni a 

könyvbe — mondta meggyőződés nélkül. — 
Kalotai egy percentért vállalná.

A direktor bosszúsan intett: Kalotai hu­
mora eddig csinos vagyonába került, de 
megtanította, hogy viccek és karzatrötiejek 
nem mentik meg a darabot.

f.lcg volt Kalotaiból! 11a szerepelni 
akar, rendezzen magának szerzői estet 

A pénzember bátorságra kapott, 
zu 7 ^rtem -kérem ... — mondta némi
éllel az urak nem látták előre a darab 
hibáit? A dramatúrg úr? A rendező úr?..

A dramaturg dacosan fölvette az odadobott 
kesztyűt:

— fin megtettem a megjegyzéseimet, de 
akkor a darab már el volt fogadva.

— Rám mi tartozik? A rendezés... Ezen- 
elul legalább tíz notabenct adtam a táncos- 
komikusnak - pattogott a rendező. — Az 
egész humort végre is nem szállíthatom. 

Most mar a szerzői front is megmozdult.
, Az eredeti könyvben volt humor bőven —

mdulatoskodott a librettista. — Nem tehetek 
róla, ha felsőbb hatalmak a szubrett és a 
tancoskomikus összes jó jeleneteit megnyirbál­
tak és kifosztották.

- Ez a felsőbb hatalom persze, én va­
gyok, robbant a vitába a primadonna.

A zeneszerző ijedten hékíteni próbált, de 
a dadogasatol a primadonnában még maga­
sabbra csapolt az indulat.
V -o kfázattam, persze, hogy húzattam — 
kiáltotta nekivorósödvc — mert a szubrett- 
szerep aranvtalanul jobb és nagyobb, mint 
az enyém, fin pedig nem vagyok hajlandó 
kezdőknek statisztálni.

Az előbbi nyomott hangulat hirtelen átsis- 
.- rflbbaHassa! fenyegető izgalomba. A 

telefüstolt, szűk szobában az indulat lett

úrrá és most már senki sem burkolta tóm- 
pftóttá a mondanivalóját: a sértett önérze­
tek nyers és megbántott hangon próbálták ma­
gukhoz ragadni a vezető szólamot a karmes­
ter nélküli orchesterben.

A hangzavarba hirtelen bántó élességgel 
belevisitott a telefon csöngője. Az igazgató 
bosszúsan fölmarkolta a hallgatót ,a másik 
kezével kurtán csendet intett. Öt percig 
csak mondattöredékek hallatszottak:

— Igen... érdekel... meg lehet pró­
bálni... nem drága? Mikor? Egy hét 
múlva? Megfelel. . . jöjjön be .. . megcsi­
náljuk . ..

A társaság feszülten figyelt, az clejtel! 
szavakból ugyan nem lett okosabb, de any- 
uyit látott, hogy az igazgató arca pcrcröl- 
Percrc veszített a mogorvaságából, sőt a 
beszélgetés végén már valami torz mosoly 
is megvillant a kisimult ábrázaton. Amikor 
letette a telefont, fölkelt az asztal mellől és 
kiállt a szoba közepére, diadalmasan, az 
egykori bonvivant fölényességével.

— Megint ki segít majd rajtatok, tehetség­
telenek? — hencegte. — A jó öreg színházi 
róka ... én...

Várakozásteljes csönd.
— Ebben a pillanatban szerződtettem Nil 

Imákul, a világhírű jávai táncosnőt, aki most 
Mécsben vendégszerepel. Ma a legnagyobb 
attrakció... Egy maharadzsa kincseskam­
ráját hordja magán ... és — táncolni is tud.

7“; Remek — áradozott a rendező. — Beál­
lítjuk a második fölvonásba. Artisztiku.s ke­
retet kap .. .

— Nagyszerű gondolat — lelkesedett a 
librettista, aki így megszabadult Kalotaitól, 
a — taxilmmoristától.

I !?iJ,ikém1 ankval vagy — csicseregte 
megbékelten a primadonna, akinek örömét 
fokozta, hogy a jávai csoda a gyűlölt szub- 
rett táncszámait fogja „verni“.

Csak a pénzember aggodalmaskodott.
Nem lesz túldrága? — kérdezte nyö­

szörögve.
Az igazgató a fejét rázta.
Azt mondja az ügynök, hogy most lehet 

beszélni az impresszárióval, mert a nőnek a 
,/Cs.'. athóni vendégszereplése között 

egy üres hete. Elhalasztjuk a preni: rt 
a Jovo hétre, jól befekszünk a reklámba, na 
azután siker lesz, majd megfőzzük a csoko- 
ladécsodat, hogy tolja ki a görögországi 
gazsmánját.

Borúra derű: az újra felparázsló cigai 
tak csupa mosolygó szájban füstölögtek a 
kopott csillár felé, amely tisztes színpadi 
múlt után az igazgatói irodát díszítette.

,wtc! ..?laP°san kihasználták a színin 
ital. Bécsból telefonon megkapták a reklám-

vécíbA
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Ax eirAielfhég,,
n jü megjelelte s egyik köéetelmcnye a test jó illata utasa és eef,a 

ijady kóláiéit kés titmények kastaälatdpnl erkeh el. Srk leg- 

tokeletesckk eljáró s, ka . J2udy kölniéinél illata utj i magát. ' l 

,.Uii«/y kölniéit késutnxények diszkrétek, csodálatosan tökéletes 

rs tartós illatnak és megvan m a tulajdonságuk, fogy a kór 

termeltetés illatáéul egyéni jellemző vonássá egyeséinek.

S-'i különösen kedvelt illat a

eu Teoir

/

Tufákká Jockey Qluk, Perle de Pans, 

_Panstenne Jlenre de Tlakak, Rouge et límr 

S/l .JOndy kölnivíz legkelyesekk Ciegé síitője a 

.jQadg púder', amely csodálatosan puka, teljesen 

ártalmatlan fi jól tapad

SA ,J2ady púder' minden duratsiinken kapkató.

IÓ£ 1

anyagot és néhány nap múlva a közönség 
pontosan tudta, hogy a tánccsoda Jávában 
született, a batumai rádzsa tánckarában töl­
tötte gyermekéveit, később a menehráti ma­
haradzsa udvarába került, ahol bájaival el­
csavarta a trónörökös fejét. A fekete oli­
garcha. amikor fölfedezte a fiatalok szerel­
mét. a gyönyörű lányt maga elé vezettette 
és ,,föladta neki a leckét“ vagy ragasz­
kodik az ébenfa trón örököséhez, ebben az 
esetben négy szimmetrikus darabra vágják 
és közszemlére teszik a négy elefántcsont- 
kapuban, vagy lemond a ,,tizenkét papucs“ 
birtokosáról és beéri egy gyöngynyakékkel. 
Nil mély szerelmét tanúsította, hogy előbb 
a trónörököshöz ragaszkodott és csak a 
vérpadon - - igazán az utolsó pillanatban 
nyúlt a gyönysor után, egy nappal később 
pedi,, vérző szívvel búcsút mondott a pál­
mák és kígyók hazájának. Azt is meg kellett 
tanulnia az „édes közönségnek“, hogy a col­
lier tízezer fontot ér, külön e célra szerződ­
tetett díjbirkózó őrzi, továbbá, hogy Nilnck 
ebben a pillanatban egy ifjú francia herceg 
udvarol, aki feleségül akarja venni.

k 1 )\i reklám után érthető, hogy a közön- 
s5< a legdivatosabb mozisztároknak kijáró 
tóm. ,ben jelent meg a pályaudvaron. Az 
envbéii^ barnaarcú, feketehajú Nil Iniaku az 
újságírók számára kés zen tar tolt nyilatkozat­
ai és a fotóriporterek részére beállított 
'i1' é mosollyal harminckét remek, hó- 
; fog magnézium verő villanása lib- 

b(:ni le a vagonból és megállt a perron on 
’/eienyen, mint egy jólnevelt kislány.

Milyen finom — hangzott mindenfelől. 
' tana totyakosan az impresszárió bocsát- 

•" alá, majd egy lányos arcú, szőke- 
1 fiatal ember szökött le a kocsiból.

®>£ctn/in

A herceg — morajlott a tömeg.
Negye üknek hatalmas termetű térti jelent 

meg a kupé ajtajában.
A testőr — zúgta a kórus.

A sort helyes kis komornaléle zárta be, 
akinek csak a tilos orra látszott ki a csoma­
gokból, kalapdobozokból és különféle szinti 
börtarsolyokhól.

Az impozáns felvonulással szemben a pesti 
színigazgató sem hagyta magát. Fölszerelte 
titkárát egy rózsacsokorral, maga mellé 
vette a szerződést közvetítő ügynököt, a 
rendezőt, a két szerzőt és úgy vonult az 
attrakció elé, mint egy színházi pápa. A 
drága prémekbe hurkolt művésznő megpil­
lantásakor kiragadta a titkár kezéből a csok­
rot és előrelépett azzal a biztonsággal, 
amellyel aktív színész korában a „nagy ie- 
lenef-et intonálta. Miután az anyanyelvén 
kívül csak németül tudott, ezen a nyelven 
üdvözölte a világhírű táncosnőt, aki viszont 

nem lévén birtokában a der die das-nak 
csodafogainak újabb főlvillantásával és 

csicsergő „bon soir, mon eher dirccteur"- 
rel felelt az istenhozottra.

Milyen gyöngéd, milyen linóm — hal­
dokolt a szerző. — Legalább száz ház...

A pályaudvari tömeg egymást taposva íu- 
rakodott közelébe a „Tizenkét papucs“ egy­
kori arájának, de látni kívánta — ez már 
pesti alaposság — a mesés gyöngysort is. 
A színházi újságírók részleteket kértek a 
szerelemről, amely csaknem a vérpadon 
fejeződött be, a fotóriporterek pedig annak 
a kívánságuknak adtak kifejezést, hogy fo- 
tografálhassák a gyöngyöket. A jávai tánc- 
csoda pár keresetlen szóval szolgait ifjúsá­
gának néhány ismeretlen mozzanatával, de a
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Kyöngyök fényképezését kedves mosollyal 
visszautasította.

Az igazgató és a pesti ügynök fürdőit a 
boldogságban, amely az ilyen reklám nyo­
mán fakadt, a kövér impresszárió azonban 
unta az ácsorgást és szeretett volna már va­
csorához ülni. Ugyanígy a herceg, aki nem 
vette le cirógató pillantását a leány zomán- 
cosan csillogó arcocskájáról. Csak a hatal­
mas férfi állt mozdulatlanul a kavargásban 
es kemény kézzel fogta sárga marhabőr- 
taskajíit. Egy szemfüles riporter ezalatt 
telrevonszolla a komornál és percek alatt 
kifaggatta. Ezen a réven aztán kiderült, hogy 
a javai művésznő éjszakára nyers hallal 
födi he a testét, hal és fél kiló legdrágább 
ékszer tulajdonosa és hogy a testőre még 
a színpadra is követi.

Ennyivel egyelőre be kellett érni, annál is 
inkább mert az. impresszárió karonfogta 
Miit és kivezette a pályaudvar elé. ahol 
autók várták a társaságot. A lelkes tömeg 
ide is utánuk tódult és harsányan éljenezte 
a folyton mosolygó művésznőt. A perron tel­
jesen kiürült. Az a két elegáns férfi, aki 
barna utazoköpenyében a nagy villanyóra 
, , "“'e!!e a zaios jelenetet, szintén elin­
dult a kijárat felé. Markáns vonású, borot­
vált arcú úriemberek voltak, kifogástailan 
rumiban, kifogastalan poggyásszal. A per- 
ronon angolul beszélgettek, de az autóknál 
az egyik magyarul mondta be a szálloda 
Címét. Valamivel vállasabb volt a társánál

Tl*enge^t!enl ^
engedetlen 
nyuszi
szétnyitható nagyala­
kú képeskönyv, 29x22 
cm. nagyságban, 12 fé­
nyezett képpel, vidám 
versekkel. Ara 2 pengő 
és 90 fillér, póstadij 40 
fillér, utánvéttel 75 

fillérrel drágább.

szétnyílható képes­
könyv versekkel, 17x12 
em. nagyságban. Min­
denféle bohóságok a 
nyuszik életéből. Ara 
50 fillér, pósladlj -10 
fillér, utánvéttel 75

fillérrel drágább. _______ ____ ___
Az in felsorolt képeskönyvek menrendelhelök 
lapunk klail0lilviUHlul.au, Budapest, VII llohánv 

urea 12 és minden könyvkereskedésben.

m

és észrevehetően otthonosabban moze- - , 
pályaudvaron. Most is, hogy az autó h-V 
nyárodon a Rá-kóczi-útra, kihajolt a kocából 
és boldogan nézett körül.

— Tizenkét év óta nem voltam idehaza 
szólt a társához ■— nem is hiszed h-i-v 

most mennyire örülök. ’ ks
A társa kőzelhajolt hozzá.
— Tiszta vagy itthon? — kérdezte.
— Teljesen — bólintotta a másik 
A dunaparti hotel harmadik emeleti ,n 

bájában tovább lelkesedett.
— Nézd, Ered, ezt a kilátást!
Ered futó pillantásl vetett a kivilágított 

citadellára, azután ellépett az ablaktól.
", jilég volt a kilátásokból, Tom. J 

Európát végigutaztuk ezért a jávai macs- 
kaért és még mindig semmi. Vedd tudomá­
sul, hogy a pénzünk kezd fogyni, pedig hi­
tien még Lisszabonba kell jutnunk.

— Lisszabonba? — álmélkodott Ered — 
Ml dolgunk nekünk Lisszabonban?
„T Hol akarod a gyöngysort értékesíteni? 
Valaim zsibpiacon? Ilyen nagy halat csak 
Ll luerto tud megsütni, már pedig ő Lis­
szabonban székel.

Bob fölnevetett.
— Még meg se kaparltottuk és te már el- 

adod a zsákmányt.
1 ermészetesen, mert itt ráteszem a 

kezemet, ha törik-szakad. Tőlem hat testőr 
őrizheti.. .

— Hogyan képzeled?
— Mii tudom én?! Tervet majd itt csinál­

ok, de hogy rnosl rajtaütök, arra esküd­
hetsz.

Nil és a társasága ezalatt szintén clhelyez- 
Kedett a szállodában. A táncosnő számain 
az első emeleten rezerváltak három szobái, 
a herceg — etikettből — a második eme­
letre költözött, a detektív a művésznővel 
szemben kapott szállást. Nil röpke pillant ­
sa! birtokba vette a lakosztályt, azután még 
bundával a vállán megkérte az impress/j 
not, hogy hivassa az igazgatói. A szálló 
vezetője azonnal kéznél volt és kifogástalan 
meghajlassal üdvözölte Nilt.

— Asszonyom meg van elégedve az an 
partementtel?

— Pompás — csicseregte a táncosnő 
de ugyebár, van safe-jük?

A direktor finom mosollyal, amelyből nem 
Hiányzott az enyhe irónia, felelte:

Csakúgy, mim a Claridge-hotelbei.
asszonyom.

Akkor kérem, adja át a rekeszemet, 
mert elsősorban az ékszereimet szeretnél! 
biztonságba helyezni... Nem ért félre? 
tette hozzá bocsánatkérően itt is jó helye- 
vannak, de...

Az. Igazgató elörement az irodába, Nil 
díjmrkozóval követte. A hatalmas térim: 
lém súlyos acélládikút cipelt, amelyet el 
.../eí',ctt 11 sa,c-l,en- Amikor a tömör acél 
?,!, csattanással rávágódott a rekeszre,
Nil megkönnyebbülten fölsóhajtott.

A vacsorához Nil testhez tapadó gyönyöré 
acélkék estélyi ruhában jelent meg. Kevés
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,1, fortnant értékű ékszert viselt: a fülében 
hnrsónagvságú brilliáns, az ujján tompafényn 
SSnrtn i gyöngy. a csuklóján súlyos ,a- 

any karperec. egy smaragdszemu 
«st« kígyó. Piros rózsákkal díszített asz- 
S , : a herceg kedveskedett minden 
's e á pompás virágokkal - a fehér damasz- 
t,n ezüst evőeszközök és metszett poharak 
csilléé: ik. A zsúfolt terem_ zsongva folfi- 
„vejt ■ gyönyörű karcsú nőre, aki szemér­
mes mosollyal haladt el az asztalok között. 
A ragyogó jelenség láttára a férfiak kezé­
ben megállt a pohár, a nők elvakulva kap­
rának a brilliánsok ezcrszlnü tflzébe, a fe­
ketehajú cigányprímás szemében valami ti­
tokzatos fény lobbant föl, mint időtlen idők­
ből érkező rokoni üdvözlet. ,

A herceg, aki Nil mellett haladt, kipirulva 
súgta a fülébe:

Mindenki magat csodálja!
Gazdag menüt szolgáltak löt, a táncosnő 

azonban csak halat és gyümölcsöt fogyasz­
tott. He a pezsgőből jócskán ivott, vörös 
borral keverve. A legközelebb ülő bank- 
elnökné nem vette le a szemét Miiről, sőt 
— nem is nagyon diszkréten — lornyonon 
is fixírozta.

Nem fiús — fordult kényeskedvc az 
urához, aki szórakozottan babrált egy kör­
tével. Egy csöppet sem fiú . . .

Miért legyen Hús? — fortyant föl a 
bankelnök hiszen nő. Egy nö legyen nőies 
és ne fiús.

A vágás, amely a bankelnökné nádszál 
karjainak, a selymen kirajzolódó bordáinak, 
hegyes vállalnak és kebeltelen mellének 
szólt, pontosan abban a pillanatban sújtott 
le, amilyben Nil átingerkedett a herceghez: 

t etszenek magának ezek a csupa csont
nők?

A íiatal ember sóvár, de egyben szemre­
hányó pillantással válaszolt, amelyben ez
Izzóit :

Kis tiled semmiféle nő nem érdekel, akár 
húsos, akár sovány, mert te vagy a teljes­
sége a nőknek, érdé mis arra, hogy a férfi
elkárhoz/ék érted.

Ez! mondta a pillantása, bár ő maga hall­
gatott. Az egész étkezés alatt alig szólt, 
estek Nili nézte, szinte lázasan fénylő szem­
mel. Valahányszor a nő beszélt, megrázkó­
dott. ultikor pedig a lány mosolyogva feléje 
nyújtón,I a poharát, úgy odakoccantotta 
Pezsi il kelyhét. hogy összetört.

Paul — lehelte a művésznő — az én 
hazámban a tört üveg szerencsét jelent.

■ iga — lihegte Paul — hogy szere­
tem magát!

sohasem mondta, hogy mit szeret
rajtam...

édességét, a kislányosságát, a finom-

;ii Istenem — sütötte le a szemét Nil 
■ fen legyek? Olyan világból szárma*

1; amelyben az emberek jók és egysze- 
ri Gyermekkoromban egész nap a kék 
1 átlátszó vízében lubickoltam és tengeri 

‘kkal ékesítettem magamat. Nem volt 
í! ■ ékszerem.

£IBAb

Ha a dohányosok meg 
akarják akadályozni fo­
gaik színesedését, ezt 
csak úgy érik el, ha 
rendszeresen napon­
ként ápolják O D O L 

fogpéppel

/\

Kis tubus P —70 
Óriás tubus P 1.—

Paul önkéntelenül a brilliánsokra nézett, 
amelyek sziporkáztak a villanyfényben. A 
lány elkapta a pillantást:

— Ne higyjc, hogy ezeket a drágaságokat 
sokra becsülöm. A lábaimhoz rakták, elfo­
gadtam őket.

Végigsimított a homlokán.
Úgy éltünk, mint a hegyek szellemei. Kó­

kusz és papayagyümölcs bőven termett, a 
patakok tele voltak hallal. Más mi kellett...?

Ha majd a feleségem lesz, így fogunk 
élni mi is. A francia tengerben is vannak 
azúrkék öblök ... Normandiáhan nagy, ősi 
kastélyunk áll, százéves parkkal. Csupa 
virág és madárdal a vidék. Az édes anyám 
lakik ott, a legfinomabb öreg dáma, aki a 
roccocokorból maradt itt. Hogy fogja magát 
szeretni... ,

Bizonyos ebben? kérdezte félénkén 
a lány.

Mi mindent imádunk, a mi nemes és 
finom. Es magánál nemesebb és finomabb 
teremtés nem élt ezen a földön. Nil...

A zsúfolt étterem — semmi sem tarthat 
örökké lassan magára hagyta a javai
táncosnőt a herceggel és a távolabb ülő 
díjbirkózóval, aki nem vette le a szemet 
Nilröl. A pirosernyös asztali lámpák alatt, 
az ezüstök és poharak diszkrét csengésé­
ben, a fölhangzó cigánymuzsikában a piros- 
arany terem újra a maga megszokott életet 
élte. A halk duruzsolásban viszonyok szö­
vődtek, szerelmek hervadtak el, ötletek vi­
rágoztak ki, és tervek dőltek halomra, lom. 
aki Ereddel a fal mellett ült egy gobelin 
alatt, szivarjával a kavargásra mutatott:

Olyan, mint egy nagy halastó, amely­
ben érdemes horgászni.

Ered elszántan nézett maga elé:
— Meg lesz ... ......
_ Itt akarsz szerencsét próbálni? — cso­

dálkozott a másik.
— Dehogy nevetett Ered ■ bar Kairó­

ban egyszer egy ilyen teremből vittem ma­
gammal egy brilliánsnyakékct.
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— Rövidzárlat...?
- Yes... Két perére kialudt a villany. 

De ilyesmire nem lehet mindig számítani.
Ültek remekbe szabott szmokingjaikban, 

vakító ingmellel és a kifogástalan szalón- 
rnberek eleganciájával kavargatták a feke­

téjüket. Fred koronként átpillantott a tán­
cosnőre.

— A macska adja a szerelmest, az a su- 
banc pedig úgy ég, mint az ópiumos ciga­
retta.

— Remek nő...
— Még csak az kéne, hogy te is bele­

veszekedj. Bécsben már nagyon laposakat 
prslógta! a hölgyre. Nem szeretem az ilyes­
mit. az ember elveszti a biztonságát.

- Ostoba vagy Fred! A butónjait tak­
salom.

— Megérnek hatezer fontot, de a gyön­
gyök mellett elbújhatnak. Drezdában távol 
altunk a dobogótól, alig láthattuk a gyöngy­
sort de én Bécsben, amikor beszöktem a 
muvészszobaha, majdnem megtapogathattam 
az egyes szemeket. Csodás példányok én 
mondom neked.

-77 n**02 lesz hozzájuk jutni — ingatta a 
fejet Bob.

A másik legyintett a kezével.
, ~ V?" egy ötletem, nem látszik rossznak. 
Londonban Párizsban nem mertem kipróbálni 
mert ott túl jól ismernek. Drezdában, Bics­
kén nem volt rá alkalom, mert az aranyha­
lacska koncertteremben ficánkolt, de itt 
ahogy mondod színházban fog fellépni 

— így olvastam a lapokban...
fcz nekem való terrénum . .. Nézd a 

herceg a fizetőt hívja ...
til!<lVhfnhlették ia támlájukat és átvonul- 

ml, 1 amcly ‘omwkék fényben deren- 
gett. mint egy mesebeli barlang. Kis dobo-

gon mros spéncerbe bújt, magas süvegf, fiök 
fújtak a szakszofon! és verték a csengő! 
dobot. Fred holland pálinkát rendelt é> ’,?!« 
szivara gyújtott. ISS

Csinos zúg — nézett körül — minden, 
esetre barátságosabb hely, mint az -din.
tünk " ”SZanatóri,lm“, 11 höl mégismerked-

— Talán volnál szíves másról beszelni _ 
fortyant fel Bob. "

— Igazad van — nevetett Fred — én an 
goi ember vagyok szfvvel-lélekkcl de 
angol börtönökről a legrosszabb a’ vélcmé 
nyein.

Ebben a pillanatban egy boy félrevonta a 
függönyt: a résben megjelent Nil és a her- 

Közvetlenül mögöttük benyomakodolt 
a testőr is A táncosnő a herceggel a zenc- 
kar közelében foglalt helyet, a birkózó iá- 
volabb ült le. Az élelmes ka mester azonnal 
leintette a zenél, a következő pillanatban 
a zenekarból két liawai gitár édes hangja 
csendült fel. Nil szemei kitágultak, karcsú 
teste kezdett ringani a melódia lepkeszár-
^ÜÜi/ALk,a,rJai ? !eveí!,’be emelkedtek, finom 
vonalú keble zihált: minden porcikájával kí- 
sérte a buja muzsikát. A bár szempillantás 
alatt elcsondesedett, mindenki Nilt figyelte, 
aki szinte megfeledkezve környezetéről át­
engedte magát a muzsika varázsának. Viha- 
ros tapsra riadl fül és zavartan mosolygott.

— láncra kérem — mosolygott Fred és 
letelte a szivarját.

— Az istenért, ne csinálj bolondságot 
riadozott a társa. Istcnklsértés . ..

. ™ióta istcnklsértés egy tangó egy ele­
gáns barban? — kuncogott Fred. — Nem 
De it?!"’ Cgy alairi matrózkorcsmában. .

F81kelt. álment Nil asztalához és megli:,-

Könyvalakú képeskönyvek
keménykötésben, puha lapokkal

gyerekek 1 
►eskőnyve j
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KAR, HOGY NEM 
, SASZKODIK!

I i;i nem kapta meg a,,DÉLTBÁB“-ot, 
aagvon kérjük, tudassa velünk 
néhány sorban, mert mi minden egyes 
esetben - ha heti előfizetőről van 
sző — felelősségre vonjuk a kézbesí­
tőt, ha pedig havi, vagy negyedévi 
előfizetésről van szó, akkor felszólít­
juk a postát. A posta pedig ebben 
az. esetben heteken át figyeli akkor 
alaj^^teétjkezéséib^^^^^^^^^^^

jolt a szép lány előtt. A táncosnő készsége­
sen (ölemelkedett és a parkett közepére lei­
tett. A táncotok félreálltak és gyönyörködve 
nézték a pompás párt. Tom ugrásra készen 
ügyelte az ajtót. Nehezen múltak a percek, 
végre abbamaradt a zene és Fred a helyére 
vezette Nil!.

. Két kilót fogytam — lihegte lom, ami­
kor Fred megint visszatelepedett a székére.

— Ennyivel tartoztam neki — a gyöngy­
sorért kacagott a társa. — Ne mondja, 
hogy semmi emléke nem maradt a pesti 
vendégszereplésből.

— Mire való volt ez a komédia? — duz­
zogott lom.

Nem volt komédia, öregem. Tudni 
akartain, hogy csiklandós-e a nyakán ...

A herceg próbálta visszahozni a vacsora 
alatti témát.

— Normandiában is táncolnak a lányok és 
ott is verik a szaltagos dobot, mint a maga 
hazájában, drága ...

Ne haragudjék, Paul, álmos vagyok 
könyörgőtt a lány. — Lefekszem.

Felkelt, a másik asztal mellől azonnal fel­
ugrott a testőr. Kiléptek a haliba. Tom és 
Fred akkor már ott bújták az újságokat, de 
azért pontosan megfigyelték, hogy Nil a 
safe-he ment és onnan ékszerek nélkül tért 
vissza.

Misztcr Archer szolgálata leteli — bö­
kött Fred a testőr felé, aki elbúcsúzva Nil- 
töl, elhagyta a szállodát, hogy valahol ked­
vére megigyék egy korsó sört és elszívjon 
néhány pipa dohányt.

A szobájába most már nem érdemes 
besurranni — mondta Tom.

Azt nem merném állítani — csettlntett 
Fred. Igazad volt, a nő briliánsok nélkül 
is megér némi kockázatot. De hát. .. ezt 
nagyink a szerelmes hercegre.

Ma nap délben Nil az impresszárió klsére- 
jébci: megjelent a színháznál. Egyszerű kék 
kosztümöt viseli minden ékszer nélkül és 
kedve., mosollyal ünnepeltette magái a kis 
kapuban összegyűlt ifjúsággal. Apró, masza- 
üe fiú!.- gyűrött lapokat nyújtottak feléje és 
szánk a kezébe erőltették a ccruzacson- 
kokat.

— Autogramot.. . legyen szíves .. . ma­
dam.

Nil aláírt egy csomó kockás cédulát, az­
után kacagva bcmcnekült a színházba. Az 
igazgató a szerzők társaságában fogadta az 
illusztris vendéget és áradozva üdvözölte a 
„szentelt hajlék“-ban. Nil ezúttal is — nem 
értvén a hozzá intézett szavakat csupa 
báj volt, mellette az impresszárió merő ba­
rázda, rosszkedv és gyomorsav.

— Hogy akarják beállítani a számokat? 
— mordult az igazgatóra a kalmár száraz­
ságával.

A direktor átszcllemülten széttárta a kar­
jait. mintha titokzatos szertartást celebrálna 
és szinte transzban suttogta:

— Ilyen még nem volt!
A librettista nem tudta türtőztetni magát 

és vehemensen előretört.
— A művésznő a legartisztikusabb keretet 

kapja - - fuvólázta. Három táncszámát 
beépítjük a darabba. Szerves egészet fognak 
alkotni az operettel.

Az igazgató a legnagyobb lelkesedéssel 
újra átvette a szót:

A fiúk nagyon ügyesen kigondolták, 
tessék nyugodtan lenni. Röviden elmondom, 
majd méltóztassék tolmácsolni a művésznő­
nek. A második fölvonásunk a pokolban ját­
szik. Óriási Aufmachung, ezt Londonban sem 
csinálják szebben. Nem sajnáltuk a pénzt.

— Vessék a szcenáriumot közölni vak- 
kantotta az impresszárió.

Már ott tartok, kérem. Szóval, pokol, 
kérem, de gyönyörű pokol. Kicsit Bauliaus- 
stfl, kicsit expresszionista. A színen a Sá­
tán az egész udvarával. . . Flitteres ördö­
gök . .. remek górtok ... Arról van szó a 
darabban, hogy a szuterrénben, tehát a pokol 
a hitt, ahol a tisztítótűz ég, szenved egy el- 
kárhozott nő, aki a földön egy szép, bűnös 
táncosnő volt.

Az impresszárió türelmetlen mozdultot telt.
— Egy percre, kérem — rohant a küzde­

lembe a szövegíró. — A pokol fejedelme 
látni kívánja a nőt és gyönyörködni akar a 
művészetében. Kiadja a parancsot, hogy

„Jöjjön a nő,
Aki az üstben fő! . . ."

A szövegíró valósággal lángolt.
• Most nagyszerűen előkészítjük az entrét. 

A zenekar fortisszimó bevág, a kar bele- 
menny dörög:

„Vegyétek ki az üstből öt,
Sőt,
Vegyétek ki az üstből őt,
A nőt!..."

Az igazgató ismét magához ragadta a szót.
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— Á szín teljesen clsötétedik — harsogta, 
azután megjelenik egy vörös szúró sugár, 

amely előbb a Sátánra esik, majd bekúszik 
a szín közepére. Mire eléri a színpad köze­
péi, két ördög között már ott áll a művésznő, 
akit a süllyesztőből hozunk fel.

— Lehet teljesen meztelenül? — kérdezte 
az impresszárió.

— Lehet kérem — szellemeskedett az 
igazgató, — de akkor nem szabad közönsé­
get bocsátanunk a nézőtérre.

Párizsban ruha nélkül dolgozott. ..
Mi sem fogjuk bundába öltöztetni .. . 

Egy kis lepel és sok éfkszer... így gondol­
tuk...

Az impresszárió angolra fordította a szót 
és elmondta Nilnek a tervet. A művésznő 
helyeslőén bólintott. Megállapodtak, hogy 
három táncot mutat be, egy fátyoltáncot, 
egy vallási táncot, eleven kígyókkal és egy 
fegyvertáncot, kezében éles paranggal. Az 
igazgató a kígyóknál egy keveset meghök­
kent, a parangra nem volt megjegyzése, 
mert még csak nem is sejtette, hogy mi fán 
terem. Az impresszárió most az öltöző iránt 
érdeklődött és parancsszerüen rendelkezett.

SOHASE LEGYEN 
BETEG!

A legnagyobb szórakozás és igazi ál­
dás betegeknek, otthon ülőknek, üdü­
lőknek, ha Tolnai Világlapja vagy 
Délibáb régebbi számaiból kiválasz­
tott tiszta új példányokat rendel. 
Egy csomagban, mely négy és fél 
kilogram súlyú, körülbelül 38 pél­
dány Tolnai Világlapja van. Egy- 
egy négy és fél kilogramos csomag 
ára 2 pengő 90 fillér. Ugyanilyen 
feltételek mellett küldjük a Délibáb 
színházi hetilap ragyogó tartalmú szép 
példányait Is. A Délibábból körül­
belül ötven példány megy négy és 
fél kilogramm. Megrendelheti külön 
ráfizetés nélkül Tolnai Világlapját és 
Délibábot keverve Is. Ha egyszerre 
két ilyen csomagot rendel akármelyik 
lapból, akkor a kilenc kiló ára bér­
mentve 5 pengő és 20 fillér.

Megrendelhető D É LIBA B ki­
adóhivatalában, Budapest, VII. kér., 
Dohány ucca 12

Minden újságárusnál |s megkaphatja 
ugyanilyen feltételek mellett.

hogy a garderobot senki sem közelítheti 
meg, nem is ajánlatos, mert az ajtóban olt 
áll a testőr, aki a művésznőt a színpadi , is 
fölkíséri. A színház tartozik gondoskodni 
arról, hogy a táncosnő közelébe senki se 
férkőzhessék, amikor jelenésre megy és mi 
kor visszatér az öltözőbe.

— Bár az ékszerek lopás ellen biztosítva 
vannak — fejezte be az előadását, — a leg 
szigorúbb rendszabályokra lesz szükség 

Az igazgató buzgón helyeselt.
— Van egy remek ötletem— mondta 

a testőr ural hcőltöztctjük ördögnek és majd 
o kíséri föl a művésznőt az öltözőből.

— ,KCr>. ez jó kegyeskedett helyeselni 
az impresszárió, -— mert ez a pincedolog 
amúgy sem tetszik nekem valami nagyon

Másnapra zenekari próbát írtak ki és át­
vették a táncszámokat. Minden ment, limit 
a karikacsapás. A szerzők és a színházi mo­
herek most már rózsafelhőkön várták a pre­
miert, amelyet a hét végére tűztek ki. Addig 
is naponként öles plakátok harangozták he 
a nagy művészi eseményt és a lapok t-'e 
voltak a javai tánccsoda regényes múlná­
nak és mesés értékű ékszereinek leírásával.

Elérkezett a nyilvános főpróba napja. A 
pénztárosnő boldogan újságolta percenként 
a telefonba, hogy. bár a színház „pénzes- 
főpróbát tart. estére minden jegy elkelt. IH 
ben lom és Ered megjelent a színháznál. 
Be küldték '0 névjegyeiket, melyek szerint dr 
Szeghy Sándor és James Beimet óhajt be- 
szelni a direktorral. A boldogságban fiszó 
színházi kalmár álsajnálkozással fogadta ,z urakat.

Amennyiben jegyért méltózlattak í.i- 
radm dörzsölte a kezeit, - végtelenül
sajnálom, de már nem állhatok rendelke­
zésre.

Szeghy doktor elhárító mozdulattal vágóit 
a szavába:

Minket más hozott ide, igazgató úr! i n 
a londoni Ihe World" biztosítóintézet hűd 
pesti jogtanácsosa vagyok, ez az angol in 
az intézet detektlyfelűgyelöje.

Az igazgató sugárzó arcát lassan heh' 
tiozte az aggodalom.

• Nem tudom, kérem... — dadogta 
hogy , , ,

— Hiszen éppen ezt akarom elmondani 
folytatta hűvösen Szeghy. De előbb kért 
a becsületszavat, hogy ez a beszélgetés k<- 
tunk marad. Különben, ez Önnek elsőran. 
érdeke.

Az igazgató hősi pózzal, de remegő buns 
vei nyújtotta a kezét.

V.raK nyugodtak lehetnek...
77 \ föllépő művésznő ékszerei

szolalt meg újra Szeghy doktor. — a „Ti- 
World -nál vannak biztosítva óriási össze*; - 
re és ön megérti, hogy a biztosítóintézet 
mindent elkövet egy esetleges károsod, 
megelőzésére. Ebből a célból Beimet fel­
ügyelő a legnagyobb titokban mindenhova 
követi a művésznőt.

Szenzációs fulladozott a direktor, 
ezt rögtön leadom kommünikében,
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Szegi-.- doktor fölcsattant:
_ Akkor ma este nincs főpróba! Nem érti, 

hogy hallgatnia kell? A művésznőnek ugyan­
is seik-íme sincs erről a rendszabályról, ha 
mee’iitfi ■ egész bizonyosan kikérne magá­
nak a megfigyelést, amelyet bizalmatlansag- 
nak és személyes szabadsaga megsértésének 
minősítene. Viszont a kellő ellenőrzés hiánya 
esetén a biztosítóintézet tiltakoznék az ék­
szerek nyilvános szerepltctése ellen.

_ |l; hiszen a művésznőnek megvan a 
maga testőre...

Nagyon jól tudjuk. De imsztcr Arclicr- 
nek csak két szeme van, ő nekünk nem ga­
rancia.

A direktor sápadni kezdett.
_ Az Istenért, uraim hörögte, — zsú­

folt házunk van. Parancsoljanak velem, én 
mindent megteszek, csak ne gördítsenek 
akadályokat az előadás elé.

Szeghy doktor Bennethez fordult és angol 
nyelven néhány szót váltott vele. Az angol 
kurtán, energikusan válaszolt.

Mit mond? — reszkedett az igazgató.
A felügyelő úrnak jó ötlete támadt 

tolmácsolta Szeghy. — Mi természetesen 
tudjuk, hogy a művésznő szerepeltetése mi­
lyen módon történik és a felügyelő ár azt 
kívánja, hogy a testőr mellett, mint második 
üroög tartúzkodhassék a művésznő közelé­
ben.

Hogyne, uraim, ezt lehet — kiáltotta 
megkönnyebbülten a direktor. - finnek 
nincs semmi akadálya.

De a saját érdekében: a legnagyobb 
diszkréciót! A művésznőnek nem szabad 
sejteni, hogy ellenőrzik.

Villanyberendelés
mely áll két Diesel-motor 
rendszerű gépből, mindegyik 
fit) lóerős és egy teljesen 
komplett villanyberendezés, 
i'.urópa egyik legelső cége 
által szállítva, alig másfél 
évig használva. A berendezés 
1 (10.000 pengőbe került és mi 
19.500 pengőért adjuk el ab 
helyiség. A berendezés mű­
ködésben bármikor megte­
kinthető.

A "ét motor külön is eladó
P i$00-írt

Bővebbet lapunk 
kiadóhivatalában Budapest, 
VII, Dohány ueca 12 szám
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— Nem vagyok bolond, hogy zavart csi­
náljak. A felügyelő urat majd egyenesen a 
süllyesztőbe kísérjük.

— hol öltözik?
— Oh, ez semmi! A mi modern ördögeink 

szmokingban szerepelnek, csak teljes fej- 
maszkot és fekete kesztyűt kapnak. A fej­
maszkot a felügyelő úr az én irodámban ölt­
het, fel.

Szeghy doktor mindezt híven elrefcrálta 
az angolnak, aki kurtán biccentett:

— All rigth!
Most még csak egyet fejezte be a 

tárgayiást Szeghy doktor. — A felügyelő úr 
szeretné látni a színpadot. Veszély esetére 
ismernie kell a terepet.

Kérem. Ha parancsolják, azonnal lem 
hetünk. Ma délelőtt mái nincs próbánk.

Lesiettek a színpadra és körülnéztek. Majd 
megköszönték a direktor előzékenységét és 
távoztak. Az uccúu Fred megállt a színházat 
körülvevő kis park első bokrainál.

— Itt vársz a köpennyel. Az utat a sza­
badba már tudom. Nem lesz nehéz, munka.

Magam is azt hiszem kuncogott Tom 
a sztnokingos ördögöt direkt nekünk ta­

lálták ki.
Nil a herceg és a testőr kíséretében ér­

kezett a főpróbára. Az öltözőt a herceg 
gyöngédsége virágdíszbe borította: minden 
zuga tele volt pompás rózsákkal és szek- 
fiikkel.

Álomszerű — lehelte Nil a legnagyobb 
elragadtatással..

— Álomhercegnőhöz ilyen keret illik — ha­
jóit meg a herceg és áhitatosan ajkához 
emelte a táncosnő kezét. — A maga szobája 
mindig ilyen lesz.

Most menjen, Paul és imádkozzék a 
sikerért. Én is imádkozni akarok. Megszok­
tam minden szereplés előtt. . .

Az édesanyám is mély vallásosságban 
él búcsúzott Paul. - ■ Végtelenül boldog 
lesz, ha ez.t is megírom magáról.

Éles csengetés hallatszott, amely készü­
lődésre serkentett. Az öltöztelőnö cuppano 
kézcsókkal üdvözölte a művésznőt és mun­
kába vette. , , .,

Az új operett főpróbája langyos érdeklődés 
mellett indult. A zsúfolt ház mérsékelten 
derült a szöveg viccein és lagymatagon tap-
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Solt a zeneszámok után. Mindenki türelmet­
lenül várta a jávai tánccsoda szereplését és 
a — maharadzsa gyöngyeit. Végre elver- 
gődtek a második fölvonás közepéig. Az 
igazgató izgatottan rohant Nilért, aki egyet­
len gyönyörű jávai battikkendőbe burkolva, 
karcsú nyakán a kincseket érő füzérrel várt 
a jelenésére. Kivörösödve intett a táncos­
nőnek és a szorosan mellette álló testőrnek, 
hogy kövessék. Előrebotorkált a színpadi 
vasajtóig, ott balra fordult és Nilnek kezét 
nyújtva, lesegítette őt a kopott lépcsőfoko­
kon. Pókhálós, rosszul világított pinceszerű 
helyiségbe értek, amelyben már ott várako­
zott a másik ördög. Fölülről lehallatszott a 
zenekar dübörgése és a kórus üvöltése. A 
gépmester intésére mind a hárman ráálltak 
a szerkezetre, amely majd a magasba emeli 
őket. Nil megigazította magán a kendőt és 
idegesen megtapogatta a gyöngysort.

Csengő berregett, egyszer, kétszer, három­
szor. A harmadik jelzésre a magasba indult 
a szerkezet. Nil hirtelen maga előtt látta a 
kútíekete nézőteret, amelyben szentjános­
bogárként csillogtak a zöldes fényű vész- 
lámpák. A színpad is teljesen sötét volt, 
csak nehéz lélegzetek árulták cl. hogy a 
deszkán emberek állnak.

Hirtelen vékony, narancsvörös sugár ve-

Téved, ha azt hiszi,
hogy csak akkor lehet elegáns, ha sok 
pénzt ad ki ruhára. Az elegancia csak 
másodsorban pénzkérdés. Elsősorban 
a jó ízlés kérdése. A jó ízlés pedig 
nemcsak abban merül ki. hogy az a 
bizonyos ruhadarab, amelyet a hölgy 
csináltat, ízléses legyen. Hanem még 
ennél is fontosabb az, hogy a ruha­
darab megfeleljen az illető egyéniségé­
nek, alakjának, társadalmi helyzeté­
nek és az alkalomnak. Nagy rutin kell 
ehhez s ezért becsülik meg a hölgyek 
azt a divatlapot, amely mind e fontos 
kérdéseket tekintetbe veszi modeljei 
megtervezésénél. A Párisi Divat min­
den egyes számában több mint száz 
model van. A legelegánsabb ruháktól 
a legegyszerűbbig mindent megtalál 
ebben a pompás kiállítású divatlapban 
az olvasó. Gyönyörű fehérneműek, 
gyermekruhák, művészi kézimunkák 
s meglepően tartalmas szövegrész és 
rendkívül értékes ingyen kézimunkaív 
egészítik ki a Párisi Divat minden 
szamát.

A Párisi Divat minden hónapba 
jelenik meg. Egyes szám ár 

(>0 filler. Előfizetési ára egy negyed 
évre 1 pengő 80 fillér. Kiadóhivatal 
Budapest, VII, Dohány ucca 12—14

tüdőit a színpad balsarkába, ahol a Sátán ült 
ébenfatrónon és egy pillanatra megállapo­
dott a kövér apaszínészen. A sugár kezdeti 
lassan kúszni a színpad közepe felé. A zene­
kar fortisszimó intonált, a nézőtéren kirob­
bant a taps, amely a világhírű vendéget üd­
vözölte. Ugyanebben a pillanatban velőtrázó 
sikoly hallatszott, amely úgy hasított ke­
resztül a zenekar dübörgésén, mint a moz­
dony füttyje. A nézőtér a sikolyban valami 
egzotikus entrét látott, a színpad sem tudta 
mire vélni: nyilván hozzátartozik a táncos­
nő jelenéséhez. A íövilágositó nyugodtan állt 
a kapcsolótábla mellett és a vörös sugarai 
figyelte, amelyet a második emeleti páholy­
ból irányítottak. A fénysáv ezalatt elérke­
zett a színpad közepére és rávilágilott a mű­
vésznőre.

A jávai táncosnő arcrabukva, ájultan fe­
küdt a földön.

Ezt nem csinálta a próbán — boszan- 
kodott a karmester és fölemelt botjával 
megállította a zenekart.

Feszült, várakozó csend állt be. Az ör­
dögnek maszkírozott testőr lepillantott Nike 
és rémülten látta, hogy a nyakáról eltűnt a 
gyöngysor. Vadul fölkapta a lejét és fölfe­
dezte, hogy a másik ördög nincs a táncosnő 
mellett. Elorditotta magát és a maszkot le­
tépve kirohant a színpadról. A színfalak kö­
zölt lapuló rendező halotthalványan adta ki 
a parancsot:

Engedjék le a függönyt!
A közönség csak most kezdett eszmélni, 

hogy valami nincs rendben. Zsibongva, füi- 
dulva kérdezgették egymástól, hogy mi tör­
ténhetett. az inspekciós rendőrtiszt lutva tá­
vozott a nézőtérről, nóhányan orvost kiabál­
tak, a függöny mögül a karmestert szólott- 
gatták, végre, mindent elnyomva fölharsant 
az operett leglármásabb száma. A nagy csil­
lár kigyult és a függöny résében zihálva 
megjelent a rendező:

■— Hölgyeim és uraim, a vendegmüvész- 
nöt futó rosszullét lepte meg. Néhány perc­
nyi türelmet kérünk.

F'red ezalatt elérte a kiskapú felé vezető 
folyosót, amely teljesen néptelen volt, mert 
az egész személyzet a színpadon tartózko­
dott. Futtában eldobta a maszkot cs a kesz­
tyűt és kiugrott az uccura. Tom a bokrok 
védelme alatt rádobta bundáját, a felébe 
nyomta puha kalapját és elindult vele a sö­
tét parkon keresztül. Egy perc múlva már 
egy arra haladó taxiba ugrottak és bele­
vesztek az éjszakába.

A kulisszák között ezalatt a tetőfokára há­
gott a fejetlenség. Senki sem tudta, hogs mi 
történt, csak a lihegve visszatérő testőr 
kapkodó szavaiból értelték meg végre, hogy 
a művésznőt a sötétség leple alatt nn era­
bolták. Az inspekciós rendőrtiszt az* anal 
kirohant, hogy a színpadi ajtókat lezár sa, 
az ügyeletes detektívek munkába léptek Az 
ájult táncosnőt bevitték az öltözőbe és le­
fektették a pamlagra. Az öltöző szempt ‘.til­
tás alatt megtelt izgatott színházi néppel, 
akik között a feldúlt herceg alig tudott 'im­
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„ínak ólat törni. Vértelen arccal borult a 
táncosnő lóié és reszketve suttogta: _
_ Alomhercegnő ... én álomlicrccgnom...!
Az orvos egy pohár konyakot erőltetett 

t lány ajkai közé. A következő pillanatban 
Nil hirtelen fölült, szinte tébolyultan körül­
nézett utald talpra szökött és a nyakát ta­
pogatva elkezdett rikácsolni. A szemei kifor­
dultak. a torkából artikulálnia« hangok sza­
kadtak föl, hegyes körmeivel a haját tépte. 
A herceg remegve nézte a borzasztó kitö­
rést Gyöngéden csitltani próbálta a nőt, de 
Nil úgv lökte el magától, hogy a pamlagra 
esett. A direktor is megkísérelte, hogy le­
csendesítse a dühöngöt, de őt is hátratasz.i- 
totta. Közben fokozódott a dühe. Festett szá­
ján tajték buggyant föl, rikácsolt, ismeret­
len nyelven vad kiáltásokat hallatott, majd 
sikoltva nckiugrott a kígyók kosarának és 
kimarkolta belőle az állatokat. Eszeveszett 
dühvei megforgatta a feje fölött a hüllőket 
és a tömeg közé dobta. A fogatlan bestiák 
tompa puffanással estek a padlóra és villám­
gyorsan siklottak szét a szűk öltözőben. A 
tömeg őrjöngve menekült, a herceg a pam­
lagra ugrott. Nil, mint a fúria dobhant a 
szoba közepére. Az odakészltctt jelmez mel­
lől fölkapta az éles parangot és belevágott 
a nagy tükörbe. Azután nekiesett a bútorok­
nak, lépte, zúzta őket az éles fegyverrel. 
Még mindig rikácsolva, a virágok felé for­
dul! és cafatokká kaszabolta a rózsákat. 
Azután a jelmezeket marcangolta rongyokká.

A herceg félájultan búit meg a nagy öltö­
zőszekrény mögött. A parang most ott su­
hogott a közelében. Paul hirtelen belené­
zett az eltorzult arcba és fölkiáltott: isme­
retlen vadember vicsorított rá.

Álomhercegnő — gondolta megborzadva 
és az ajtónak ugrott, irtózatos sikollyal rö­
pült utána a széles pallos, összetörve a 
villanylámpát. Rohant ki a színházból, fü- 
dctlcn fővel, vékony szmokingban, rohant 
megfélemlítve és kiábrándulva. Mögötte még 
egyre hangzott az üvöltés, mintha a dzsun­
gel mélyéből jönne ,..

Kifélkor már a párizsi expresszi« ült. A 
kupé sarkába húzódva, még egyszer átélte

Cs^iovttttflNM oksó 
stérsitozósbae lesz része,

it» Tolnai Világlapja, vagy a 
Délibáb régebbi számaiból ki­
választott tiszta ú] példányo- 
'• Al rendel. 2 kiló válogatott 
vegyes számú Tolnai Világ- 
1 :i-Pját, vagy Délibábot 12 
koronáért, 5 kilót pedig 25 
■ 'rónáit küld portómentesen 

f-ipa“ ÍJjságiroda, Bratislava 
ózsa u<-en 8.

viljflfB

Számoljon 
a helyzettel

Ne szórja a fillér ekei! 
Ma az egyetlen

6
filléres délutáni lap a

ÓltaSűíC*
Minden ízében magyar, 
eleven és megbízható. 
Hírszolgálata kiváló!

a szörnyű estélyt és visszagondolt az elmúlt 
hónapokra, az „álomhercegnő*‘-vei eltöltött 
időre.

— Vak voltam és süket — mormogta ki­
hűlt szívvel, ostoba közönsége, egy naiv 
komédiának.

Az ablakhoz lépett, a sötétből lámpások 
bukkantak elő.

— A határhoz értünk, jelentette a ka­
lauz.

A herceg megkönnyebbülten fölsóhajtott: 
megnyugvással töltötte el, hogy félórán be­
lül már az országot is elhagyja, amelyben 
a démoni Nil összetépett minden aranyos 
illúziót.

Ugyanazon a vonaton Torn és Fred szök­
tette a vakmerőén elrabolt gyöngy nyakéket.

— Alapjában sajnálom szegény kis tán­
cosnőt mosolygott bred. — Olyan finom 
kis nő volt . . . Találjon vigaszt a herceg­
ben .. .!

Sínián átjutottak a határon és clégedcttA*11 
dőltek le az ágyaikra.

Nil másnap lemondta a premiért és beje­
lentette a biztosítótársaságnak a lopást.

Mindenki megkapta a magáét: a herceg 
az izgalmát, a betörők a gyöngysort és nya­
kukban a rendőrséget, a táncosnő a biztosí­
tási díjat, csak a direktor állt itt összezúzva, 
megtörve, tőnkretéve.

Még mindig nem változott meg a/ 
örök törvény — gondolta elkeseredetten.
Ha a Himalája tetejéről elrepül egy kő, az 
is a pesti színigazgató fejére esik.
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Goldmark papucsban
Az unoka visszaemlékezései a nagyapáról

Magyarország nagy zeneszerzőjéről, 
Goldmark Károlyról tulajdonképpen még 
nem is jelent meg egy igazi nagy átfogó, 
művészetét teljes mértékben méltató bio­
gráfia. Annál érdekesebb most dr Klempa 
Károly, a keszthelyi premontrei gimnázium 
kiváló professzorának, a nagytudású eszté­
tának munkája Goldmarkkal, Keszthely 
szülöttével kapcsolatban. Klempa /ordította 
i<s jegyzetezte Goldmark Károly uno­
káidnak, Heyenbarth Ferikének emléke­
zéseit a muzsikusról, „Nagyapám”, 
címmel. Sok érdekesség, vidámság, isme­
retlen adattömeg, mókás anekdota és jel­
lemző történetsorozat van ezekben a 
visszaemlékezésekben, amelyek megmu­
tatják az igazi Goldmarkot. A „Sába 
királynője", a „Sakuntala” szerzőjét 
papucsban. Néhány kis fejezetet kiraga­
dunk ebből a műből.

Zongoraóra

Gmundeben történt — írja Hegen- 
barth Ferike. Aznap semmitse gyakorol­
tam, jóllehet tudatában voltam tehetség- 
telenségemnek, mégis, amikor az óra tizen­
kettő ütött, arra vetemedtem, hogy tomboló 
jókedvvel nagyapámnál jelentkezzem és kar­
jaimat hátulról nyaka köré fonván, megölel­
jem. Éppen egy hosszúranyúlt megkapó 
történetbe akartam belekezdeni, amikor 
felemelkedett és a zongorához lépett: 
„Kezdjük édesem, egy óra nem tart sokáig 
s megint nem tanultunk semmit.” Nagyapa 
azután még elmesélte, hogy semmitsem 
aludt. A skálákról, amelyekkel állandóan 
hadilábon állottam, fogalmam sem volt. 
Nagyapát pedig arról szerettem volna meg­
győzni, hogy ujjgyakorlatok vannak lec­
kére feladva.

— Tartsd ujjaidat rendesen, mit vaca­
kolsz, ügylálszik szívesen elfelejted az ujj­
gyakorlatokat.

Azon voltam,', hogy az öreg urat jókedv­
ben tartsam, de ez sehogysem akart sikerülni.

— Ej. de sokat gyakorolhattál, ha ennyi 
idő alatt sem tudod megtalálni — morgott, 
miközben lapoztam a füzetben ide-oda.

Zavaromban.4, egy pillanatra félrenéztem 
es ekkor észrevettem, hogy a padló dcszka- 
ha>adékaiból egész csapat hangya bújik 
elő.
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Megint itt vannuk a hangyák — kioltot­
tam s rémülten mutattam a földre.

Goldmark nyugalommal mondta :
— Mit törődöl most a hangyákkal, elő­

szűr is ez nem újdonság, másodszor itt most 
óra van. Tehát csak a darabjaid után érdek­
lődjél.

A szonátából rettenetes macskazene lett, 
Goldmark szokása ellenére csendben maradt, 
némán meggyújtotta elaludt szivarját, 
visszahajolt a szék támlájára és hallgatott. 
Máskor a dallamot velem játszotta vagy 
legalább maga elé dudorászta. Éppen egy 
variációba akartam belekezdeni, mikor nagy 
robajjal felugrott ökleivel a billentyűket ver- 
(leste, hogy azok keservesen bántó hangon 
szóltak:

Te buta, alávaló kölyök. Mért bajlód- 
lám veled, ha nem gyakorolsz ! De elég volt, 
többel nem mérgelődöm veled s drága idő­
méi nem pazarolom rád. Mondd meg anyádnak, 
nem kell többé eljönnöd.

Az egész Mozart-kötet a fejemhez repült, 
én meg ki az ajtón . . .

Kint ragyogott a nap. A gyerekek han­
gosan hancúroztak a poros úton. Belém azon­
ban mély szomorúság és kétségbeesés köl­
tözött. Milyen szép lehetne az élet, ha nem 
volna a zongora. Egyszerre eszembejutott 
valami és visszaszaladtam. A kapó kinyílt, 
kilépett rajta Goldmark.

Mit csinálsz itt ? Hol voltál ?
Gondolkodtam.
Gondolkodtál —- mormogta magában 

Goldmark, aztán szemérehúzta széles.ari- 
májú kalapját. Egymás mellett mentünk. 
Nepomuki Szent János szobra előtt nag- ipa 
váratlanul hosszú csókot kapott h ni, 
amelyet maghatóan viszonzott. Má nap 
ugyanebben az órában, ugyanezen az álon 
baktattam végig.

Nagytakarítás
Egyszer elhatároztuk anyámmal, i ogy 

nagyapa lakásában nagytakarítást rende­
zünk. A seprő és a törlőrongy ünnepéi' sen

öjtem 0
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í hevert porosán és pókhálósán. Nagy­
apa lakása két szobából állott s azt gondosan 
őriz!' ágy, hogy idegen kezek nem mertek 
rend. teremteni. Mert c szavak : „rend és 
lakai iái1" egyenlők voltak nála „a nem 
talál ,,,i semmimet” fogalmával és az azzal 
egybekötött izgalmakkal.

Az első szobában volt nagyapa ágya és egy 
kis rm'i'iía asztal, amelyen mindennap kávét 
főzött öllözés közben. Bécsben is, ha nálunk 
]ak„ti. megtartotta ezt a háziasszonyi szó 
kását. V abrosz persze és az ó szürke, 
csakm-m vele összenőtt lódenkabátja pe­
cséteket kaptak, ami azonban nagyapát 
egyáltalában nem izgatta. A zongorához ült 
éskáivfcés kézben komponált. Nagyapa gmun- 
dciii lakásában a második szoba csupa látni­
való volt. A berendezés egészen falusi és 
primitiv, éppen olt, ahol az egyetlen érték 
állott, a régi Bösendorfer-zongora, ép ez a 
sarok egy jól megtömött lomtár benyomását 
keltette. Kalapok hihetetlen magasságban 
tornyosultak a zongora tövében, mellette 
cipökaruvánok pihentek mindenféle nagy­
ságban es kivitelben. Ezek voltak az egyet­
len látnivaló értékek. Mellett poros, nyúlánk 
kottapolc húzódott meg, amelyen egy cukros- 
doboz trónolt különös díszképpen, de ebben 
is egerek tanyáztak. Két ruhaszekrény és egy 
szóét le díván, egy kerek asztal és egy Író­
asztal egészítették ki a berendezést. Még most 
sem értem, hogy nagyapa tulajdonképpen 
hogy Írhatott rajta.

Azon a végzetes takarítási napon azonban 
az összes dicsőségeknek poros álmukból fel 
kelleti ébredniük Mindent eltoltak a falak­

tól. Egyetlen kép nem maradt a helyén, 
csak Beethovennek a sarokban álló szobrá­
hoz nem mertek hozzányúlni, aki mogorva 
arccal nézett a lábal elé halmozott zűrzavarra, 
mintha mondaná : „na örülhettek, ha Gold- 
mark hazajön”. A zongora nyöszörgőit a 
derék súrolóasszony vasujjai alatt. Hiába 
iparkodott a sok tinla/ollol a billentyűkről 
eltávolítani.

Az est leszállt, a pókhálók eltűntek.
Hát alapos nagytakarítást végeztünk 

nálad édesapám fogadta a lánya Goid 
markot.

Nagyapa arcvonásai egyre komorabbak 
lettek, szeme vad kifejezést öltött, egyszerre 
csak felkiáltott :

„Ki merte szobám küszöbét átlépni ? Ki­
csoda 1 Hányszor mondtam, nem akarok 
idegen kezet látni holmim között”.

Egy ugrással a másik szobában termett.
Hol van a cukrosdoboz, hol vannak a 

cipók és a kalapok ?
Hangja dörgölt, pillanatra megállt, azt 

hiszem azt akarta megkérdezni : hol vannak a 
hangyák? De mit mesélek tovább, borzasztó 
volt, mindannyiunkat kidobott. Csak hús­
vél. vasárnap, amikor a harangok megszólal­
tak s mi még mindig sértődötten ültünk az 
asztalnál, nyílt ki óvatosan az ajtó és a va­
kító napsugárban, amely a nyíláson beáram­
lott, bontakozott ki nagyapa alakja, arcán 
a regi, jóságos mosollyal. Kidühöngte magát, 
ami annyit jelentett, hogy lakásában a 
rendnek már hlre-hamva sem volt. A kalap­
os cipó raktár dúsabb leltárral terpeszkedett 
a zongora árnyékában s a hangyák is elő­
merészkedtek . .
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pattanásos uhesszeres arcbőr

Az arcbőrön különösen a pubertás idején 
lépnek fel pattanások és különböző bőrlisz- 
tátlanságok. A serdülés időszakában ugyanis 
a test összes mirigyei fokozott tevékenységet 
fejtenek ki. így a faggyúmirigyek mellett a 
verejtékmirigyek is élénkebben működnek 
és ez még fokozza a bőr zsírosságát, mert 
ezek a mirigyek a verejtéken kívül bizonyos 
mennyiségű zsiradékot is ürítenek a bőrre, 
finnek következményeként az arc olajos 
tapintatuvá és fénylővé válik, mely külö­
nösen a homlok, az orr és az áll tájékán a 
legfeltűnőbb. Ha ilyen betegesen zsíros terü­
letre vékony cigarettapapírt szorítunk, úgy 
azon szembetűnő zsirfolt keletkezik.

Az arc zsirosodásával cgyidőben sokszor 
a hajas fejbőr zsírossága és korpásodása is 
bekövetkezik, mely előhírnöke a korai kopa­
szodásnak. Ezen kiváltó okok hozzák létre 
az arcbőrt oly gyárán elrútító mitesszereket, 
melyek apró, mákszerű pontok alakjában 
jelentkeznek. A mitesszer szárú és zsiradék 
keverékéből áll és a kitágult mirigyek ki­
vezetőcsöveiben egy-két milliméter hosszú 
csapocska alakjában foglal helyet. A Kör 
nívójából kiemelkedő pontocskák pedig el- 
szarúsodott hámsejtek, melyek a napfény ha­
tására sötétednek meg. A mitesszerből aztán 
rendszerint pattanás lesz, mert a bőrbe le­
rakodott és megkeményedett faggyú izgatja 
a körülötte levő kötőszövetet, mely könnyen 
fertőződik, elgenyed és gyógyulás után ma­
radandó heget hagyhat.

A serdülés korában jelentkező pattanások 
ugyancsak összefüggésben állnak az arcbőr 
zsirosodásával. A pattanás helyét először 
vöröses pontocska jelzi, melynek közepén 
hamarosan apró kiemelkedés keletkezik, mely

Elsüllyed a fáraók piramisa az emberi 
tudás hatalmas épülete mellett s ezt az 
épületét játszva megismerheti Tolnai Világ- 
lexikonából.

érintésre, vagy nyomásra érzékeny. A gyul­
ladásos göbcse tetején sárgás genypont lé­
tesül, melyben gyakran pontszerű mitesszer- 
csapocska látható. Nyomásra a genyes tar­
talom kevés véres savsóval kiürül és a fo­
lyamat többnyire befejezést nyer. Néha 
azonban előfordul, hogy a mitesszer alatt 
nagyobbíokú genyesedés áll elő, mikor is 
gyulladásos környezetű, genyes tartalmú hó­
lyag keletkezik. Máskor egymással szom­
szédos pattanások összefolyásából szárma­
zik nagyobbíokú genyesedés. Az egyszerű 
ifjúkori pattanások akkor hagynak ltegese- 
dést maguk után, ha nagyobbíokú geoye- 
sedés és szövetroncsolás ment végbe a bőr­
ben.

Téves és indokolatlan az a felfogás, hogy 
a pattanásos bőrt nem kell gyógykezelni, 
mert a pattanások önmaguktól is elmúlnak. 
Nőknél különösen sokáig tartotta magát ez 
a tévhit és szülök, ismerősök azzal vigasz­
talták a bakfislányt, hogy férjhezmenés után 
ezek az arctisztátlanságok teljesen megszült­
nek. filénken rácáfol erre a felfogásra az a 
tény, hogy férjhezmenés, sót szülés után is 
gyakran állandósulnak pattanások az rre 
hajlamos egyéneknél.

Az arcbőr ezen rendellenességei vérkerin­
gési, emésztési és a belső kiválasztású miri­
gyek zavart működéséből származnak, első 
dolog tehát annak kivizsgálása, hogy mi 
okozza a kellemetlen szépséghibát. Részlten 
az előidéző okokat kell belső gyógykezelés­
sel megszüntetni, másrészt helyi beava o- 
zásokkal kell az arcbőr zsirtalanitását elő­
segíteni.

A modern kozmetikában számtalan eljár 1st 
ismerünk, mellyel a pattanásokat és az arc­
bőr beteges zsírosságát jól lehet befő á- 
solni, úgyhogy ez a kellemetlen szép <- 
hiba helyes kezelés mellett sikeresen , <’>- 
gyítható.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és /elbét .eg~ 

zetl válaszboríték beküldése ellenében a hozta z- 
duláknuk levélben válaszol. Levelek címét <1 
szerkesztőségbe küldendők.
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Találmányok a karikatúra tükrében
Minden Hagy felfedezés egy bizonyos el­

tolódást idéz elő a társadalom berendezke- 
(j,rji. Alig szokott hozzá az emberiség 
egy bizonyos kényelmes állapothoz, máris 
jöji egy zseniális feltaláló és kizökkenti a 
nyugodt polgárt megszokott kényelméből, 
jgv volt ez a gőzgép, a vasút, a mozi, rádió 
stb. felfedezésénél. És így volt ez a sötét 
középkorban is, amikor a fekete Berchthold 
barát felfedezte a puskaport, egy hatalmas 
rombolószert az emberiség kezébe adva. A 
középkor, azonban el sem tudott valamely 
találmányt képzelni ördöngösség nélkül. 
Mindenben, ami új volt, ott látta az ördögöt 
és egész családját, ő mozgatta a malom­
köveket, forgatta a könyvnyomtató prést, 
kis ördögfiókák ültek az ingaóra súlyzóin és 
ahol csak kerekek, emeltyűk, emelők, vagy 
más gépezetek voltak, ott mindenütt az 
ördög tanyázott. így tünteti fel például egy 
középkori karikatúra Berchthold niellett az 
ördögöt, ki neki segít felfedezésében. Sőt, a 
teljesség kedvéért még ott van a kép balol­
dalán az ördög öreganyja is, amint berakja 
az ágyúba a kanócot (a derék rajzoló szerint 
még az ágyút is ö találta fel).

fis így van ez minden találmánnyal. Alig­
hogy a felfedezés sikerül, vagy csak komo­
lyabb formátlan felvetődik az eszméje, máris 
óriási remények fűződnek hozzá. (Gondol­
junk csak a gőzerő felfedezésére. Akkor azt 
hitték, hogy ezzel aztán minden meg van 
oldva. Nincs több probléma.) A karikatúra 
rajzolója aztán az összes reménységeket meg­
örökíti. Sőt, nemcsak hogy lerajzolja, hanem 
fel is használja azokat az egyes társadalmi 
rétegek kigúnyolására.

v iijkorhnn az ilvon gúnvnak tegerőseh-
Ifly gúnyolta ki az akkori rajzol* nJ 

'onnan feltalált kerékpárt

ben a vasút volt kitéve. Az emberek fan 
táziája a legkülönbözőbb rémképeket fes 
tette erről a „csodaszörnyctcg”-ről. Terme 
szelesen ez vonzotta a karikatúristát is. A 
„Leipziger Illustrirte Zeitung" humoros raj 
zolúja 1847-ben pl. lerajzolja, hogy a vasútoj 
utazók hogyan öltözködjenek célszerűen 
Sőt még a kis ölebet is ilyen fantasztiku 
ruhába bujtatja. Számtalan karikatúra jc 
lent meg a vasútról akkoriban.

Midőn a múlt század közepetáján Lón 
donban szóba kerül a földalatti vasút terve 
rögtön megjelenik a „Punch” cimú vicclap 
han, 1846-ban, ennek az újításnak a „hiteles' 
tervrajza. A gázvilágltás eszméjének fel 
tűnése idején pedig az emberek meg voltak

mAn karikatúra n csóka«tornaIáróí
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arról győződve, lia ezt hevezetik, a varos 
közepén felállítanak egy kutat, ahonnan 
mindenki vödörszámra merítheti a világítás­
hoz szükséges gázt. Th. Hoscmann le is raj­
zolja ezt a praktikus gázszállítást.

A mull század fordulópontján már az. 
újabb találmányok felé fordul a karika- 
túrisla figyelme. Mikor Angliában divatos 
lett a biciklisport, az angolok már itt látták 
a jövő ideális közlekedési eszközét. Sőt a 
jövő emberét is. A „Punch” rajzolója szerint

«*4

ez a jövő embere, valóságos bicikli-kentaur 
lesz. Ugyanígy kigúnyolták a telefoni is. 
amely nélkül ma már város cl sem képzel­
hető és ez voll a sorsa az újonnan felfedezelt 
drót kötélpályának is. Az akkori „Malin” 
(1908-ban) ezt a közlekedési eszközt propo­
nálta pl. a mindinkább növekedő forgalom 
lebonyolításának megoldására.

A színház sem kerülhette el sorsát. C. 
Beyer ajánlott egy igen kedves játékszert, 
ami egyúttal igen alkalmas a kulisszák tolo­
gatására is. Le is rajzolja, amint ilyen t.is 
kocsikon játszadozó gyermekek tologatják a 
rajnai sellőkel a „Rajna kincséiben.

A legújabb korban is találunk ilyen 
gúnyolódást. A Zeppelineket pl. a vasutaknál 
akarták felhasználni, hogy a gyakori össze­
ütközéseket kikerüljék. így csak egy sin)) rl 
kellene felfektetni cs a szembejövő vonat í l 
száll a Zeppelin segítségével a levegőbe és >tl 
tér ki.

Az automaták bevezetésekor pedig mi 
született a legújabb „találmány”, a esi 
automata. (Itt meg kell említenem, hogy e 
csak karikatúra. Ne hogy esetleg az atra 
rászorulók hiába keressék Budapest ucr. n 
ezt a csodás gépet.)

Természetesen minden újításnak áld; 
túl esik egy bizonyos fokú meghittség. I 1 
karikatúrisIának joga van ezt a trade 1 
megvédeni és kigúnyolni azt, ami ezt oh "h 
az. életből.

Ezért születtek karikatúrák, amcl: k 
nagyjelentőségű találmányokat akartak i- 
flguráznl. Vajda Pál '*•
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névlek;' 'levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb“ ,'T kész tőségének, Budapest, Dohány

area 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg.

B. H. i; -fljük a végén a dolgot. Sem mi eset re 
sem követelt el az illető olyan nagy bűnt, amit 
ne lehetne megbocsátani neki. Ha valaki szeret 
valakit, akkor az ilyesmit cl kell nézni. Istenem, 
emberek vagyunk, nem lehetünk tökéletesek. 
Ami pedig a másik kérdést illeti, hogy miért 
viselkedett így, hát ez tényleg rejtélyes, de nem 
megmagyarázhatatlan. Vannak nők, akiknek a

lényében van at, hogy szükségük van arra, 
hogy több udvarlójuk legyen, mégha nagyon 
is szeretnek is valakit. Hiúsági kérdés a dolog, 
esetleg megszokás, mit lehet azt tudni. Szerintünk 
nem nagyjelentőségű dolog az, hogy ő egy ré­
gebbi udvarlójával is foglalkozott. Mindenesetre 
most igyekezzék vele véglegesen tisztázni a 
helyzetet s amennyiben önnek komoly szán­
dékai vannak és ezt közölni is óhajtja vele, 
akkor azt is kikötheti, hogy ilyesmit többet az 
illető ne csináljon. Ezt neki meg kell érteni, 
ha szereti önt és mi reméljük, hogy ő ezt meg is 
fogja érteni.

•VI. VI., Tótkomlós. Törölje át bőrét benzin 
és alkohol keverékével napjában többször. Meleg 
vízben mosakodjék, szárító hatású szappannal. 
Kerülje a forró, fűszeres ételeket, alkoholos 
italokat. Kozmetikai szereket csak levélben 
ajánlunk, ha megcímzett és felbélyegzett válasz- 
borítékot küld be szerkesztőségünkbe és kérését 
megismétli.

Kisvárosi. Níe törődjék ezzel a mende-mondá- 
val ! Végezze komolyan munkáját. Pofonokkal 
nein lehet az ilyen helyzeten javítani, csak ron­
tani. Nincs közeli férfi rokona? Leghelyesebb 
lenne őszintén elmondani neki a férfi rágalmait. 
Az a férfi, aki nőknél elért sikereivel dicsekszik 
társaságban, nem érdemel kíméletet.

Ékszerész. 1. Vereins Ernő játszotta a fő­
szerepet . 2. Nem azonos.

'liskuSi Iiiijiy sikerrel mulattuk la- Krőss András ás Forflárs Andor ..Xleseirmlu- rumi 
liármnfelvonása« operettjét. \ színház eityiillese n szerzőkkel

(l.wizliij János)
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Monsieur, lludnpesi. Tényleg ön jól hallotta, 
az egyszínű nyakkendők ismét divatosak. Itt 
közöljük Chaplin egyik képét, amelyen jól lát­
ható az elegáns szabású kétsoros öltöny, vala­
mint az is, hogy a nyakkendő sima selyemből 
készült. Többi kérdésére részletes választ ad jövő 
heti számunknak nagy férfidivat cikke.

Angora etea. Bármelyik pesti állatkcreskedés- 
ben. Esetleg hirdessen.

K. Piroska. Kérjük pontos címét, hogy ügyével 
kimerítőbben foglalkozhassunk. Nem jó, hogy 
ha anya és leánya vetélytársak akarnak lenni ! 
Megértjük bánatát, de kétségbeesni nincs oka. 
önnek is megértőnek kell lennie : az ünnepelt 
szép asszonynak nehezére esik megszokni, hogy 
nagy leánya van, és az évek lassan, észrevétlenül 
elteltek feje fölött. Természetesen, ha nem inté­
zetben, hanem otthon tartotta volna anyja, 
könnyebb lenne ma a helyzete. Meglátja, ez a 
nehéz kérdés is szépen meg fog oldódni, de nem 
szabad elvesztenie türelmét.

K. II.-né. 2—3 hónap mindenesetre kell, 
ezalatt az idő alatt nem járhat semmiféle 
szórakozó helyre. Valahogyan úgy kellene meg­
oldani a dolgot, hogy ne egészen fehéret viseljen 
bizonyos ideig. Egyébként, ha a Párisi Divatot 
járatni fogja, mint írja, akkor tökéletesen tájé­
kozódni fog a divat felől.

Hnjougó. A művésznő x'álása ezldőszerint 
befejezett tény. A levelében levő címen nyugod­
tan írhat neki. Azt hisszük, hogy válaszolni fog.

G. I., Kassa. A kérdezett eltávolítást mód 
igen eredményes és teljesen veszélytelen, sémit.i- 
félc nyomot nem hagy maga után, fájdalmasan. 
Küldjön be egy megcímzett és felbélyegzett 
válaszborítékot, hogy részletesen tájékoztat­
hassuk. Orvoskozmelikusunk végzi.

Hivatalnok felesége, Diósgyőr. Igaza van, a kért 
recept olcsó, kiadós és nagyon jóízű. Szívesen 
teljesítjük kívánságát. A krumplispogácsa a kö­
vetkezőképen készül : 30 deka krumplit m< 
főzünk, meghámozunk és megdurálunk, vagy 
kruinplinyomón átnyomunk. Egy deka élesztőt, 
20 deka zsírt, 35 deka lisztet adunk hozzá és jól 
összedolgozzuk. Legcélszerűbb a tésztát előző 
este elkészíteni és másnap reggelig pihentetni. 
Sütés előtt két ujjnyi vastagra nyújtjuk és pogá­
csákat szúrunk ki. Tojással kenjük és forró sütő­
ben, tepsibe téve sütjük. Melegen tálaljuk. Szór­
hatunk rá köménymagot xragy reszelt sajtot is. 
Szíx'es üdvözlet.

Romániai előfizető. Csak szakorvosi vizsgá- 
lattal lehet megfelelő gyógymódot ajánlani. 
Arcbőrét meleg vízzel mossa szaliciltartalmú 
szappannal, melynek habját hagyja 10 percig 
a bőrön száradni. Kénes tartalmú púdert hasz­
náljon bcretválkozás után.

Szomorú kisleány, Debrecen. A szakítás rend­
szerint nagyon fáj az egyik félnek. Akit szó nél­
kül — egyszerűen elhagytak, azon szomorkodik, 
miért nem mondta meg a férfi, hogy el akarja 
hagyni. Akit előkészítettek a válásra, azt mond­
ta, hogy kex'ésbbé fájna a szakítás, ha a férfi 
nem mondta volna meg tapintatlanul, hogy 
kiábrándult már. A szakítás mindig fáj annak, 
aki szeret. Az azonban elvitázhatatlan, hogy a 
szakításnak csak úgy van értelme, ha gyökeres. 
Legyen energikus és x-essen x'éget a huza­
vonának !

K. kér. b. tanácsos. Mindkét kérdésével tessék 
egyenesen a Stúdió igazgatóságához fordulni. 
(Budapest, Sándor u. 7).

Előfizetési úr:
1/a évre 2 pengő 50 Illlér, évre í> pengő.
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